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LIVESTOCK ORGANIC PRODUCTION RULES

Applicable for livestock and unprocessed livestock products,
and other products listed in Annex | of Reg. UE 2018/848

HAYVANCILIK ORGANIK URETIM KURALLARI

Canli hayvan ve islenmemis canli hayvan ilirlinleri ve 2018/848
sayili AB Tuzugu Ek I'de listelenen diger urunler igin gegerlidir

ABSTRACTS FROM THE EUROPEAN REGULATIONS

- EU 2818/848 (consolidated version 2023-02-21)
- EU 2021/1165 (consolidated version 2023-02-07)
- EU 2020/464 (consolidated version 2021-11-25)

AVRUPA YONETMELIKLERINDEN OZETLER

- - AB 2818/848 (konsolide versiyon 2023-02-21)
- -AB 2021/1165 (konsolide versiyon 2023-02-07)
- - AB 2020/464 (konsolide versiyon 2021-11-25)

According to the requirements provided in art. 1.2.e of Reg. EU 2021/1698, CCPB is
providing this abstract of the production rules and control measures set out in
Regulation (EU) 2018/848, and in the delegated and implementing acts adopted
pursuant to it, based on the above mentioned consolidated version available on
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html

This abstract is integrated with unofficial translation, in languages that are
understandable for the contracted operators in the third countries for which CCPB
requests recognition.

In case of any disputes related to the interpretation of this document, shall apply only
the official version of the mentioned regulations as available in one of the official
language of the European Union on

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html

AB 2021/1698 sayili Tlziugin 1.2.e maddesinde 6ngoériilen gereklilikler uyarinca,
CCPB, 2018/848 sayih Tuizik (AB) ve bu Tiiziik uyarinca kabul edilen yetki devri ve
uygulama kanunlarinda belirtilen tretim kurallari ve kontrol tedbirlerinin bu 6zetini,
yukarida belirtilen ve asagidaki adreste bulunan konsolide versiyona dayali olarak
sunmaktadir

https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html

Bu 6zet, CCPB'nin taninma talebinde bulundugu tg¢ulncu ulkelerdeki sézlesmeli
operatorler icin anlagilabilir dillerde resmi olmayan cevirilerle butinlestirilmistir.

Bu belgenin yorumlanmasiyla ilgili herhangi bir anlagsmazlik durumunda, yalnizca s6z
konusu diizenlemelerin Avrupa Birlidi'nin resmi dillerinden birinde mevcut olan resmi
versiyonu uygulanacaktir.

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The
Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in
the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official
texts are directly accessible through the links embedded in this document

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL

of 30 May 2018

on organic production and labelling of organic products and repealing Council
Regulation (EC) No 834/2007

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21)

Bu metin sadece bir dokiimantasyon araci olarak tasarlanmistir ve higbir hukuki
etkisi yoktur. Birlik kurumlari bu metnin igerigiyle ilgili herhangi bir sorumluluk
istlenmez. Onsozleri de dahil olmak iizere ilgili tasarruflarin orijinal versiyonlari,
Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde yayinlanan ve EUR-Lex'te mevcut olanlardir.
Bu resmi metinlere bu belgede yer alan baglantilar aracihigiyla dogrudan
erigilebilir

Organik liretim ve organik liriinlerin etiketlenmesine iligskin ve 834/2007/EC sayili
Konsey Yonetmeligini yiirirliikten kaldiran

30 Mayis 2018 tarihli ve
2018/848/AB sayi AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEY YONETMELIGI

(Konsolide versiyon 2023-02-21'den OZET)

CHAPTER | - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS
Article 1
Subject matter

This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the rules
concerning organic production, related certification and the use of indications referring
to organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls additional
to those laid down in Regulation (EU) 2017/625.

Article 2
Scope

1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture,
including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex | to the TFEU and to products
originating from those products, where such products are, or are intended to be,
produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or
exported from the Union:

(a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant
reproductive material,

BOLUM | - KONU, KAPSAM VE TANIMLAR
Madde 1
Konu

Bu Yénetmelik, organik Uretim ilkelerini belirler ve organik tretim, ilgili sertifikasyon ve
etiketleme ve reklamda organik Uretime atifta bulunan isaretlerin kullanimina iligkin
kurallarin yani sira (AB) 2017/625 sayili Yonetmelikte belirtilenlere ek olarak kontrollere
iliskin kurallari ortaya koyar.

Madde 2
Kapsam

1. Bu Tuzuk, TFEU'nUn Ek l'inde listelenen su urinleri yetigtiriciligi ve aricilik dahil
olmak uzere tarim menseli asagidaki trlnlere ve bu urlnlerin uretildigi, hazirlandidi,
etiketlendigi, dagitildigi, piyasaya suruldugu, Birlik'e ithal edildigi veya Birlik'ten ihrag
edildigi durumlarda bu Uriinlerden elde edilen rlinlere uygulanir:

(a) tohumlar ve diger bitki Gireme materyalleri dahil olmak Uzere canli veya islenmemis
tarim Grunleri;

(b) gida olarak kullaniimak tizere islenmis tarim Grdnleri;
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(b) processed agricultural products for use as food;
(c) feed.

This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture listed
in Annex | to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, prepared,
labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union.

2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production,
preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in paragraph
1.

3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of
Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except
as set out in this paragraph.

(c) yem.

Bu TizlUk ayrica, Uretildikleri veya Uretiimelerinin amaglandigi, hazirlandiklari,
etiketlendikleri, dagitildiklari, piyasaya suruldukleri, Birlik'e ithal edildikleri veya Birlik'ten
ihrag edildikleri durumlarda, bu Tuzudun Ek I'inde listelenen tarimla yakindan baglantili
diger bazi Urlinlere de uygulanir.

2. Bu Ybénetmelik, dretim, hazirlama ve dagitimin herhangi bir agsamasinda, 1.
paragrafta atifta bulunulan drinlerle ilgili faaliyetlerde yer alan tim operatorlere
uygulanir.

3. 1169/2011 (AB) sayili Tiztgln 2(2) maddesinin (d) bendinde tanimlandigi sekilde
bir toplu yemek sirketi tarafindan ydiritilen toplu yemek faaliyetleri, bu paragrafta
belirtilenler disinda bu Tuzuge tabi degildir.

CHAPTER Ill - PRODUCTION RULES
Article 9
General production rules
1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article.

2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this
Regulation that apply to organic production.

3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex I, only
products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may
be used in organic production, provided that their use in non-organic production has also
been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, where
applicable, in accordance with national provisions based on Union law.

The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) No
1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are
authorised pursuant to that Regulation:

(a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection
products;

(b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products.

The use in organic production of products and substances for purposes other than
those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies with
the principles laid down in Chapter Il

4. lonising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and in
the treatment of raw materials used in organic food or feed.

BOLUM Il - URETIM KURALLARI
Madde 9
Genel liretim kurallar
1. Operatorler bu maddede belirtilen genel Gretim kurallarina uymahdir.

2. isletmenin tamami, bu Tizigiin organik Gretim icin gecerli olan gerekliliklerine
uygun olarak yonetilir.

3. Madde 24 ve 25'te ve Ek IlI'de atifta bulunulan amaglar ve kullanimlar igin, organik
olmayan uretimde kullanimlarinin da Birlik yasasinin ilgili hiikiimlerine ve uygulanabilir
oldugu durumlarda Birlik yasasina dayanan ulusal hiikiimlere uygun olarak
yetkilendirilmis olmasi kosuluyla, organik tretimde yalnizca bu hikimler uyarinca izin
verilen Urtnler ve maddeler kullanilabilir.

1107/2009 (EC) sayil Tizigin 2(3) Maddesinde atifta bulunulan asagidaki trln ve
maddelerin, s6z konusu Tulzlk uyarinca izinli olmalari kosuluyla, organik tretimde
kullanimina izin verilecektir:

(a) bitki koruma Uriinlerinin bilesenleri olarak saflastiricilar, sinerjistler ve ko-
formilantlar;

(b) bitki koruma Urtnleri ile karistirilacak olan adjuvanlar.

Bu Tuzuk kapsami digindaki amaglar icin triin ve maddelerin organik tretimde
kullanimina, kullanimlarinin Bolim Il'de belirtilen ilkelere uygun olmasi kosuluyla izin
verilir.

4. lyonlastirici radyasyon, organik gida veya yemin islenmesinde ve organik gida
veya yemde kullanilan hammaddelerin islenmesinde kullaniimayacaktir.
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5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals,
shall be prohibited.

6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at every
stage of production, preparation and distribution.

7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively
separated production units for organic, in-conversion and non-organic production,
provided that for the non-organic production units:

(a) as regards livestock, different species are involved;
(b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved.

As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved,
provided that there is a clear and effective separation between the production sites or
units.

8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops
which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot
be easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the
production in question is within the context of a conversion plan, and provided that the
conversion of the last part of the area related to the production in question to organic
production begins as soon as possible and is completed within a maximum of five years.

In such cases:

(a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control
authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned at
least 48 hours in advance;

(b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, or,
where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities
harvested from the units concerned and of the measures taken to separate the products;

(c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and clear
separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where
appropriate, by the control authority or the control body, after the start of the conversion
plan.

9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points (a)
and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational centres,
plant nurseries, seed multipliers and breeding operations.

10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units of
a holding are managed under organic production rules, the operators shall:

(a) keep the products used for the organic and in-conversion production units separate
from those used for the non-organic production units;

(b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic

5. Hayvan klonlama ve yapay olarak Uretilmis poliploid hayvanlarin yetistiriimesi
yasaklanacaktir.

6. Uretim, hazirlama ve dagitimin her asamasinda, uygun olan yerlerde, énleyici ve
ihtiyati tedbirler alinacaktir.

7. Paragraf 2'ye bakilmaksizin, bir isletme, organik olmayan Uretim birimleri igin
asagidakilerin saglanmasi kosuluyla, organik, gegis ve organik olmayan uretim igin
acik ve etkili bir sekilde ayrilmis Uretim birimlerine bélinebilir:

(a) ciftlik hayvanlari ile ilgili olarak, farkh tirler sz konusudur;
(b) bitkilerle ilgili olarak, kolayca ayirt edilebilen farkli gesitler s6z konusudur.

Algler ve su Urlnleri yetigtiriciligi hayvanlari ile ilgili olarak, tretim sahalari veya
birimleri arasinda agik ve etkili bir ayrim olmasi kosuluyla, ayni tiirler sz konusu
olabilir.

8. Paragraf 7'nin (b) bendinden istisna olarak, en az G¢ yillik bir yetistirme dénemi
gerektiren ¢ok yillik Grinler s6z konusu oldugunda, s6z konusu uretimin bir gegis plani
kapsaminda olmasi ve s6z konusu uretimle ilgili alanin son kisminin organik tretime
gecis mumkiin olan en kisa siirede baslamasi ve en fazla bes yil icinde tamamlanmasi
sartiyla, kolayca ayirt edilemeyen farkl ¢esitler veya ayni gesitler s6z konusu olabilir.

Bu gibi durumlarda:

(a) ciftci, yetkili makami veya uygun oldugu hallerde kontrol makamini veya kontrol
organini, ilgili Urtnlerin her birinin hasadinin baglangicindan en az 48 saat 6nce
haberdar edecektir;

(b) hasat tamamlandiginda, cift¢i yetkili makami veya uygun oldugu hallerde kontrol
makamini veya kontrol organini ilgili birimlerden hasat edilen kesin miktarlar ve Grinleri
ayirmak i¢in alinan 6nlemler hakkinda bilgilendirir;

(c) gecis sureci plani ve etkili ve net bir ayristirma saglamak igin alinacak énlemler, gecis
sireci planinin baslamasindan sonra her yil yetkili makam veya uygun oldugu hallerde
kontrol makami veya kontrol organi tarafindan teyit edilecektir.

9. Paragraf 7'nin (a) ve (b) bentlerinde belirtilen farkh tir ve gesitlere iliskin gereklilikler,
arastirma ve egitim merkezleri, bitki fidanliklari, tohum gogalticilari ve i1slah faaliyetleri
s6z konusu oldugunda uygulanmayacaktir.

10. 7, 8 ve 9. paragraflarda atifta bulunulan durumlarda, bir igletmenin tim dretim
birimlerinin organik Uretim kurallar altinda yonetilmedigi durumlarda, operatorler

(a) organik ve gegis slrecindeki tretim birimleri igin kullanilan Urinleri organik olmayan
Uretim birimleri icin kullanilanlardan ayri tutacaktir;

(b) organik, gegis ve organik olmayan Uretim birimleri tarafindan Uretilen Grtnleri
birbirinden ayr tutacaktir;
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production units separate from each other;

(c) keep adequate records to show the effective separation of the production units and
of the products.

(c) Uretim birimlerinin ve Urlnlerin etkin bir sekilde ayrildigini gdstermek icin yeterli
kayitlar tutmahdir.

Article 11
Prohibition of the use of GMOs

1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall not
be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection products,
fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or animals in
organic production.

2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs
and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels
of a product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC,
Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or
Regulation (EC) No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any
accompanying document provided pursuant thereto.

3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs have
been used in the manufacture of purchased food and feed where such products do not
have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document provided,
pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have obtained other
information indicating that the labelling of the products concerned is not in conformity
with those legal acts.

4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to products
not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products purchased
from third parties shall require the vendor to confirm that those products are not
produced from GMOs or produced by GMOs.

Madde 11
GDO'larin kullaniminin yasaklanmasi

1. GDO'lar, GDOQ'lardan uretilen trlinler ve GDOQO'lar tarafindan uretilen Grlinler gida
veya yem olarak veya organik Uretimde gida, yem, isleme yardimcilari, bitki koruma
arinleri, gubre, toprak duzenleyici, bitki Greme materyali, mikro-organizma veya
hayvan olarak kullanilamaz.

2. GDQO'lar ve GDO'lardan gida ve yem olarak Uretilen trlnlerle ilgili olarak 1.
paragrafta belirtilen yasagin amaglari dogrultusunda, operatorler, bir Griiniin
2001/18/EC sayih Direktif, 1829/2003 sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tuzigu
veya 1830/2003 sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tiizugdu uyarinca ilistiriimis
veya temin edilmis etiketlerine veya bunlar uyarinca temin edilmis herhangi bir eslik
eden belgeye dayanabilirler.

3. Operatorler, ilgili Grinlerin etiketlenmesinin s6z konusu yasal diizenlemelere uygun
olmadigini gésteren baska bir bilgi edinmedikleri siirece, satin alinan gida ve yemlerin
tretiminde GDO'larin veya GDOQ'lardan uretilen trunlerin kullaniimadigini
varsayabilirler.

4. Paragraf 1'de belirtilen yasagin amaglari dogrultusunda, paragraf 2 ve 3 kapsamina
girmeyen Urunlerle ilgili olarak, Gg¢lincu sahislardan satin alinan organik olmayan
Urinleri kullanan operatdrler, saticidan bu uriinlerin GDQO'lardan uretilmedigini veya
GDO'lar tarafindan uretilmedigini teyit etmesini isteyeceklerdir.

Article 14
Livestock production rules

1. Livestock operators shall comply, in particular, with the detailed production rules set
out in Part Il of Annex Il and in any implementing acts referred to in paragraph 3 of this
Article.

2. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article
54 amending:

(a) points 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 and 1.3.4.4.3 of Part Il of Annex Il by reducing the

Madde 14
Hayvancilik tiretim kurallar

1. Hayvancilik operatorleri, 6zellikle Ek Il Bolim 1I'de ve bu Maddenin 3. paragrafinda
atifta bulunulan herhangi bir uygulama tasarrufunda belirtilen ayrintili Gretim kurallarina
uyacaktir.

2. Komisyon, 54. Madde uyarinca asagidaki hususlari degistiren yetki devrine dayali
tasarruflari kabul etme yetkisine sahiptir:

(a) Birlik pazarinda organik hayvanlarin yeterli diizeyde bulunabilirligi saglandiktan
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percentages as regards the origin of animals, once sufficient availability on the Union
market of organic animals has been established;

(b) point 1.6.6 of Part Il of Annex Il as regards the limit on organic nitrogen linked to the
total stocking density;

(c) point 1.9.6.2(b) of Part Il of Annex Il as regards the feeding of bee colonies;

(d) points 1.9.6.3(b) and (e) of Part Il of Annex Il as regards the acceptable treatments
for the disinfection of apiaries and the methods and treatments to fight against Varroa
destructor,

(e) Part Il of Annex Il by adding detailed rules on livestock production for species other
than species regulated in that Part on 17 June 2018, or by amending those added rules,
as regards:

(i) derogations as regards the origin of animals;
(ii) nutrition;

(iii) housing and husbandry practices;
(iv) health care;

(

v) animal welfare.

sonra, hayvanlarin mengeine iliskin ylizdeleri azaltmak suretiyle Ek Il Kisim II'nin 1.3.4.2,
1.3.4.4.2 ve 1.3.4.4.3 maddelerini degistiren 54. Madde uyarinca yetki devrine dayali
tasarruflari kabul etmeye yetkilidir;

(b) toplam stok yogunluguna bagli organik azot limiti ile ilgili olarak Ek Il Bélim Il madde
1.6.6;

(c) ar1 kolonilerinin beslenmesi ile ilgili olarak Ek Il Kisim II'nin 1.9.6.2(b) maddesi;

(d) arihiklarin dezenfeksiyonu icin kabul edilebilir tedaviler ve Varroa destructor'a karsi
micadele yontemleri ve tedavileri ile ilgili olarak Ek Il Bolium IlI'nin 1.9.6.3(b) ve (e)
maddeleri;

(e) Ek Il Bolum IlI'ye, 17 Haziran 2018 tarihinde bu Bélimde diizenlenen turler digindaki
turler icin hayvancilik Uretimine iliskin ayrintili kurallar ekleyerek veya eklenen bu
kurallari agagidaki hususlarda degistirerek

(i) hayvanlarin menseine iliskin derogasyonlar;
(i) beslenme;

(iii) barinma ve hayvancilik uygulamalart;

(iv) saglik bakimi;

(v) hayvan refahi.

Article 27
Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance

Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or has
received from another operator does not comply with this Regulation, that operator shall,
subject to Article 28(2):

(a) identify and separate the product concerned;
(b) check whether the suspicion can be substantiated;

(c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion
product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated;

(d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated,
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant
control authority or control body, and provide it with available elements, where
appropriate;

(e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with
the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons for

Madde 27
Uygunsuzluk siiphesi durumunda yukumliliikler ve eylemler

Bir operatdriin Urettidi, hazirladigdi, ithal ettigi veya baska bir operatorden aldigi bir
Urtinin bu Yénetmelige uygun olmadigindan stphelenmesi halinde, s6z konusu
operator Madde 28(2)'ye tabi olarak

(a) ilgili Grind tanimlar ve ayirir;
(b) stiphenin kanitlanip kanitlanamayacagini kontrol eder;

(c) stiphe giderilemedigi slirece, ilgili Grlinl organik veya gegis Urlini olarak piyasaya
surmez ve organik uretimde kullanmaz;

(d) stiphenin kanitlandigi veya ortadan kaldirilamadigi durumlarda, ilgili yetkili otoriteyi
veya uygun oldugu durumlarda ilgili kontrol otoritesini veya kontrol kurulusunu derhal
bilgilendirir ve uygun oldugu durumlarda mevcut unsurlari saglar;

(e) stiphelenilen uygunsuzlugun nedenlerinin dogrulanmasi ve tanimlanmasinda ilgili
yetkili makamla veya uygun oldugu hallerde ilgili kontrol makami veya kontrol
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the suspected non-compliance.

kurulusuyla tam isbirligi yapar.

CHAPTER IV - LABELLING

Article 30
Use of terms referring to organic production

1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms
referring to organic production where, in the labelling, advertising material or commercial
documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its production are
described in terms suggesting to the purchaser that the product, ingredients or feed
materials have been produced in accordance with this Regulation. In particular, the
terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such as ‘bio’ and ‘eco’,
whether alone or in combination, may be used throughout the Union and in any language
listed in that Annex for the labelling and advertising of products referred to in Article 2(1)
which comply with this Regulation.

2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of
this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex 1V,
for the labelling, advertising material or commercial documents of a product which does
not comply with this Regulation.

Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or
practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the
consumer or user by suggesting that a product or its ingredients comply with this
Regulation.

3. Products that have been produced during the conversion period shall not be labelled
or advertised as organic products or as in-conversion products.

However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products
of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply with
Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using the
term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to in
paragraph 1.

4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for which
Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains GMOs,
consists of GMOs or is produced from GMOs.

5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used:

(a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is mandatory
pursuant to Union legislation, provided that:

(i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex |l

BOLUM IV - ETIKETLEME

Madde 30
Organik liretime atifta bulunan terimlerin kullanimi

1. Bu Tizidun amaglari dogrultusunda, etiketleme, reklam materyali veya ticari
belgelerde, bdyle bir Grlin, bilesenleri veya uretimi igin kullanilan yem maddeleri, aliciya
Urtndn, bilesenlerin veya yem maddelerinin bu Tizige uygun olarak Uretildigini
gOsteren terimlerle tanimlanirsa, bir Uriin organik Uretime atifta bulunan terimler tagiyor
olarak kabul edilir. Ozellikle, Ek IV'te listelenen terimler ve bunlarin 'bio' ve 'eco’ gibi
turevleri ve kugultmeleri, tek baglarina veya birlikte, bu Tuztde uygun olan ve Madde
2(1)'de atifta bulunulan rtnlerin etiketlenmesi ve reklami i¢in Birlik genelinde ve bu Ekte
listelenen herhangi bir dilde kullanilabilir.

2. Madde 2(1)'de atifta bulunulan dranler igin, bu maddenin 1. paragrafinda atifta
bulunulan terimler, bu Tizik'e uygun olmayan bir Urindn etiketlenmesi, reklam
malzemesi veya ticari belgeleri icin Birlik'in hicbir yerinde ve Ek |V'te listelenen herhangi
bir dilde kullanilamaz.

Ayrica, ticari markalarda veya sirket adlarinda kullanilan terimler de dahil olmak Gzere
higbir terim veya uygulama, bir Grintn veya bilesenlerinin bu Ttzide uygun oldugunu
one surerek tuketiciyi veya kullaniciyi yaniltma olasiligi varsa, etiketleme veya reklamda
kullanilamaz.

3. Gegcis déneminde uretilmis olan Grlnler organik Uriin veya gegis doneminde uretilmis
Urlin olarak etiketlenemez veya reklami yapilamaz.

Ancak, Madde 10(4)'e uygun olan gegis doneminde Uretilmis bitki Greme materyali, bitki
kokenli gida Urtnleri ve bitki kdkenli yem urinleri, 1. paragrafta atifta bulunulan terimlerle
birlikte " gecis sirecinde" terimi veya buna karsilik gelen bir terim kullanilarak gegis
sureci Urunler olarak etiketlenebilir ve reklami yapilabilir.

4. Birlik mevzuatinin etiketleme veya reklamda Griiniin GDO igerdigini, GDO'lardan
olustugunu veya GDOQ'lardan Uretildigini belirtmesini gerektirdigi bir Griin igin 1. ve 3.
paragrafta atifta bulunulan terimler kullanilamaz.

5. islenmis gidalar igin, 1. paragrafta atifta bulunulan terimler kullanilabilir:

(a) satis taniminda ve Birlik mevzuati uyarinca bdyle bir listenin zorunlu oldudu
durumlarda igindekiler listesinde, asagidaki kosullarin saglanmasi halinde:

(i) islenmis gida Ek Il Bolim IV'te belirtilen tretim kurallarina ve Madde 16(3) uyarinca
belirlenen kurallara uygundur;
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and with the rules laid down in accordance with Article 16(3);
(ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; and

(iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances and
natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and (4) of
Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers of
flavouring components in the flavouring concerned are organic;

(b) only in the list of ingredients, provided that:

(i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic,
and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this
Regulation; and

(i) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a),
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex Il, with the exception of the rules on restricted use
of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex Il, and
with the rules laid down in accordance with Article 16(3);

(c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that:
(i) the main ingredient is a product of hunting or fishing;

(i) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to
another ingredient which is organic and different from the main ingredient;

(iii) all other agricultural ingredients are organic; and

(iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a),
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex Il, with the exception of the rules on restricted use
of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex Il, and
with the rules laid down in accordance with Article 16(3).

The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph shall
indicate which ingredients are organic. The references to organic production may only
appear in relation to the organic ingredients.

The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall
include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the
total quantity of agricultural ingredients.

The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to in
points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication of
the percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear in
the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the list of
ingredients.

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales
description and in the list of ingredients, provided that:

(a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts Il, Ill and V

(i) Grindn tarimsal bilesenlerinin agirlik olarak en az %95'inin organik olmasi; ve

(iii) aroma vericiler s6z konusu oldugunda, sadece 1334/2008/EC sayil Tizigln
16(2), (3) ve (4) maddelerine uygun olarak etiketlenmis dogal aroma verici maddeler ve
dogal aroma verici preparatlar icin kullanilir ve ilgili aromadaki aroma verici bilesenlerin
ve aroma verici bilesen tasiyicilarinin tamami organiktir;

(b) sadece igindekiler listesinde, asagidaki kosullarda:

(i) Grtndn tarimsal bilesenlerinin agirlikca %95'inden azinin organik olmasi ve bu
bilesenlerin bu Tlzukte belirtilen tretim kurallarina uygun olmasi kosuluyla; Ve

ii) islenmis gida, Ek Il Bolim IV madde 2.2.1'de belirtilen organik olmayan tarimsal
bilesenlerin kisith kullanimina iliskin kurallar harig olmak Uzere, Ek 1l Bélim IV madde
1.5, 2.1(a), 2.1(b) ve 2.2.1'de belirtilen Uretim kurallarina ve Madde 16(3) uyarinca
belirlenen kurallara uygun olmalidir;

(c) satis taniminda ve igindekiler listesinde asagidaki kosullarin saglanmasi halinde:
(i) ana bilesenin bir avcilik veya balkgilik Grinu olmasi;

(i) 1. paragrafta atifta bulunulan terim satis taniminda organik olan ve ana bilesenden
farkli olan baska bir bilesenle agikga iliskilendirilir;

(iii) diger tim tarimsal bilesenlerin organik olmasi; ve

(iv) islenmis gida, Ek Il Bolim IV madde 2.2.1'de belirtilen organik olmayan tarimsal
bilesenlerin kisith kullanimina iliskin kurallar hari¢ olmak Gzere, Ek Il Bélum IV madde
1.5, 2.1(a), 2.1(b) ve 2.2.1'de belirtilen Uretim kurallarina ve Madde 16(3) uyarinca
belirlenen kurallara uygundur.

Birinci alt paragrafin (a), (b) ve (c) bentlerinde atifta bulunulan bilesenlerin listesi hangi
bilesenlerin organik oldugunu belirtmelidir. Organik Uretime yapilan atiflar sadece
organik bilesenlerle ilgili olarak gorunebilir.

Birinci alt paragrafin (b) ve (c) bentlerinde atifta bulunulan bilesenlerin listesi, tarimsal
bilesenlerin toplam miktarina oranla organik bilegsenlerin toplam ylzdesinin bir
g0stergesini icerecektir.

Bu paragrafin birinci alt paragrafinin (a), (b) ve (c) bentlerinde atifta bulunulan bilesenler
listesinde kullanildiginda 1. paragrafta atifta bulunulan terimler ve bu paragrafin tg¢tincu
alt paragrafinda atifta bulunulan ylzde g0Ostergesi, bilesenler listesindeki diger
gOstergelerle ayni renk, ayni boyut ve yazi stilinde gortinecektir.

6. Islenmis yem igin, 1. paragrafta atifta bulunulan terimler, asagidaki kosullarin
saglanmasi halinde, satis taniminda ve igindekiler listesinde kullanilabilir:

(a) islenmis yem Ek Il Bélum I, Il ve V'te belirtilen Gretim kurallarina ve Madde 17(3)
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of Annex Il and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);

(b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed
are organic; and

(c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic.

uyarinca belirlenen 6zel kurallara uygundur;
(b) islenmis yemin igerdigi tarimsal kdkenli bilesenlerin tamaminin organik olmasi; ve

(c) Grtnin kuru maddesinin en az %95'i organiktir.

Article 32
Compulsory indications

1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products labelled
as in-conversion products in accordance with Article 30(3):

(a) the code number of the control authority or control body to which the operator that
carried out the last production or preparation operation is subject shall also appear in
the labelling; and

(b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union
referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred to
in Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5).

2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication of
the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have
been farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one of the
following forms, as appropriate:

(a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the Union;

(b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third
countries;

(c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been
farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country.

For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced by
‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced or
supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, if all
of the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed in
that country and, if applicable, in that region.

For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the product
is composed have been farmed, as referred to in the first and third subparagraphs, small
quantities by weight of ingredients may be disregarded, provided that the total quantity
of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of the total quantity by weight of
agricultural raw materials.

The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering that
is more prominent than the name of the product.

Madde 32
Zorunlu endikasyonlar

1. Uriinlerin Madde 30(3) uyarinca déniistiirme (riinii olarak etiketlenen Uriinler de
dahil olmak Gzere Madde 30(1)'de atifta bulunulan terimleri tagimasi halinde

(a) son Uretim veya hazirlama iglemini gergeklestiren operatériin tabi oldugu kontrol
otoritesi veya kontrol kurulusunun kod numarasi da etiketlemede yer alir; ve

(b) hazir ambalajli gidalar s6z konusu oldugunda, Madde 30(3) ve Madde 30(5)'in (b) ve
(c) bentlerinde atifta bulunulan durumlar haricinde, Madde 33'te atifta bulunulan Avrupa
Birligi'nin organik Uretim logosu da ambalaj lizerinde yer alir.

2. Avrupa Birligi'nin organik tretim logosunun kullanildigi durumlarda, triiniin olustugu
tarimsal hammaddelerin yetigtirildigi yerin bir gostergesi logo ile ayni gorsel alanda
gorunecek ve uygun oldugu sekilde agsagdidaki sekillerden birini alacaktir:

(a) Tarimsal hammaddenin Birlik iginde yetistirildigi durumlarda 'AB Tarimi';
(b) Tarimsal hammaddenin tguncu Ulkelerde yetistirildigi durumlarda 'AB Disi Tarim',

(c) Tarimsal hammaddelerin bir kisminin Birlik icinde ve bir kisminin da ug¢linci bir
Ulkede yetistirildigi durumlarda 'AB/AB Digi1 Tarim'.

Birinci alt paragrafin amaglari dogrultusunda, 'Tarim' kelimesi uygun oldugu durumlarda
'Su Uriinleri' ile degistirilebilir ve 'AB' ve 'AB disI' kelimeleri, Griiniin olugtugu tarimsal
hammaddelerin tamaminin o ulkede ve varsa o bdlgede yetistiriimis olmasi halinde, bir
Ulke adi veya bir Ulke ve bir bolge adi ile degistirilebilir veya tamamlanabilir.

Birinci ve Uguncl alt paragraflarda atifta bulunuldugu gibi, Grinin olustugu tarimsal
hammaddelerin yetistirildigi yerin belirtiimesi icin, g6z ardi edilen bilegsenlerin toplam
miktarinin tarimsal hammaddelerin agirlikga toplam miktarinin % 5'ini asmamasi
kosuluyla, bilesenlerin agirlikga kiigik miktarlari géz ardi edilebilir.

'AB' veya 'AB disI' kelimeleri, Griniin adindan daha belirgin bir renk, boyut ve yazi
stilinde gérinmemelidir.

3. Bu Maddenin 1. ve 2. paragraflarinda ve 33(3) Maddesinde atifta bulunulan isaretler
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3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3)
shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall
be clearly legible and indelible.

kolayca gérilebilecek sekilde géze carpan bir yerde isaretlenir ve agikga okunabilir ve
silinmez olur.

Article 33
Organic production logo of the European Union

1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling,
presentation and advertising of products which comply with this Regulation.

The organic production logo of the European Union may also be used for information
and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself,
provided that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic
production of specific products, and provided that the logo is reproduced in accordance
with the rules set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 32(2) and
point 1.7 of Annex V shall not apply.

The organic production logo of the European Union shall not be used for processed
food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products as
referred to in Article 30(3).

2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, the
organic production logo of the European Union is an official attestation in accordance
with Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625.

3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for
products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of such
products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the labelling.

4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out in
Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex.

5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and
advertising of products which comply with this Regulation.

Madde 33
Avrupa Birligi'nin organik iiretim logosu

1. Avrupa Birligi'nin organik dretim logosu, bu Tuzlde uygun drdnlerin
etiketlenmesinde, sunumunda ve reklaminda kullanilabilir.

Avrupa Birligi'nin organik tretim logosu, s6z konusu kullanimin belirli Grtnlerin organik
Uretimine iliskin olarak tuketiciyi yanlis yonlendirmemesi ve logonun Ek V'te belirtilen
kurallara uygun olarak ¢ogaltiimasi sartiyla, logonun varligi ve reklami ile ilgili bilgi ve
egitim amagcl olarak da kullanilabilir. Bu durumda, Madde 32(2) ve Ek V madde 1.7'nin
gereklilikleri uygulanmaz.

Avrupa Birligi'nin organik Uretim logosu Madde 30(5)'in (b) ve (c) bentlerinde atifta
bulunulan islenmis gidalar ve Madde 30(3)'te atifta bulunulan dénistirilmus trdnler igin
kullaniimayacaktir.

2. Avrupa Birligi'nin organik uretim logosu, 1. paragrafin ikinci alt paragrafina uygun
olarak kullanildigi durumlar hari¢ olmak Uzere, 2017/625 sayili Tizugun (AB) 86 ve 91.
Maddeleri uyarinca resmi bir tasdiktir.

3. Avrupa Birligi organik Uretim logosunun kullanimi, Gglinct Ulkelerden ithal edilen
Urtnler icin istege bagli olacaktir. Bu logonun s6z konusu Uriinlerin etiketlenmesinde yer
almasi halinde, Madde 32(2)'de atifta bulunulan gdsterge de etiketlemede yer alacaktir.

4. Avrupa Birligi'nin organik tretim logosu Ek V'te belirtilen modeli izleyecek ve bu Ek'te
belirtilen kurallara uyacaktir.

5. Ulusal logolar ve 6zel logolar, bu Yénetmelige uygun Urunlerin etiketlenmesinde,
sunumunda ve reklaminda kullanilabilir.

Article 35
Certificate

1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies,
shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its
activity in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The certificate
shall:

Madde 35
Sertifika

1. Yetkili makamlar veya uygun oldugu hallerde kontrol makamlari veya kontrol
kuruluslari, Madde 34(1) uyarinca faaliyetini bildirmis olan ve bu Yd&netmelige uyan
herhangi bir operatére veya operatér grubuna bir sertifika verir. Sertifika asagidaki
hususlari igerir:
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(a) be issued in electronic form wherever possible;

(b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the list
of the members, the category of products covered by the certificate and its period of
validity;

(c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and
(d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI.

2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and
groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market as
organic products or in-conversion products unless they are already in possession of a
certificate as referred to in paragraph 1 of this Article.

3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the
meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625.

4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from
more than one control body in relation to activities carried out in the same Member State
regarding the same category of products, including cases in which that operator or group
of operators operates at different stages of production, preparation and distribution.

5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual certificate
for any of the activities covered by the certification of the group of operators to which
they belong.

6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers.

7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified in
accordance with the following categories:

(a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant
reproductive material,

(b) livestock and unprocessed livestock products;

(c) algae and unprocessed aquaculture products;

(d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food;
(e) feed;

(f) wine;

(g) other products listed in Annex | to this Regulation or not covered by the previous
categories.

(a) mimkiin olan her yerde elektronik ortamda diizenlenmelidir;

(b) Gyelerin listesi, sertifikanin kapsadigi Griin kategorisi ve gegerlilik slresi de dahil
olmak Uzere en azindan operatdrin veya operatérler grubunun tanimlanmasina izin
vermelidir;

(c) bildirilen faaliyetin bu Tuzuk ile uyumlu oldugunu tasdik eder; ve
(d) Ek VI'da belirtilen modele uygun olarak diizenlenecektir.

2. Bu Maddenin 8. paragrafina ve 34(2) Maddesine halel getirmeksizin, operator ve
operator gruplari, bu Maddenin 1. paragrafinda atifta bulunulan sekilde bir sertifikaya
sahip olmadiklari siirece, Madde 2(1)'de atifta bulunulan Griinleri organik Uriinler veya
donusturiimuas Grtnler olarak piyasaya arz edemezler.

3. Bu Maddede atifta bulunulan sertifika, (AB) 2017/625 sayih Tizugin 86(1)
Maddesinin (a) bendi anlaminda resmi bir sertifika olacaktir.

4. Bir operatdr veya operatorler grubu, sz konusu operatér veya operatdrler grubunun
Uretim, hazirhk ve dagitimin farkli asamalarinda faaliyet gésterdigi durumlar da dahil
olmak iizere, ayni Uye Devlette ayni Uriin kategorisine iligkin olarak yiiritiilen
faaliyetlerle ilgili olarak birden fazla kontrol kurulugsundan sertifika alma hakkina sahip
olmayacaktir.

5. Bir operator grubunun Uyeleri, ait olduklari operatér grubunun sertifikasyonu
kapsamindaki faaliyetlerden herhangi biri igin bireysel sertifika alma hakkina sahip
olmayacaktir.

6. Operatorler, tedarikgileri olan operatérlerin sertifikalarini dogrulayacaktir.

7. Bu maddenin 1. ve 4. paragraflarinin amagclari dogrultusunda, Urtinler asagidaki
kategorilere goére siniflandirilir:

(a) tohumlar ve diger bitki Greme materyalleri dahil olmak Uzere islenmemis bitkiler ve
bitki Grtnleri;

(b) ciftlik hayvanlar ve islenmemis ciftlik hayvani trinleri;

(c) algler ve islenmemis su urinleri;

(d) gida olarak kullaniimak tzere su Urlnleri de dahil olmak Uzere islenmis tarimsal
urtnler;

(e) yem;
(f) sarap;

(9) bu Tuzugun Ek I'inde listelenen veya 6nceki kategorilerin kapsamina girmeyen diger
urinler.
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Article 39
Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of operators

1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625,
operators and groups of operators shall:

(a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation;

(b) make all declarations and other communications that are necessary for official
controls;

(c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation;
(d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary:

(i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the activities
to be performed in accordance with this Regulation;

(i) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this
Regulation;

(iii) an undertaking:

— to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to exchange
relevant information with the competent authority, or, where appropriate, with the control
authority or control body, in the event that a suspicion of non-compliance has been
substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be eliminated, or that non-
compliance that affects the integrity of the products in question has been established,

— to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority or
control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of the
control file for at least five years by the last control authority or control body,

— to immediately inform the competent authority or the authority or body designated in
accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, and

— to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the event
that subcontractors are subject to controls by different control authorities or control
bodies.

Madde 39

Operator ve Operator gruplan tarafindan gerceklestirilecek eylemlere iligkin ek
kurallar

1. (AB) 2017/625 sayili Tuztgin 15. Maddesinde belirtilen yikumlilUklere ek olarak,
operatOr ve operator gruplari

(a) bu Tuzige uygunluklarini géstermek igin kayit tutmahdirlar;
(b) resmi kontroller igin gerekli olan tim beyanlari ve diger iletisimleri yaparlar;
(c) bu Tizige uyumu saglamak igin ilgili pratik tedbirleri alir;

(d) imzalanacak ve gerektiginde glincellenecek bir beyanname seklinde asagidakileri
saglar

(i) organik veya gegis surecindeki tretim biriminin ve bu Tiizlk uyarinca
gerceklestirilecek faaliyetlerin tam tanimi;

(i) bu Yonetmelige uygunlugun saglanmasi igin alinacak ilgili pratik énlemler;
(iii) bir taahhitname:

- Uygunsuzluk siiphesinin kanitlanmasi, uygunsuzluk siiphesinin ortadan
kaldirilamamasi veya s6z konusu Urinlerin butinligind etkileyen bir uygunsuziugun
tespit edilmesi durumunda, Urtnlerin alicilarini yazili olarak ve gecikmeksizin
bilgilendirmek ve yetkili otorite ile veya uygun oldugu durumlarda kontrol otoritesi veya
kontrol kurulusu ile ilgili bilgi aligverisinde bulunmak,

- Kontrol otoritesinin veya kontrol kurulugunun degismesi durumunda kontrol
dosyasinin devrini veya organik Uretimden ¢ekilme durumunda kontrol dosyasinin son
kontrol otoritesi veya kontrol kurulusu tarafindan en az bes yil streyle saklanmasini
kabul etmek,

- organik Uretimden ¢ekilme durumunda yetkili makami veya Madde 34(4) uyarinca
belirlenen makam veya organi derhal bilgilendirmek ve

- Taseronlarin farkl kontrol makamlari veya kontrol organlari tarafindan kontrole tabi
olmasi durumunda, bu makamlar veya organlar arasinda bilgi aligverisini kabul etmek.

Article 45
Import of organic and in-conversion products

1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that product
on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion product,
provided that the following three conditions are met:

(a) the product is a product as referred to in Article 2(1);

Madde 45
Organik ve gegis siireci lriinlerinin ithalati

1. Bir Urtin, asagidaki U¢ kosulun karsilanmasi sartiyla, Birlik igerisinde organik urin
veya gegcis Urlinu olarak piyasaya surulmek amaciyla tg¢lincl bir Glkeden ithal edilebilir:

(a) drin Madde 2(1)'de atifta bulunulan bir Grindur;
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(b) one of the following applies: (b) asagidakilerden biri gegerlidir:
(i) the product complies with Chapters Il, Il and IV of this Regulation, and all operators | (i) Grinin bu Tizigdn 11, 1l ve 1IV. Bélimlerine uygun olmasi ve ilgili Gglinc Glkedeki

and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the third country
concerned, have been subject to controls by control authorities or control bodies
recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have provided
all such operators, groups of operators and exporters with a certificate confirming that
they comply with this Regulation;

(ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in
accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the
relevant trade agreement; or

(iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in
accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and
control rules of that third country and is imported with a certificate of inspection
confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control
authorities or control bodies of that third country; and

(c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and the
national authorities in the Union and in those third countries with information allowing
the identification of the operators that are their suppliers and the control authorities or
control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability of the organic
or in-conversion product concerned. That information shall also be made available to the
control authorities or control bodies of the importers.

ihracatgilar da dahil olmak lizere 36. Maddede atifta bulunulan tim operatér ve operator
gruplarinin 46. Madde uyarinca taninan kontrol makamlari veya kontrol organlari
tarafindan kontrole tabi tutulmus olmasi ve s6z konusu makam veya organlarin tim bu
operatorlere, operatér gruplarina ve ihracatgilara bu Tizige uygun olduklarini teyit eden
bir sertifika vermis olmasi;

(i) Urindn 47. madde uyarinca taninan bir tglincu ulkeden geldigi durumlarda, s6z
konusu dranun ilgili ticaret anlasmasinda belirtilen kosullara uygun olmasi; veya

(iii) Urinln 48. madde uyarinca taninan bir Gglincl Ulkeden geldigi durumlarda, bu
Urtinin s6z konusu Uglincu Ulkenin esdeger Uretim ve kontrol kurallarina uygun olmasi
ve s6z konusu uguncu ulkenin yetkili makamlari, kontrol makamlari veya kontrol
kuruluslari tarafindan diizenlenmis ve bu uygunlugu teyit eden bir denetim belgesi ile
ithal edilmesi; ve

(c) Uclncl ulkelerdeki operatorler, ilgili organik veya doénusturilmis Urdnin
izlenebilirligini saglamak amaciyla, ithalat¢ilara ve Birlik'teki ve s6z konusu GguUncu
Ulkelerdeki ulusal makamlara, tedarikgileri olan operatorlerin ve bu tedarikgilerin kontrol
makamlarinin veya kontrol kuruluglarinin tanimlanmasina olanak taniyan bilgileri her
zaman saglayabilirler. Bu bilgiler ayni zamanda ithalatgilarin kontrol otoritelerine veya
kontrol organlarina da sunulacaktir.
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ANNEX |
OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1)

— Yeasts used as food or feed,

— maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts
of plants and products produced therefrom,

— sea salt and other salts for food and feed,

— silkworm cocoon suitable for reeling,

— natural gums and resins,

— beeswax,

— essential oils,

— cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding

substances,

— cotton, not carded or combed,

— wool, not carded or combed,

— raw hides and untreated skins,

— plant-based traditional herbal preparations.

EKI
MADDE 2(1)'DE BELIRTILEN DIGER URUNLER

Gida veya yem olarak kullanilan mayalar,

maté, tath misir, asma yapraklari, palmiye kalpleri, serbetgciotu filizleri ve
diger benzer yenilebilir bitki pargalari ve bunlardan Gretilen Urinler,

gida ve yem igin deniz tuzu ve diger tuzlar,
Makaraya sarilmaya uygun ipekbocegi kozasi,
dogal dis etleri ve regineler,
Balmumu,
ucucu yaglar,

dogal mantardan, topaklanmamis ve herhangi bir baglayici madde
icermeyen mantar tipalar,

pamuk, karde edilmemis veya taranmamis,
yun, taranmamis veya taranmamis,
ham postlar ve islenmemis deriler,

bitki bazli geleneksel bitkisel preparatlar.
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ANNEX I
DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER Il

Part II: Livestock production rules

In addition to the production rules laid down in Articles 9, 10, 11 and 14, the rules laid
down in this Part shall apply to organic livestock production.

EK I
BOLUM III'TE ATIFTA BULUNULAN DETAYLI URETIM KURALLARI

Boliim II: Canli hayvan uretim kurallari

Madde 9, 10, 11 ve 14'te belirtilen Uretim kurallarina ek olarak, bu Kisimda belirtilen
kurallar organik hayvancilik tretimine uygulanacaktir.

1. General requirements

1. Genel gereklilikler

1.1. Except in the case of beekeeping, landless livestock production, where the farmer
intending to produce organic livestock does not manage agricultural land and has not
established a written cooperation agreement with a farmer as regards the use of organic
production units or in-conversion production units for that livestock, shall be prohibited.

Operators shall keep available documentary evidence on any derogation from livestock
production rules obtained in accordance with points 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8,
1.9.3.1(c) and 1.9.4.2(c).

1.1. Aricilik hari¢ olmak Uzere, organik hayvancilik yapmak isteyen ciftginin tarim
arazisini yonetmedidi ve s6z konusu hayvancilik i¢in organik Uretim birimlerinin veya
gecis sureci Uretim birimlerinin kullanimina iliskin olarak bir ¢iftci ile yazili bir igbirligi
anlasmasi yapmadigi topraksiz hayvancilik Gretimi yasaktir.

Operatorler, madde 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 1.9.3.1(c) ve 1.9.4.2(c) uyarinca elde

edilen hayvancilik uretim kurallarindan herhangi bir derogasyona iligkin belgesel
kanitlari hazir bulundurmalidir.

1.2. Conversion

1.2. Gegis streci

1.2.1. In the case of simultaneous start of conversion of the production unit, including
pasturage or any land used for animal feed, and of the animals existing on this
production unit at the beginning of the conversion period of this production unit as
referred to in points 1.7.1 and 1.7.5(b) of Part |, animals and animal products may be
considered organic at the end of the conversion period of the production unit, even if the
conversion period laid down in point 1.2.2 of this Part for the type of animal concerned
is longer than the conversion period for the production unit.

By derogation from point 1.4.3.1, in the case of such simultaneous conversion and
during the conversion period of the production unit, animals present in this production
unit since the beginning of the conversion period may be fed with in-conversion feed
produced on the in-conversion production unit during the first year of conversion and/or
with feed in accordance with point 1.4.3.1 and/or with organic feed.

Non-organic animals may be introduced into an in-conversion production unit after the
start of the conversion period in accordance with point 1.3.4.

1.2.1. Mera veya hayvan yemi icin kullanilan herhangi bir arazi de dahil olmak Uzere
Uretim biriminin ve bu uretim biriminin gegis surecinin baslangicinda bu Uretim biriminde
bulunan hayvanlarin Bélim | madde 1.7.1 ve 1.7.5(b)'de belirtildigi sekilde es zamanl
olarak gegis slrecinin baslamasi durumunda, hayvanlar ve hayvansal Urtnler, ilgili
hayvan tirt i¢in bu Bélim madde 1.2.2'de belirtilen gegis sureci Gretim biriminin gecis
surecinden daha uzun olsa bile, tretim biriminin gegis siirecinin sonunda organik olarak
kabul edilebilir.

Madde 1.4.3.1'e istisna olarak, bdyle bir es zamanli gegis surecinde ve uretim biriminin
gecis sureci boyunca, gecis slrecinin baslangicindan beri bu Uretim biriminde bulunan
hayvanlar, gecis slrecinin ilk yilinda gecis sirecindeki Uretim biriminde Uretilen gegis
sureci ici yemle ve/veya madde 1.4.3.1'e uygun yemle ve/veya organik yemle
beslenebilir.

Organik olmayan hayvanlar, madde 1.3.4'e uygun olarak gegis surecinin baglangicindan
sonra bir gecgis donemi uretim birimine sokulabilir.

1.2.2. Conversion periods specific to the type of animal production are set out as follows:

(a) 12 months in the case of bovine animals and equine animals for meat production,
and in any case no less than three quarters of their lifetime;

(b) six months in the case of ovine animals, caprine animals and porcine animals and

1.2.2. Hayvansal Uretim tlrtiine 6zgu gecis slreleri asagidaki sekilde belirlenmigtir:

(a) Et Uretimi icin blylkbas hayvanlar ve atlar s6z konusu oldugunda 12 ay ve her
durumda émdirlerinin doértte Gg¢linden az olmamak Uzere;

(b) kigukbas hayvanlar, kaprin hayvanlar, domuzlar ve sit dretimi icin kullanilan
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animals for milk production;

(c) 10 weeks for poultry for meat production, except for Peking ducks, brought in before
they are three days old;

(d) seven weeks for Peking ducks brought in before they are three days old;

(e) six weeks in the case of poultry for egg production brought in before they are three
days old;

(f) 12 months for bees.

During the conversion period, the wax shall be replaced with wax coming from organic
beekeeping.

However, non-organic beeswax may be used:
(i) where beeswax from organic beekeeping is not available on the market;

(i) where it is proven free of contamination with products or substances not authorised
for use in organic production; and

(iii) provided that it comes from the cap;
(g) three months for rabbits;

(h) 12 months for cervine animals.

hayvanlar icin alti ay;

(c) G¢ glnlik olmadan o6nce getirilen Pekin 6rdekleri harig, et Uretimi igin kiimes
hayvanlari igin 10 hafta;

(d) Gg guinliik olmadan once getirilen Pekin 6rdekleri igin yedi hafta;

(e) G¢ glinlik olmadan 6nce getirilen yumurta Uretimi igin kiimes hayvanlari igin alti
hafta;

(f) anlar igin 12 ay.

Gegis slreci
degistirilecektir.

boyunca balmumu organik ariciliktan elde edilen balmumu ile

Ancak, organik olmayan balmumu kullanilabilir:
(i) organik ariciliktan elde edilen balmumunun piyasada bulunmadidi durumlarda;

(i) organik uretimde kullanimina izin verilmeyen Urtin veya maddelerle kontaminasyon
icermediginin kanitlandig1 durumlarda; ve

(iii) kapaktan gelmesi sartiyla;
(g9) tavsanlar igin Ug ay;
(h) buyukbas hayvanlar i¢in 12 ay.

1.3. Origin of animals

1.3. Hayvanlarin kékeni

1.3.1. Without prejudice to the rules on conversion, organic livestock shall be born or
hatched and raised on organic production units.

1.3.1. Gegis strecine iligkin kurallar sakli kalmak kaydiyla, organik ciftlik hayvanlari
organik Uretim birimlerinde dogmali veya yumurtadan ¢ikmal ve yetistiriimelidir.

1.3.2. With regard to the breeding of organic animals:

(a) reproduction shall use natural methods; however, artificial insemination shall be
allowed;

(b) reproduction shall not be induced or impeded by treatment with hormones or other
substances with a similar effect, except as a form of veterinary therapeutic treatment in
the case of an individual animal;

(c) other forms of artificial reproduction, such as cloning and embryo transfer, shall not
be used;

(d) the choice of breeds shall be appropriate to the principles of organic production,
shall ensure a high standard of animal welfare and shall contribute to the prevention of
any suffering and to avoiding the need for the mutilation of animals.

1.3.2. Organik hayvanlarin yetistiriimesi ile ilgili olarak:
(a) tremede dogal yontemler kullaniimalidir; ancak yapay Uremeye izin verilebilir;

(b) Greme, bireysel bir hayvan s6z konusu oldugunda veterinerlik terapotik tedavi bigimi
disinda, hormonlarla veya benzer etkiye sahip diger maddelerle tedavi yoluyla tesvik
edilmeyecek veya engellenmeyecektir;

(c) klonlama ve embriyo transferi gibi diger yapay treme bigimleri kullanilmayacaktir;

(d) irklarin secimi organik uretim ilkelerine uygun olmali, ylksek standartta hayvan
refahi saglamali ve herhangi bir acinin 6énlenmesine ve hayvanlarin sakatlanmasina
gerek kalmamasina katkida bulunmalidir.

1.3.3. When choosing breeds or strains, operators shall consider giving preference to
breeds or strains with a high degree of genetic diversity, the capacity of animals to adapt
to local conditions, their breeding value, their longevity, their vitality and their resistance
to disease or health problems, all without impairment of their welfare. In addition, breeds
or strains of animals shall be selected to avoid specific diseases or health problems

1.3.3. Operatorler, irklar veya suslari secerken, yiksek derecede genetik cesitlilige
sahip irklari veya suslari, hayvanlarin yerel kosullara uyum saglama kapasitelerini,
Ureme degerlerini, uzun Omurllliklerini, canhhklarini ve hastaliklara veya saghk
sorunlarina kargi direnglerini, refahlarini bozmadan tercih etmeyi géz ©6nunde
bulundurmalidir. Buna ek olarak, hayvan irklari veya soylari, yogun Uretimde kullanilan
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associated with some breeds or strains used in intensive production, such as porcine
stress syndrome, possibly leading to pale-soft-exudative (PSE) meat, sudden death,
spontaneous abortion and difficult births requiring caesarean operations. Preference
shall be given to indigenous breeds and strains.

To choose the breeds and strains in accordance with the first paragraph, operators
shall use the information available in the systems referred to in Article 26(3).

bazi irklar veya soylarla iligkili, muhtemelen soluk yumusak eksudatif (PSE) ete yol acan
domuz stres sendromu, ani 6liim, spontan disik ve sezaryen operasyonlari gerektiren
zor dogumlar gibi belirli hastaliklardan veya saglik sorunlarindan kaginmak igin
secilecektir. Yerli irklar ve suglar tercih edilecektir.

Birinci paragraf uyarinca irk ve suslarin segiminde operatdrler Madde 26(3)'te atifta
bulunulan sistemlerde mevcut olan bilgileri kullanir.

1.3.4. Use of non-organic animals

1.3.4. Organik olmayan hayvanlarin kullanimi

1.3.4.1. By way of derogation from point 1.3.1, for breeding purposes, non-organically
raised animals may be brought to an organic production unit when breeds are in danger
of being lost to farming as referred to in point (b) of Article 28(10) of Regulation (EU) No
1305/2013 and acts adopted on the basis thereof. In such case, the animals of those
breeds need not necessarily be nulliparous.

1.3.4.1. Madde 1.3.1'den istisna olarak, 1305/2013 sayil Tuzugun (AB) 28(10)
Maddesinin (b) bendinde ve buna dayanarak kabul edilen eylemlerde atifta bulunuldugu
Uzere, irklarin giftcilikte kaybolma tehlikesi altinda oldugu durumlarda, 1slah amaciyla
organik olarak yetistiriimeyen hayvanlar organik bir tiretim birimine getirilebilir. Béyle bir
durumda, bu irklara ait hayvanlarin mutlaka kisir olmasi gerekmez.

1.3.4.2. By way of derogation from point 1.3.1, for the renovation of apiaries, 20 % per
year of the queen bees and swarms may be replaced by non-organic queen bees and
swarms in the organic production unit, provided that the queen bees and swarms are
placed in hives with combs or comb foundations coming from organic production units.
In any case, one swarm or queen bee may be replaced per year by a non-organic swarm
or a queen bee.

1.3.4.2. Madde 1.3.1'den istisna olarak, ariliklarin yenilenmesi igin, ana ari ve ogullarin
organik Uretim birimlerinden gelen petek veya petek temelli kovanlara yerlestiriimesi
sartiyla, organik uretim birimindeki ana ari ve ogullarin yilda %20'si organik olmayan ana
ari ve ogullarla degistirilebilir. Her durumda, yilda bir ogul veya ana ar1 organik olmayan
bir ogul veya ana ari ile degistirilebilir.

1.3.4.3. By way of derogation from point 1.3.1, where a flock is constituted for the first
time, or is renewed or reconstituted, and where the qualitative and quantitative needs of
farmers cannot be met, the competent authority may decide that non-organically reared
poultry may be brought into an organic poultry production unit, provided that the pullets
for the production of eggs and poultry for meat production are less than three days old.
Products derived from them may only be considered as organic if the conversion period
specified in point 1.2 has been complied with.

1.3.4.3. Madde 1.3.1'e istisna olarak, bir siirtinlin ilk kez olusturuldugu veya yenilendigi
veya yeniden olusturuldugu ve ciftgilerin niteliksel ve niceliksel ihtiyaglarinin
karsilanamadigi durumlarda, yetkili otorite, yumurta Uretimi igin yarka ve et uretimi icin
kimes hayvanlarinin G¢ gunlikten kicik olmasi kosuluyla, organik olarak
yetistiriimeyen kimes hayvanlarinin organik bir kimes hayvani uretim birimine
getirilebilecegine karar verebilir. Bunlardan elde edilen Uriinler ancak madde 1.2'de
belirtilen gegis suresine uyuldugu takdirde organik olarak kabul edilebilir.

1.3.4.4. By way of derogation from point 1.3.1, where the data collected in the system
referred to in point (b) of Article 26(2) shows that the qualitative or quantitative needs of
the farmer regarding organic animals are not met, competent authorities may authorise
the introduction of non-organic animals into an organic production unit, subject to the
conditions provided for in points 1.3.4.4.1 to 1.3.4.4 4.

Prior to requesting any such derogation, the farmer shall consult the data collected in
the system referred to in point (b) of Article 26(2) in order to verify whether his or her
request is justified.

For operators in third countries, control authorities and control bodies recognised in
accordance with Article 46(1) may authorise the introduction of non-organic animals into
an organic production unit where organic animals are not available in sufficient quality
or quantity in the territory of the country where the operator is located.

1.3.4.4. Madde 1.3.1'den istisna olarak, Madde 26(2)'nin (b) bendinde atifta bulunulan
sistemde toplanan verilerin gift¢inin organik hayvanlarla ilgili niteliksel veya niceliksel
ihtiyaglarinin kargilanmadigini géstermesi halinde, yetkili makamlar, Madde 1.3.4.4.1 ila
1.3.4.4.4'te 6ngdrulen kosullara tabi olarak, organik olmayan hayvanlarin organik tretim
birimine girisine izin verebilir.

Bu tir bir istisna talebinde bulunmadan dnce, ciftci, talebinin hakh olup olmadigini
dogrulamak amaciyla 26(2) Maddesinin (b) bendinde atifta bulunulan sistemde toplanan
verilere basvurur.

Uclincii llkelerdeki operatérler icin, Madde 46(1) uyarinca taninan kontrol otoriteleri ve
kontrol kuruluslari, operatériin bulundugu Ulkenin topraklarinda yeterli kalite veya
miktarda organik hayvanin bulunmadigi durumlarda, organik olmayan hayvanlarin
organik bir Gretim birimine sokulmasina izin verebilir.

1.3.4.4.1. For breeding purposes, non-organic young animals may be introduced when
a herd or flock is constituted for the first time. They shall be reared in accordance with
the organic production rules immediately after they are weaned. In addition, the following

1.3.4.4.1. Damizlik amagli olarak, organik olmayan geng hayvanlar, bir sirli veya suriler
ilk kez olusturuldugunda getirilebilir. Bu hayvanlar sitten kesildikten hemen sonra
organik Uretim kurallarina uygun olarak yetistiriimelidir. Buna ek olarak, bu hayvanlarin
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restrictions shall apply on the date on which those animals enter the herd or flock:

(a) bovine animals, equine animals and cervine animals shall be less than six months
old;

(b) ovine animals and caprine animals shall be less than 60 days old;
(c) porcine animals shall weigh less than 35 kg;

(d) rabbits shall be less than three months old.

surill veya sirlye girdigi tarihte asagidaki kisittamalar uygulanacaktir:
(a) buyukbas hayvanlar, atlar ve kiiglikbas hayvanlar alti ayliktan kiigiik olmahdir;
(b) kiiglikbas hayvanlar ve kaprin hayvanlar 60 glinden daha kiiglik olmalidir;
(c) domuz cinsi hayvanlarin agirligi 35 kg'dan az olmalidir;
(

d) tavsanlar t¢ ayliktan kiigik olmalidir.

1.3.4.4.2. For breeding purposes, non-organic adult male and non-organic nulliparous
female animals may be introduced for the renewal of a herd or flock. They shall be reared
subsequently in accordance with the organic production rules. In addition, the number
of female animals shall be subject to the following restrictions per year:

(a) up to a maximum of 10 % of adult equine animals or bovine animals and 20 % of
the adult porcine animals, ovine animals, caprine animals, rabbits or cervine animals
may be introduced;

(b) for units with fewer than 10 equine animals, cervine animals or bovine animals or
rabbits, or with fewer than five porcine animals, ovine animals or caprine animals, any
such renewal shall be limited to a maximum of one animal per year.

1.3.4.4.2. Ureme amaciyla, organik olmayan yetiskin erkek ve organik olmayan
dogurmamig disi hayvanlar bir surl veya surinidn yenilenmesi icin getirilebilir. Bu
hayvanlar daha sonra organik Uretim kurallarina uygun olarak yetistiriimelidir. Buna ek
olarak, disi hayvan sayisi her yil icin asagidaki kisitlamalara tabi olacaktir:

(a) yetiskin at veya buiyiikbas hayvanlarin en fazla %10'u ve yetigkin domuz, kiiglikbas,
kaprin, tavsan veya serviks hayvanlarinin %20'si getirilebilir;

(b) 10'dan az at, blylkbas veya kiglkbas hayvan ya da tavsan veya besten az
blylkbas, kiglkbas veya kuglkbas hayvan bulunan birimler igin bu tur bir yenileme
yilda en fazla bir hayvanla sinirl olacaktir.

1.3.4.4.3. The percentages set in point 1.3.4.4.2 may be increased up to 40 %, provided
that the competent authority has confirmed that any of following conditions is fulfilled:

(a) a major extension to the farm has been undertaken;
(b) one breed has been replaced with another;

(c) a new livestock specialisation has been initiated.

1.3.4.4.3. Madde 1.3.4.4.2'de belirlenen ylzdeler, yetkili makamin asagdidaki kosullardan
herhangi birinin yerine getirildigini onaylamasi sartiyla %40'a kadar artirilabilir:

(a) ciftlikte blylk bir genisletme gergeklestiriimisse;
(b) bir irkin baska bir irkla degistiriimesi;

(c) yeni bir hayvancilik uzmanlagsmasinin baslatiimis olmasi.

1.3.4.4.4. In the cases referred to in points 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 and 1.3.4.4.3, non-organic
animals may only be considered as organic if the conversion period specified in point
1.2 has been complied with. The conversion period laid down in point 1.2.2 shall start,
at the earliest, once the animals are introduced into the in-conversion production unit.

1.3.4.4.4. Madde 1.3.4.4.1, 1.3.44.2 ve 1.3.4.4.3'te belirtlen durumlarda, organik
olmayan hayvanlar sadece madde 1.2'de belirtilen gegis slrecine uyuldugu takdirde
organik olarak kabul edilebilir. Madde 1.2.2'de belirtilen gecis slresi, en erken,
hayvanlarin gegis surecindeki Uretim birimine girmesiyle baglayacaktir.

1.3.4.4.5. In the cases referred to in points 1.3.4.4.1 to 1.3.4.4.4, non-organic animals
shall either be kept separate from other livestock or shall be kept identifiable until the
end of the conversion period referred to in point 1.3.4.4.4.

1.3.4.45. Madde 1.3.44.1 ila 1.3.4.4.4'te belirtilen durumlarda, organik olmayan
hayvanlar ya diger giftlik hayvanlarindan ayri tutulacak ya da madde 1.3.4.4.4'te belirtilen
gegis slrecinin sonuna kadar tanimlanabilir sekilde muhafaza edilecektir.

1.3.4.5. Operators shall keep records or documentary evidence of the origin of animals,
identifying the animals in accordance with appropriate systems (per animal or by
batch/flock/hive), of the veterinary records of the animals introduced in the holding, the
date of arrival, and the conversion period.

1.3.4.5. isletmeciler, hayvanlarin mensei, uygun sistemlere gére tanimlanmasi (hayvan
basina veya parti/stri/kovan bazinda), isletmeye sokulan hayvanlarin veteriner
kayitlari, gelis tarihi ve gegis suresi ile ilgili kayitlar veya belgesel kanitlari tutmalidir.

1.4. Nutrition

1.4. Beslenme

1.4.1. General nutrition requirements

With regard to nutrition, the following rules shall apply:

1.4.1. Genel beslenme gereksinimleri

Beslenme ile ilgili olarak agagidaki kurallar uygulanacaktir:
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(a) feed for livestock shall be obtained primarily from the agricultural holding where the
animals are kept or shall be obtained from organic or in-conversion production units
belonging to other holdings in the same region;

(b) livestock shall be fed with organic or in-conversion feed that meets the animal’s
nutritional requirements at the various stages of its development; restricted feeding shall
not be permitted in livestock production unless justified for veterinary reasons;

(c) livestock shall not be kept in conditions or on a diet which may encourage anaemia;

(d) fattening practices shall always respect the normal nutritional patterns for each
species and the animals’ welfare at each stage of the rearing process; force-feeding is
forbidden;

(e) with the exception of porcine animals, poultry and bees, livestock shall have
permanent access to pasture whenever conditions allow or shall have permanent access
to roughage;

(f) growth promoters and synthetic amino-acids shall not be used,;

(g) suckling animals shall preferably be fed on maternal milk for a minimum period laid
down by the Commission in accordance with point (a) of Article 14(3); milk replacers
containing chemically synthesised components or components of plant origin shall not
be used during that period;

(h) feed materials of plant, algal, animal or yeast origin shall be organic;

(i) non-organic feed materials of plant, algal, animal or yeast origin, feed materials of
microbial or of mineral origin, feed additives and processing aids may be used only if
they have been authorised pursuant to Article 24 for use in organic production.

(a) ciftlik hayvanlari igin yem, dncelikle hayvanlarin tutuldugu tarimsal isletmeden veya
ayni bélgedeki diger operatdrlere ait organik veya gegis uretim birimlerinden elde edilir;

(b) ciftik hayvanlari, hayvanin gelisiminin gesitli asamalarindaki beslenme
gereksinimlerini kargilayan organik veya gegis sirecindeki yemlerle beslenecektir;
veterinerlik nedenleriyle gerekgelendiriimedikge, ciftlik hayvani Uretiminde kisitli
beslemeye izin veriimeyecektir;

(c) besi hayvanlari anemiyi tesvik edebilecek kosullarda veya diyette tutulmayacaktir;

(d) besi uygulamalari her zaman her tiir igin normal beslenme modellerine ve yetistirme
surecinin her asamasinda hayvanlarin refahina saygi gdstermelidir; zorla besleme
yasaktir;

(e) domuzlar, kimes hayvanlari ve arilar hari¢ olmak uzere, ¢iftlik hayvanlar kosullar
elverdigince meraya surekli olarak erisebilmeli veya kaba yemlere surekli olarak
erisebilmelidir;

(f) buyume destekleyicileri ve sentetik amino asitler kullaniimayacaktir;

(g) sut emen hayvanlar, Madde 14(3)'Uin (a) bendi uyarinca Komisyon tarafindan
belirlenen asgari stire boyunca tercihen anne sitliyle beslenecektir; kimyasal olarak
sentezlenmis bilesenler veya bitkisel kdkenli bilesenler iceren siit ikame maddeleri bu
sure boyunca kullaniimayacaktir;

(h) bitki, alg, hayvan veya maya kokenli yem maddeleri organik olacaktir;

(i) bitki, alg, hayvan veya maya kokenli organik olmayan yem maddeleri, mikrobiyal
veya mineral kokenli yem maddeleri, yem katki maddeleri ve isleme yardimcilari sadece
organik uretimde kullaniimak tizere Madde 24 uyarinca izin verilmigse kullanilabilir.

1.4.2. Grazing

1.4.2. Otlatma

1.4.2.1. Grazing on organic land

Without prejudice to point 1.4.2.2, organic animals shall graze on organic land.
However, non-organic animals may use organic pasturage for a limited period each year,
provided that they have been raised in an environmental friendly way on land supported
under Articles 23, 25, 28, 30, 31 and 34 of Regulation (EU) No 1305/2013 and that they
are not present on the organic land at the same time as organic animals.

1.4.2.1. Organik arazide otlatma

Madde 1.4.2.2'yve halel getirmeksizin, organik hayvanlar organik arazide otlamalidir.
Ancak, organik olmayan hayvanlar, 1305/2013 sayil Tizigin (AB) 23, 25, 28, 30, 31
ve 34. Maddeleri kapsaminda desteklenen arazide ¢evre dostu bir sekilde yetistiriimis
olmalari ve organik arazide organik hayvanlarla ayni anda bulunmamalari kosuluyla, her
yil sinirli bir surre igin organik meray! kullanabilir.

1.4.2.2. Grazing on common land and transhumance

1.4.2.2. Ortak arazide otlatma ve yaylacilik

1.4.2.2.1. Organic animals may graze on common land, provided that:

(a) the common land has not been treated with products or substances not authorised
for use in organic production for at least three years;

(b) any non-organic animals which use the common land have been raised in an
environmental friendly way on land supported under Articles 23, 25, 28, 30, 31 and 34
of Regulation (EU) No 1305/2013;

1.4.2.2.1. Organik hayvanlar asagidaki kosullar saglandidi takdirde ortak arazide
otlayabilir:

(a) ortak arazinin en az (i¢ yil boyunca organik Uretimde kullanilmasina izin veriimeyen
Urtin veya maddelerle islem gérmemis olmasi;

(b) ortak araziyi kullanan herhangi bir organik olmayan hayvanin, (AB) 1305/2013
Sayili Tuzugin 23, 25, 28, 30, 31 ve 34. Maddeleri kapsaminda desteklenen arazilerde
cevre dostu bir sekilde yetistiriimis olmasi;
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(c) any livestock products from organic animals that were produced during the period
when those animals grazed on common land are not considered as organic products
unless adequate segregation from non-organic animals can be proved.

(c) Ortak arazide otlatilan hayvanlarin, organik olmayan hayvanlardan yeterli sekilde
ayristinldigr kanittanmadikga, organik hayvanlardan elde edilen herhangi bir hayvansal
artin, organik Urtin olarak kabul edilmez.

1.4.2.2.2. During the period of transhumance, organic animals may graze on non-
organic land when they are being moved on foot from one grazing area to another.
During that period, organic animals shall be kept separate from other animals. The
uptake of non-organic feed, in the form of grass and other vegetation on which the
animals graze, shall be allowed:

(a) for a maximum of 35 days covering both the outward and return journeys; or

(b) for a maximum of 10 % of the total feed ration per year, calculated as a percentage
of the dry matter of feedstuffs of agricultural origin.

1.4.2.2.2. Yaylacilhk ddneminde organik hayvanlar, bir otlatma alanindan digerine yaya
olarak tasinirken, organik olmayan arazilerde de otlayabilir. Bu slre zarfinda organik
hayvanlar diger hayvanlardan ayri tutulacaktir. Hayvanlarin otladigi ot ve diger bitki
Ortustu seklindeki organik olmayan yemlerin alimina asagidaki durumlarda izin
verilecektir:

(a) hem gidis hem de donus yolculuklarini kapsayan en fazla 35 giin sireyle; veya

(b) tarimsal kdkenli yem maddelerinin kuru maddesinin yiizdesi olarak hesaplanan,
yillik toplam yem oraninin maksimum %10'u.

1.4.3. In-conversion feed

1.4.3. Gegis urliini yem

1.4.3.1. For agricultural holdings that produce organic livestock:

(a) up to 25 % on average of the feed formula of rations may comprise in-conversion
feed from the second year of conversion. This percentage may be increased to 100 % if
this in-conversion feed comes from the holding where the livestock is kept; and

(b) up to 20 % of the total average amount of feed fed to livestock may originate from
the grazing or harvesting of permanent pastures, perennial forage parcels or protein
crops sown under organic management on lands in their first year of conversion,
provided that those lands are part of the holding itself.

When both types of in-conversion feed referred to in points (a) and (b) are being used
for feeding, the total combined percentage of such feed shall not exceed the percentage
fixed in point (a).

1.4.3.1. Organik hayvancilik treten tarimsal isletmeler igin:

(a) Rasyon yem formulinun ortalama %25'e kadari, gegisin ikinci yilindan itibaren
gecis yemi icerebilir. Bu gegis sirasindaki yem, hayvanlarin tutuldugu isletmeden
geliyorsa bu yluzde %100'e yikseltilebilir; Ve

(b) Ciftlik hayvanlarina verilen toplam ortalama yem miktarinin %20'ye kadari, gegisin
ilk yihinda kalici meralarin, ¢ok yillik yem parsellerinin veya arazilerde organik yénetim
altinda ekilen protein mahsullerinin otlatiimasindan veya hasat edilmesinden
kaynaklanabilir; araziler holdingin bir pargasidir.

(a) ve (b) bentlerinde belirtilen gecis dénemindeki yem tirlerinin her ikisi de yemleme
icin kullanildiginda, bu tiir yemin toplam birlesik yiizdesi (a) bendinde belirlenen yuzdeyi
asmayacaktir.

1.4.3.2. The figures in point 1.4.3.1 shall be calculated annually as a percentage of the
dry matter of feed of plant origin.

1.4.3.2. Madde 1.4.3.1'deki rakamlar, bitki kokenli yemin kuru maddesinin ylizdesi olarak
yillik olarak hesaplanacaktir.

1.4.4. Record-keeping of the feeding regime

Operators shall keep records of the feeding regime and, where relevant, the grazing
period. In particular, they shall keep records of the name of the feed, including any form
of feed used e.g. compound feed, proportions of various feed materials of rations and
proportion of feed from their own holding or the same region and, where relevant, periods
of access to grazing areas, periods of transhumance where restrictions apply and
documentary evidence of the application of points 1.4.2 and 1.4.3.

1.4.4. Besleme rejiminin kayitlarinin tutulmasi

isletmeciler, yemleme rejiminin ve ilgili oldugu durumlarda otlatma déneminin kayitlarini
tutmahdir. Ozellikle, karma yem gibi kullanilan her tiirlii yem de dahil olmak {izere yemin
adi, rasyonlardaki gesitli yem maddelerinin oranlari ve kendi isletmelerinden veya ayni
bdlgeden gelen yemin orani ve ilgili oldugu durumlarda, otlatma alanlarina erisim
donemleri, kisitlamalarin gegerli oldugu yerlerde yaylacilik dénemleri ve madde 1.4.2 ve
1.4.3'Un uygulandigina dair belgesel kanitlarin kayitlarini tutmalidirlar.

1.5. Health care

1.5. Saglik bakimi

1.5.1. Disease prevention

1.5.1. Hastalik 6nleme

1.5.1.1. Disease prevention shall be based on breed and strain selection, husbandry
management practices, high-quality feed, exercise, appropriate stocking density and
adequate and appropriate housing maintained in hygienic conditions.

1.5.1.1. Hastaliklarin énlenmesi irk ve tir secgimi, hayvancilik yénetimi uygulamalari,
yuksek kaliteli yem, egzersiz, uygun stok yogunlugu ve hijyenik kosullarda tutulan yeterli
ve uygun barinada dayanmahdir.
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1.5.1.2. Immunological veterinary medicinal products may be used.

1.5.1.2. immiinolojik veteriner tibbi triinleri kullanilabilir.

1.5.1.3. Chemically synthesised allopathic veterinary medicinal products, including
antibiotics and boluses of synthesised allopathic chemical molecules, shall not be used
for preventive treatment.

1.5.1.3. Antibiyotikler ve sentezlenmis allopatik kimyasal molekillerin boluslari dahil
olmak Uzere kimyasal olarak sentezlenmis allopatik veteriner tibbi Urilinler koruyucu
tedavi icin kullaniimayacaktir.

1.5.1.4. Substances to promote growth or production (including antibiotics,
coccidiostatics and other artificial aids for growth promotion purposes) and hormones
and similar substances for the purpose of controlling reproduction or for other purposes
(e.g. induction or synchronisation of oestrus) shall not be used.

1.5.1.4. BliyUimeyi veya uretimi tesvik eden maddeler (antibiyotikler, koksidiyostatikler
ve blylmeyi tesvik amagli diger yapay yardimcilar dahil) ve Gremeyi kontrol etmek
amaciyla veya baska amaglarla (6rnegin 6strusun indiiksiyonu veya senkronizasyonu)
hormonlar ve benzeri maddeler kullaniimayacaktir.

1.5.1.5. Where livestock is obtained from non-organic production units, special
measures such as screening tests or quarantine periods shall apply, depending on local
circumstances.

1.5.1.5. Ciftlik hayvanlarinin organik olmayan uretim birimlerinden elde edildigi
durumlarda, yerel kosullara bagli olarak tarama testleri veya karantina sureleri gibi 6zel
onlemler uygulanacaktir.

1.5.1.6. Only the products for cleaning and disinfection in livestock buildings and
installations authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used
for that purpose. Operators shall keep records of the use of those products including
the date or dates on which the product was used, the name of the product, its active
substances, and the location of such use.

1.5.1.6. Hayvancilik binalarinda ve tesislerinde sadece organik uretimde kullaniimak
Uzere Madde 24 uyarinca izin verilen temizlik ve dezenfeksiyon Urlinleri bu amagla
kullanilacaktir. Isletmeciler, Griiniin kullanildigi tarih veya tarihler, Griiniin adi, aktif
maddeleri ve kullanim yeri de dahil olmak tzere bu Grinlerin kullanimina iligkin kayitlari
tutacaktir.

1.5.1.7. Housing, pens, equipment and utensils shall be properly cleaned and disinfected
to prevent cross-infection and the build-up of disease carrying organisms. Faeces, urine
and uneaten or spilt feed shall be removed as often as necessary to minimise smell and
to avoid attracting insects or rodents. Rodenticides, to be used only in traps, and
products and substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic
production may be used for the elimination of insects and other pests in buildings and
other installations where livestock are kept.

1.5.1.7. Capraz enfeksiyonu ve hastalik tasiyan organizmalarin birikmesini 6nlemek igin
barinaklar, kafesler, ekipman ve mutfak esyalari uygun sekilde temizlenmeli ve
dezenfekte edilmelidir. Digki, idrar ve yenmemis veya dokilmuis yem, kokuyu en aza
indirmek ve bdcekleri veya kemirgenleri cezbetmekten kaginmak igin gerektigi siklikta
uzaklastirlmalidir. Sadece tuzaklarda kullaniimak Uzere rodentisitler ve organik
Uretimde kullaniimak tzere Madde 9 ve 24 uyarinca izin verilen Urlinler ve maddeler,
¢iftik hayvanlarinin tutuldugu binalarda ve diger tesislerde bdceklerin ve diger
zararlilarin ortadan kaldirilmasi igin kullanilabilir.

1.5.2. Veterinary treatment

1.5.2. Veteriner tedavisi

1.5.2.1. Where animals become sick or injured despite preventive measures to ensure
animal health, they shall be treated immediately.

1.5.2.1. Hayvan sagligini saglamaya yoénelik onleyici tedbirlere ragmen hayvanlarin
hastalanmasi veya yaralanmasi durumunda, derhal tedavi edilmelidirler.

1.5.2.2. Disease shall be treated immediately to avoid suffering of the animal. Chemically
synthesised allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be used
where necessary, under strict conditions and under the responsibility of a veterinarian,
when the use of phytotherapeutic, homeopathic and other products is inappropriate. In
particular, restrictions with respect to courses of treatment and withdrawal periods shall
be defined.

1.5.2.2. Hayvanin aci ¢ekmesini Onlemek i¢in hastalik derhal tedavi edilmelidir.
Antibiyotikler de dahil olmak (izere kimyasal olarak sentezlenmis allopatik veteriner tibbi
Urtnler, fitoterapotik, homeopatik ve diger Urinlerin kullaniminin uygun olmadigi
durumlarda, siki kosullar altinda ve bir veteriner hekimin sorumlulugu altinda gerekli
oldugunda kullanilabilir. Ozellikle, tedavi siireleri ve geri gekme dénemleri ile ilgili
kisitlamalar tanimlanmalidir.

1.5.2.3. Feed materials of mineral origin authorised pursuant to Article 24 for use in
organic production, nutritional additives authorised pursuant to Article 24 for use in
organic production, and phytotherapeutic and homeopathic products shall be used in
preference to treatment with chemically synthesised allopathic veterinary medicinal
products, including antibiotics, provided that their therapeutic effect is effective for the
species of animal and for the condition for which the treatment is intended.

1.5.2.3. Organik uretimde kullanilmak Gzere Madde 24 uyarinca izin verilen mineral
kokenli yem maddeleri, organik Uretimde kullaniimak Gzere Madde 24 uyarinca izin
verilen besin katki maddeleri ve fitoterapétik ve homeopatik Griinler, terapétik etkilerinin
hayvan tiirl ve tedavinin amaglandigi durum igin etkili olmasi kosuluyla, antibiyotikler de
dahil olmak Uzere kimyasal olarak sentezlenmis allopatik veteriner tibbi Grtnler ile
tedaviye tercihen kullanilacaktir.

1.5.2.4. With the exception of vaccinations, treatments for parasites and compulsory

1.5.2.4. Asilar, parazitlere ybnelik tedaviler ve zorunlu eradikasyon programlari harig
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eradication schemes, where an animal or a group of animals receives more than three
courses of treatments with chemically synthesised allopathic veterinary medicinal
products, including antibiotics, within 12 months, or more than one course of treatment
if their productive lifecycle is less than one year, neither the livestock concerned nor
produce derived from such livestock shall be sold as organic products, and the livestock
shall be subject to the conversion periods referred to in point 1.2.

olmak Uzere, bir hayvanin veya hayvan grubunun 12 ay icinde antibiyotikler de dahil
olmak Uzere kimyasal olarak sentezlenmis allopatik veteriner tibbi trlinlerle tgten fazla
tedavi gérdiigl veya tretken yagsam dongdileri bir yildan azsa birden fazla tedavi gordiigu
durumlarda, ne ilgili ¢iftlik hayvanlari ne de bu ¢iftlik hayvanlarindan elde edilen Grtnler
organik Urlin olarak satilmayacak ve ¢iftlik hayvanlari madde 1.2'de belirtilen gegis
surelerine tabi olacaktir.

1.5.2.5. The withdrawal period between the last administration to an animal of a
chemically synthesised allopathic veterinary medicinal product, including of an antibiotic,
under normal conditions of use, and the production of organically produced foodstuffs
from that animal shall be twice the withdrawal period referred to in Article 11 of Directive
2001/82/EC, and shall be at least 48 hours.

1.5.2.5. Bir antibiyotik de dahil olmak lzere kimyasal olarak sentezlenmis allopatik
veteriner tibbi Grdintn normal kullanim kosullari altinda bir hayvana son kez uygulanmasi
ile bu hayvandan organik olarak Uretilen gida maddelerinin Uretimi arasindaki geri gekme
suresi, 2001/82/EC sayili Direktif Madde 11'de atifta bulunulan geri gekme suresinin iki
kati olacak ve en az 48 saat olacaktir.

1.5.2.6. Treatments related to the protection of human and animal health imposed on
the basis of Union legislation shall be allowed.

1.5.2.6. Birlik mevzuati temelinde uygulanan insan ve hayvan sagliginin korunmasina
iliskin muamelelere izin verilir.

1.5.2.7. Operators shall keep records or documentary evidence of any treatment applied
and, in particular, the identification of the animals treated, the date of treatment,
diagnosis, the posology, the name of the treatment product and, where applicable, the
veterinary prescription for veterinary care, and the withdrawal period applied before
livestock products can be marketed and labelled as organic.

1.5.2.7. Isletmeciler, uygulanan her tirlii tedavinin ve 6zellikle de tedavi edilen
hayvanlarin kimligi, tedavi tarihi, teshis, pozoloji, tedavi Grininin adi ve uygulanabildigi
durumlarda veteriner bakimi icin veteriner recetesi ve hayvansal Urtinlerin organik olarak
pazarlanabilmesi ve etiketlenebilmesinden o©nce uygulanan geri ¢cekme siresinin
kayitlarini veya belgesel kanitlarini tutacaktir.

1.6. Housing and husbandry practices

1.6. Barinma ve hayvancilik uygulamalari

1.6.1. Insulation, heating and ventilation of the building shall ensure that air circulation,
dust level, temperature, relative air humidity and gas concentration are kept within limits
which ensure the well-being of the animals. The building shall permit plentiful natural
ventilation and light to enter.

1.6.1. Binanin yalitimi, 1sitimasi ve havalandiriimasi, hava sirkilasyonunun, toz
seviyesinin, sicakhdin, bagdil hava neminin ve gaz konsantrasyonunun hayvanlarin
refahini saglayacak sinirlar icinde tutulmasini saglamalidir. Bina, bol miktarda dogal
havalandirma ve isik girisine izin vermelidir.

1.6.2. Housing for livestock shall not be mandatory in areas with appropriate climatic
conditions enabling animals to live outdoors. In such cases, animals shall have access
to shelters or shady areas to protect them from adverse weather conditions.

1.6.2. Hayvanlarin agik havada yasamasina olanak saglayan uygun iklim kosullarina
sahip bolgelerde ciftlik hayvanlari igin barinak zorunlu olmayacaktir. Bu gibi durumlarda,
hayvanlarin olumsuz hava kosullarindan korunmalari igin barinaklara veya golgelik
alanlara erigimleri olmalidir.

1.6.3. The stocking density in buildings shall provide for the comfort, well-being and
species-specific needs of the animals, and shall depend in particular on the species, the
breed and the age of the animals. It shall also take account of the behavioural needs of
the animals, which depend in particular on the size of the group and the animals’ sex.
The density shall ensure the animals’ welfare by providing them with sufficient space to
stand naturally, to move, to lie down easily, to turn round, to groom themselves, to
assume all natural postures and to make all natural movements, such as stretching and
wing flapping.

1.6.3. Binalardaki stoklama yogunlugu hayvanlarin konforunu, refahini ve tire 6zgi
ihtiyaglarini kargilamal ve 6zellikle tire, cinse ve hayvanlarin yasina bagl olmahdir.
Ayrica, 6zellikle grubun blylkligine ve hayvanlarin cinsiyetine bagh olan hayvanlarin
davranigsal ihtiyaglari da dikkate alinmaldir. Yodunluk, hayvanlara dogal olarak ayakta
durabilecekleri, hareket edebilecekleri, kolayca yatabilecekleri, ddnebilecekleri,
kendilerini timar edebilecekleri, tim dogal duruglan alabilecekleri ve esneme ve kanat
cirpma gibi tim dogal hareketleri yapabilecekleri yeterli alan sadlayarak hayvanlarin
refahini temin edecektir.

1.6.4. The minimum surface for indoor and outdoor areas, and the technical details
relating to housing, laid down in the implementing acts referred to in Article 14(3), shall
be complied with.

1.6.4. Madde 14(3)'te atifta bulunulan uygulama kanunlarinda belirtilen kapali ve agik
alanlar i¢in asgari yuzey ve barinmaya iliskin teknik ayrintilara uyulacaktir.

1.6.5. Open air areas may be partially covered. Verandas shall not be considered as
open air areas.

1.6.5. Agik hava alanlarinin Gizeri kismen kapatilabilir. Verandalar agik hava alani olarak
kabul edilmeyecektir.
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1.6.6. The total stocking density shall not exceed the limit of 170 kg of organic nitrogen
per year and hectare of agricultural area.

1.6.6. Toplam stoklama yogunlugu yilda 170 kg organik azot ve hektar tarim alani sinirini
asmayacaktir.

1.6.7. To determine the appropriate density of livestock referred to in point 1.6.6, the
competent authority shall set out the livestock units equivalent to the limit referred to in
point 1.6.6, following the figures laid down in each of the specific requirements per type
of animal production.

1.6.7. Madde 1.6.6'da atifta bulunulan uygun hayvan yodunlugunu belirlemek igin, yetkili
makam, hayvansal Uretim turtine gére 6zel gerekliliklerin her birinde belirtilen rakamlari
izleyerek, madde 1.6.6'da atifta bulunulan sinira esdeder hayvan birimlerini
belirleyecektir.

1.6.8. Cages, boxes and flat decks to raise livestock shall not be used for any livestock
species.

1.6.8. Hayvan yetistirmek icin kafesler, kutular ve duz glverteler hi¢bir hayvan tiru igin
kullaniimayacaktir.

1.6.9. When livestock is treated individually for veterinary reasons, it shall be kept in
spaces that have a solid floor and shall be provided with straw or appropriate bedding.
The animal must be able to turn around easily and to lie down comfortably at full length.

1.6.9. Ciftlik hayvanlari veterinerlik nedenleriyle bireysel olarak tedavi edildiginde,
saglam bir zemine sahip alanlarda tutulmalhi ve saman veya uygun yataklik
saglanmalidir. Hayvan kolayca doénebilmeli ve boylu boyunca rahat¢a uzanabilmelidir.

1.6.10. Organic livestock may not be reared in a pen on very wet or marshy soil.

1.6.10. Organik ciftlik hayvanlari ¢ok islak veya bataklik toprak tzerindeki bir agilda
yetistirilemez.

1.7. Animal welfare

1.7. Hayvan refahi

1.7.1. All persons involved in keeping animals and in handling animals during transport
and slaughter shall possess the necessary basic knowledge and skills as regards the
health and the welfare needs of the animals and shall have followed adequate training,
as required in particular in Council Regulation (EC) No 1/2005 ( 1 ) and Council
Regulation No (EC) 1099/2009 ( 2 ), to ensure proper application of the rules set out in
this Regulation.

1.7.1. Hayvanlarin bakimi, nakliyesi ve kesimi ile ilgilenen tiim kigiler, hayvanlarin saghgi
ve refahi ile ilgili gerekli temel bilgi ve becerilere sahip olmali ve 6zellikle 1/2005 sayih
Konsey Tuzigu ( 1) ve 1099/2009 sayih Konsey TUzigu ( 2 ) uyarinca, bu TizUkte
belirtilen kurallarin dogru bir sekilde uygulanmasini saglamak icin yeterli egitimi almig
olmalidir.

1.7.2. Husbandry practices, including stocking densities and housing conditions, shall
ensure that the developmental, physiological and ethological needs of the animals are
met.

1.7.2. Stoklama yogunluklari ve barinma kosullari dahil olmak Uzere yetigtiricilik
uygulamalari, hayvanlarin gelisimsel, fizyolojik ve etolojik ihtiyaglarinin karsilanmasini
saglamalidir.

1.7.3. Livestock shall have permanent access to open air areas that allow the animals
to exercise, preferably pasture, whenever weather and seasonal conditions and the state
of the ground allow, except where restrictions and obligations related to the protection
of human and animal health have been imposed on the basis of Union legislation.

1.7.3. Birlik mevzuati temelinde insan ve hayvan sagliginin korunmasina iliskin kisitlama
ve yUkimlaliklerin getirildigi durumlar hari¢ olmak tzere, hava ve mevsim kosullari ile
zeminin durumu elverdigince, hayvanlarin egzersiz yapmalarina olanak taniyan agik
hava alanlarina, tercihen meralara surekli erisimleri olmalidir.

1.7.4. The number of livestock shall be limited with a view to minimising overgrazing,
poaching of soil, erosion, and pollution caused by animals or by the spreading of their
manure.

1.7.4. Hayvan sayisi, asiri otlatmayi, toprak kagakgilidini, erozyonu ve hayvanlarin veya
glbrelerinin  yayllmasinin neden oldugu kirliligi en aza indirmek amaciyla
sinirlandirilacaktir.

1.7.5. Tethering or isolation of livestock shall be prohibited, except in relation to
individual animals for a limited period and insofar as this is justified for veterinary
reasons. The isolation of livestock may only be authorised, and only for a limited period,
where workers’ safety is compromised or for animal welfare reasons. Competent
authorities may authorise the tethering of cattle in farms with a maximum of 50 animals
(excluding young stock) where it is not possible to keep the cattle in groups appropriate
to their behaviour requirements, provided they have access to pastures during the
grazing period, and have access to open air areas at least twice a week when grazing
is not possible.

1.7.5. Ciftlik hayvanlarinin baglanmasi veya tecrit edilmesi, sinirli bir sire igin ve
veterinerlik nedenleriyle gerekgelendirildigi 6lgiide munferit hayvanlarla ilgili olanlar
disinda yasaklanacaktir. Ciftlik hayvanlarinin izole edilmesine yalnizca isgilerin
glvenliginin tehlikeye girdigi durumlarda veya hayvan refahi nedenleriyle ve sinirli bir
sure igin izin verilebilir. Yetkili makamlar, en fazla 50 hayvanin bulundugu ciftliklerde
(gen¢ hayvanlar harig) sidirlarin davranig gereksinimlerine uygun gruplar halinde
tutulmasinin mimkin olmadidi durumlarda, otlatma déneminde meralara erisimlerinin
olmasi ve otlatma mimkiin olmadiginda haftada en az iki kez agik hava alanlarina
erisimlerinin olmasi kosuluyla, sigirlarin baglanmasina izin verebilir.
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1.7.6. Duration of transport of livestock shall be minimised.

1.7.6. Ciftlik hayvanlarinin tasinma siiresi en aza indirilmelidir.

1.7.7. Any suffering, pain and distress shall be avoided and shall be kept to a minimum
during the entire life of the animal, including at the time of slaughter.

1.7.7. Kesim zamani da dahil olmak lizere hayvanin tim yasami boyunca her tirll aci,
agri ve sikintidan kaginilacak ve bunlar asgari diizeyde tutulacaktir.

1.7.8. Without prejudice to developments in Union legislation on animal welfare, tail-
docking of sheep, beak trimming undertaken in the first three days of life, and dehorning
may exceptionally be allowed, but only on a case-by-case basis and only when those
practices improve the health, welfare or hygiene of the livestock or where workers’ safety
would otherwise be compromised. Disbudding may be allowed only on a case by case
basis when it improves the health, welfare or hygiene of the livestock or where workers’
safety would otherwise be compromised. The competent authority shall only authorise
such operations where the operator has duly notified and justified the operations to that
competent authority and where the operation is to be carried out by qualified personnel.

1.7.8. Hayvan refahi ile ilgili Birlik mevzuatindaki gelismelere halel getirmeksizin,
koyunlarin kuyruklarinin kesilmesine, yasamin ilk t¢ gininde gaga kesilmesine ve
boynuzsuzlastirmaya istisnai olarak izin verilebilir, ancak bu uygulamalara yalnizca
duruma gore ve yalnizca bu uygulamalarin hayvanin saghgini, refahini veya hijyenini
iyilestirdigi veya aksi takdirde ¢aligsanlarin guivenliginin tehlikeye girecegi durumlarda izin
verilebilir. Ciftlik hayvanlarinin boynuzlarinin sékllmesine, yalnizca hayvanlarin saglik,
refah veya hijyenini iyilestirdigi veya aksi takdirde ¢alisanlarin givenliginin tehlikeye
girecegdi durumlarda, duruma gére izin verilebilir. Yetkili makam, bu tur islemlere yalnizca
operatdrlerin ve islemin kalifiye personel tarafindan gergeklestirilecedi durumlarda izin
verecektir.

1.7.9. Any suffering to the animals shall be reduced to a minimum by applying adequate
anaesthesia and/or analgesia and by carrying out each operation at only the most
appropriate age by qualified personnel.

1.7.9. Yeterli anestezi ve/veya analjezi uygulanarak ve her operasyon sadece en uygun
yasta kalifiye personel tarafindan gergeklestirilerek hayvanlarin aci ¢ekmesi en aza
indirilmelidir.

1.7.10. Physical castration shall be allowed in order to maintain the quality of products
and traditional production practices, but only under the conditions set out in point 1.7.9.

1.7.10. Uriin kalitesini ve geleneksel iretim uygulamalarini korumak amaciyla fiziksel
kastrasyona ancak madde 1.7.9'da belirtilen kosullar altinda izin verilecektir.

1.7.11. The loading and unloading of animals shall be carried out without the use of any
type of electrical or other painful stimulation to coerce the animals. The use of allopathic
tranquillisers, prior to or during transport, shall be prohibited.

1.7.11. Hayvanlarin ylklenmesi ve bosaltiimasi, hayvanlari zorlamak i¢in herhangi bir
elektrik veya diger aci verici uyarimlar kullaniimadan gerceklestirilecektir. Nakil
oncesinde veya sirasinda allopatik sakinlestiricilerin kullanimi yasaklanacaktir.

1.7.12. Operators shall keep records or documentary evidence of any specific operation
applied and justifications for the application of point 1.7.5, 1.7.8, 1.7.9 or 1.7.10. As
regards animals leaving the holding, the following data shall be recorded, where
relevant: age, number of animals, weight of slaughter animals, appropriate identification
(per animal or by batch/flock/hive) date of departure and destination.

11.7.12. Isletmeciler, 1.7.5, 1.7.8, 1.7.9 veya 1.7.10 maddelerinin uygulanmasi igin
uygulanan herhangi bir 6zel islemin ve gerekgelerin kayitlarini veya belgesel kanitlarini
tutmalidir. isletmeden ayrilan hayvanlarla ilgili olarak, ilgili oldugu durumlarda asagidaki
veriler kaydedilmelidir: yas, hayvan sayisi, kesimlik hayvanlarin agirligi, uygun
tanimlama (hayvan basina veya parti/siri/kovan bazinda) ayrilig tarihi ve varis yeri.

1.8. Preparation of unprocessed products

If preparation operations other than processing are carried out on livestock, the general
requirements laid down in points 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 2.2.3 of Part IV shall apply mutatis
mutandis to such operations.

1.8. islenmemis iriinlerin hazirlanmasi

Ciftlik hayvanlar Gzerinde isleme disindaki hazirlama islemlerinin gerceklestiriimesi
halinde, Bolim IV'in 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 ve 2.2.3 maddelerinde belirtilen genel gereklilikler
bu islemlere de uygulanacaktir.

1.9. Additional general rules

1.9. ilave genel kurallar

1.9.1. For bovine animals, ovine animals, caprine animals and equine animals

1.9.1. Buyukbas hayvanlar, kiigikbas hayvanlar, kaprin hayvanlar ve atlar igin

1.9.1.1. Nutrition
With regard to nutrition, the following rules shall apply:

(a) at least 60 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or
such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the
same region. This percentage shall be raised to 70 % as from 1 January 2024 ;

1.9.1.1. Beslenme
Beslenme ile ilgili olarak asagidaki kurallar gegerli olacaktir:

(a) Yemin en az %60" ciftligin kendisinden gelmelidir veya bu mimkin degilse veya
bdyle bir yem mevcut degilse, ayni bélgeden yem ve yem malzemesi kullanan diger
organik veya gegis Uretim birimleri ve yem operatorleri ile igbirligi icinde Uretilmelidir. Bu
oran 1 Ocak 2024 tarihinden itibaren %70'e ¢ikarilacaktir;
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(b) animals shall have access to pasturage for grazing whenever conditions allow;

(c) notwithstanding point (b), male bovine animals over one year old shall have access
to pasturage or an open air area;

(d) where animals have access to pasturage during the grazing period and where the
winter housing system allows the animals to move freely, the obligation to provide open
air areas during the winter months may be waived;

(e) rearing systems shall be based on maximum use of grazing pasturage, by reference
to the availability of pastures in the different periods of the year;

(f) at least 60 % of the dry matter in daily rations shall consist of roughage, fresh or
dried fodder, or silage. This percentage may be reduced to 50 % for animals in dairy
production for a maximum period of three months in early lactation.

(b) kosullar elverdiginde hayvanlar otlatiimak (izere meraya erisebilmelidir;

(c) (b) bendine bakilmaksizin, bir yasin (izerindeki erkek biylkbas hayvanlarin meraya
veya aclk hava alanina erisimi olacaktir;

(d) hayvanlarin otlatma dénemi boyunca meraya erisiminin oldugu ve kis barinagi
sisteminin hayvanlarin serbestce hareket etmesine izin verdigi durumlarda, kis aylarinda
acik hava alanlari saglama yukimldliginden feragat edilebilir;

(e) yetistirme sistemleri, yilin farkli dénemlerinde otlaklarin mevcudiyetine atifta
bulunarak otlaklarin maksimum kullanimina dayanmalidir;

(f) gunlik rasyonlardaki kuru maddenin en az %60l kaba yem, taze veya kurutulmus
yem veya silajdan olusmalidir. Bu oran, sit tretimindeki hayvanlar icin erken laktasyon
déneminde en fazla l¢ ay sureyle %50'ye dusurulebilir.

1.9.1.2. Housing and husbandry practices
With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply:
(a) housing shall have smooth, but not slippery floors;

(b) housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area of
sufficient size, which shall consist of a solid construction which is not slatted. Ample dry
bedding strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall
comprise straw or other suitable natural material. The litter may be improved and
enriched with any mineral product that is authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser
or soil conditioner for use in organic production;

(c) notwithstanding point (a) of the first subparagraph of Article 3(1) and the second
subparagraph of Article 3(1) of Council Directive 2008/119/EC ( 1), the housing of calves
in individual boxes shall be forbidden after the age of one week, unless for individual
animals for a limited period, and insofar as this is justified for veterinary reasons;

(d) when a calf is treated individually for veterinary reasons, it shall be kept in spaces
that have a solid floor and shall be provided with straw bedding. The calf must be able
to turn around easily and to lie down comfortably at full length.

1.9.1.2. Barinma ve hayvancilik uygulamalari
Barinma ve yetistirme uygulamalari ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:
(a) barinaklarin zemini plriizsiiz olmali ancak kaygan olmamalidir;

(b) barinakta yeterli buyuklikte rahat, temiz ve kuru bir yatma veya dinlenme alani
bulunmali ve bu alan ¢itali olmayan saglam bir yapidan olusmalidir. Dinlenme alaninda
altlik malzemesi serpistirilmis bol miktarda kuru yataklik saglanacaktir. Althk saman veya
diger uygun dogal malzemelerden olusmalidir. Altlik, Madde 24 uyarinca organik
Uretimde kullanilmak Gzere gubre veya toprak diizenleyici olarak izin verilen herhangi bir
mineral Urunle iyilestirilebilir ve zenginlestirilebilir;

(c) 2008/119/AT sayil Konsey Direktifinin ( 1 ) 3(1) maddesinin birinci alt paragrafinin
(a) bendine ve 3(1) maddesinin ikinci alt paragrafina bakilmaksizin, buzagilarin bireysel
kutularda barindiriimasi, sinirli bir sire icin bireysel hayvanlar icin ve veterinerlik
nedenleriyle gerekgelendiriimedigi sirece, bir haftalik yastan sonra yasaklanacaktir;

(d) bir buzagi veterinerlik nedenleriyle bireysel olarak tedavi edildiginde, saglam bir
zemine sahip alanlarda tutulmali ve saman yataklik saglanmalidir. Buzagi kolayca
donebilmeli ve boylu boyunca rahatga uzanabilmelidir.

1.9.2. For cervine animals

1.9.2. Buyukbas hayvanlar i¢in

1.9.2.1. Nutrition
With regard to nutrition, the following rules shall apply:

(a) at least 60 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or
such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the
same region. This percentage shall be raised to 70 % as from 1 January 2024 ;

(b) animals shall have access to pasturage for grazing whenever conditions allow;

(c) where animals have access to pasturage during the grazing period and where the

1.9.2.1. Beslenme
Beslenme ile ilgili olarak asagidaki kurallar gegerli olacaktir:

(a) Yemin en az %60" ciftligin kendisinden gelmelidir veya bu mimkin degilse veya
bdyle bir yem mevcut degilse, ayni bélgeden yem ve yem malzemesi kullanan diger
organik veya gegis Uretim birimleri ve yem operatorleri ile igbirligi icinde Uretilmelidir. Bu
oran 1 Ocak 2024 tarihinden itibaren %70'e ¢ikarilacaktir;

(b) kosullar elverdiginde hayvanlarin otlatma icin meraya erigimi olacaktir;

(c) hayvanlarin otlatma dénemi boyunca meraya erisiminin oldugu ve kis barinagi
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winter housing system allows the animals to move freely, the obligation to provide open
air areas during the winter months may be waived;

(d) rearing systems shall be based on maximum use of grazing pasturage by reference
to the availability of pastures in the different periods of the year;

(e) at least 60 % of the dry matter in daily rations shall consist of roughage, fresh or
dried fodder, or silage. This percentage may be reduced to 50 % for female cervine
animals in milk production for a maximum period of three months in early lactation;

(f) natural grazing shall be ensured in a pen during the period of vegetation. Pens that
cannot provide feed by grazing during the period of vegetation shall not be allowed;

(g) feeding shall only be allowed in the event of a shortage of grazing due to poor
weather conditions;

(h) farmed animals in a pen shall be provided with clean and fresh water. If a natural
source of water that is easily accessible to animals is not available, watering places shall
be provided.

sisteminin hayvanlarin serbestce hareket etmesine izin verdigi durumlarda, kis aylarinda
acik hava alanlari saglama yukimldliginden feragat edilebilir;

(d) yetistirme sistemleri, yilin farkli dénemlerinde otlaklarin mevcudiyetine atifta
bulunarak otlak meralarin azami kullanimina dayanmalidir;

(e) guinlik rasyonlardaki kuru maddenin en az %60'I kaba yem, taze veya kurutulmus
yem veya silajdan olugmalidir. Bu oran erken laktasyon doneminde en fazla lg¢ ay
sureyle sit uretimi yapan disi buytkbas hayvanlar i¢cin %50'ye dusurulebilir;

(f) vejetasyon donemi boyunca bir agilda dogal otlatma saglanmaldir. Vejetasyon
doénemi boyunca otlatma yoluyla yem saglayamayan agillara izin verilmeyecektir;

(g) yemlemeye sadece kéti hava kosullari nedeniyle otlak sikintisi yasanmasi
durumunda izin verilecektir;

(h) bir agildaki ciftlik hayvanlarina temiz ve taze su saglanacaktir. Hayvanlarin kolayca
erigebilecegi dogal bir su kaynagi mevcut degilse, sulama yerleri saglanacaktir.

1.9.2.2. Housing and husbandry practices
With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply:

(a) cervine animals shall be provided with hiding places, shelters and fences that do
not harm animals;

(b) in red deer pens, animals must be able to roll in the mud to ensure skin grooming
and body temperature regulation;

(c) any housing shall have smooth, but not slippery floors;

(d) any housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area
of sufficient size, consisting of a solid construction which is not slatted. Ample dry
bedding strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall
comprise straw or other suitable natural material. The liter may be improved and
enriched with any mineral product authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil
conditioner for use in organic production;

(e) feeding places shall be installed in areas protected from the weather and accessible
both to animals and to persons attending to them. The soil where feeding places are
located shall be consolidated, and the feeding apparatus shall be equipped with a roof;

(f) if permanent access to feed cannot be ensured, the feeding places shall be designed
so that all animals can feed at the same time.

1.9.2.2. Barinma ve hayvancilik uygulamalari
Barinma ve hayvancilik uygulamalari ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:

(a) buyukbas hayvanlara saklanma yerleri, barinaklar ve hayvanlara zarar vermeyen
citler saglanmalidir;

(b) kizil geyik agillarinda, deri bakimi ve vicut isisinin diizenlenmesi igin hayvanlar
¢amurda yuvarlanabilmelidir;

(c) tim barinaklarin zemini purtizsiiz olmali ancak kaygan olmamalidir;

(d) herhangi bir barinakta, ¢itali olmayan saglam bir yapidan olusan, yeterli blyuklikte
rahat, temiz ve kuru bir yatma veya dinlenme alani bulunmalidir. Dinlenme alaninda althk
malzemesi serpistiriimis bol miktarda kuru yatakhk sagdlanacaktir. Althk saman veya
diger uygun dogal malzemelerden olusmalidir. Altlik, Madde 24 uyarinca organik
Uretimde kullaniimak lGizere gubre veya toprak diizenleyici olarak izin verilen herhangi bir
mineral Urtnle iyilestirilebilir ve zenginlestirilebilir;

(e) yemleme yerleri hava kosullarindan korunan ve hem hayvanlar hem de onlarla
ilgilenen kisiler tarafindan erisilebilen alanlara kurulacaktir. Yemleme yerlerinin
bulundugu toprak saglamlastirilacak ve yemleme aparati bir ¢ati ile donatilacaktir;

(f) yeme sirekli erisim saglanamiyorsa, yemleme yerleri tim hayvanlarin ayni anda
beslenebilecedi sekilde tasarlanmalidir.

1.9.3. For porcine animals

1.9.3. Domuz turd hayvanlar igin

1.9.3.1. Nutrition
With regard to nutrition, the following rules shall apply:

(a) at least 30 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or

1.9.3.1. Beslenme
Beslenme ile ilgili olarak asagidaki kurallar gegerli olacaktir:

(a) yemin en az %30'u ciftligin kendisinden gelmelidir veya bu miumkiin degilse veya
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such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the
same region;

(b) roughage, fresh or dried fodder, or silage shall be added to the daily ration;

(c) where farmers are unable to obtain protein feed exclusively from organic production,
and the competent authority has confirmed that organic protein feed is not available in
sufficient quantity, non-organic protein feed may be used until 31 December 2026
provided that the following conditions are fulfilled:

(i) it is not available in organic form;
(i) it is produced or prepared without chemical solvents;

(iii) its use is limited to the feeding of piglets of up to 35 kg with specific protein
compounds; and

(iv) the maximum percentage authorised per period of 12 months for those animals
does not exceed 5 %. The percentage of the dry matter of feed from agricultural origin
shall be calculated.

bdyle bir yem mevcut degilse, ayni bélgeden yem ve yem malzemesi kullanan diger
organik veya gegis Uretim birimleri ve yem operatorleri ile isbirlidi iginde Uretilmelidir;

(b) guinliik rasyona kaba yem, taze veya kurutulmus yem veya silaj eklenecektir;

(c) ciftgilerin protein yemini yalnizca organik Uretimden elde edemedigi ve yetkili
makamin organik protein yeminin yeterli miktarda bulunmadigini onayladigi durumlarda,
asagidaki kosullarin yerine getiriimesi sartiyla 31 Aralik 2026 tarihine kadar organik
olmayan protein yemi kullanilabilir:

(i) organik formda mevcut degildir;
(i) kimyasal ¢ézuculer olmadan Uretilir veya hazirlanir;

(iii) kullaniminin 35 kg'a kadar olan domuz yavrularinin belirli protein bilesikleriyle
beslenmesiyle sinirli oimasi ve

(iv) bu hayvanlar igin 12 aylik ddnem basina izin verilen maksimum ylUzde %5'i gegmez.
Tarimsal kaynakli yemin kuru maddesinin ylzdesi hesaplanacaktir.

1.9.3.2. Housing and husbandry practices
With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply:
(a) the housing shall have smooth, but not slippery floors;

(b) the housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area
of sufficient size, consisting of a solid construction which is not slatted. Ample dry
bedding strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall
comprise straw or other suitable natural material. The litter may be improved and
enriched with any mineral product authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil
conditioner for use in organic production;

(c) there shall always be a bed made of straw or other suitable material large enough
to ensure that all pigs in a pen can lie down at the same time in the most space-
consuming way;

(d) sows shall be kept in groups, except in the last stages of pregnancy and during the
suckling period, during which time the sow must be able to move freely in her pen and
her movement shall only be restricted for short periods;

(e) without prejudice to any additional requirements for straw, a few days before
expected farrowing, sows shall be provided with a quantity of straw or other suitable
natural material sufficient to enable them to build nests;

(f) exercise areas shall permit dunging and rooting by porcine animals. For the purposes
of rooting, different substrates may be used.

1.9.3.2. Barinma ve hayvancilik uygulamalari
Barinma ve yetistirme uygulamalari ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:
(a) barinadin zemini purtzsiz olmali ancak kaygan olmamalidir;

(b) barinakta, ¢itali olmayan saglam bir yapidan olusan, yeterli buyuklikte, rahat, temiz
ve kuru bir yatma veya dinlenme alani bulunmalidir. Dinlenme alaninda altlik malzemesi
serpistiriimis bol miktarda kuru yatakhk saglanacaktir. Althk saman veya diger uygun
dogal malzemelerden olusmalidir. Altlik, Madde 24 uyarinca organik Uretimde
kullaniimak Uzere gubre veya toprak duzenleyici olarak izin verilen herhangi bir mineral
drtinle iyilestirilebilir ve zenginlestirilebilir;

(c) bir agildaki tim domuzlarin ayni anda en az yer kaplayacak sekilde yatabilmesini
saglamak igin her zaman yeterince blylk saman veya diger uygun malzemeden
yapilmig bir yatak bulunacaktir;

(d) disi domuzlar, gebeligin son donemleri ve siit emme dénemi harig, gruplar halinde
tutulmahdir; bu sire zarfinda disi domuzlar agilda serbestce hareket edebilmeli ve
hareketleri sadece kisa surelerle kisitlanmalidir;

(e) saman icin herhangi bir ek gereklilik sakli kalmak kaydiyla, beklenen yavrulamadan
birka¢ gun 6nce disi domuzlara yuva yapabilmeleri igin yeterli miktarda saman veya
baska uygun dogal malzeme saglanmalidir;

(f) egzersiz alanlari domuzlu hayvanlarin digkilamasina ve kék salmasina izin
vermelidir. Kéklendirme amaciyla farkh substratlar kullanilabilir.

1.9.4. For poultry

1.9.4. Kiimes hayvanlari igin
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1.9.4.1. Origin of animals

To prevent the use of intensive rearing methods, poultry shall either be reared until they
reach a minimum age or else shall come from slow-growing poultry strains adapted to
outdoor rearing.

The competent authority shall define the criteria of slow-growing strains or draw up a
list of those strains and provide this information to operators, other Member States and
the Commission.

Where slow-growing poultry strains are not used by the farmer, the minimum age at
slaughter shall be as follows:

(a) 81 days for chickens;

(b) 150 days for capons;

(c) 49 days for Peking ducks;

(d) 70 days for female Muscovy ducks;

(e) 84 days for male Muscovy ducks;

(f) 92 days for Mulard ducks;

(g) 94 days for guinea fowl;

(h) 140 days for male turkeys and roasting geese; and

(i) 100 days for female turkeys.

1.9.4.1. Hayvanlarin kdkeni

Yogun yetistirme yontemlerinin kullaniimasini 6nlemek igin, kiimes hayvanlari ya asgari
bir yasa ulasana kadar yetigtiriimeli ya da acik havada yetistirmeye uyarlanmis yavas
blylyen kiimes hayvani turlerinden gelmelidir.

Yetkili makam yavasg blyuyen tarlerin kriterlerini tanimlayacak veya bu tdrlerin bir
listesini hazirlayacak ve bu bilgileri operatérlere, diger Uye Devletlere ve Komisyona
saglayacaktir.

Yavas buyuyen kiimes hayvani turlerinin ¢iftci tarafindan kullanilmadigi durumlarda,
asgari kesim yag| asagidaki gibi olacaktir:

(a) Tavuklar icin 81 gun;
(b) Kaponlar igin 150 gun;
(c) Pekin ordekleri icin 49 gln;

(d) Disi Muscovy 6rdekleri icin 70 gun;

(e) Erkek Muscovy 6rdekleri icin 84 gun;

(f) Mulard 6rdekleri icin 92 giin;

(9) Beg tavugu icin 94 gun;

(h) erkek hindiler ve kizartma kazlari igin 140 gun; ve

(i) Disi hindiler igin 100 gtin.

1.9.4.2. Nutrition
With regard to nutrition, the following rules shall apply:

(a) at least 30 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or
such feed is not available, be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the
same region;

(b) roughage, fresh or dried fodder, or silage shall be added to the daily ration;

(c) where farmers are unable to obtain protein feed exclusively from organic production
for poultry species, and the competent authority has confirmed that organic protein feed
is not available in sufficient quantity, non-organic protein feed may be used until 31
December 2026 , provided that the following conditions are fulfilled:

(i) it is not available in organic form;
(ii) it is produced or prepared without chemical solvents;

(iii) its use is limited to the feeding of young poultry with specific protein compounds;
and

(iv) the maximum percentage authorised per period of 12 months for those animals

11.9.4.2. Beslenme
Beslenme ile ilgili olarak asagidaki kurallar gegerli olacaktir:

(a) yemin en az %30'u ¢iftligin kendisinden gelmelidir veya bu mumkin degilse veya
bdyle bir yem mevcut degilse, ayni bélgeden yem ve yem malzemesi kullanan diger
organik veya gegis Uretim birimleri ve yem operatorleri ile birlikte Gretilmelidir;

(b) guinliik rasyona kaba yem, taze veya kurutulmus yem veya silaj eklenecektir;

(c) ciftcilerin kanatl tirleri igin sadece organik Uretimden protein yemi elde edemedigi
ve yetkili makamin organik protein yeminin yeterli miktarda bulunmadigini onayladigi
durumlarda, asagidaki kosullarin yerine getiriimesi sartiyla 31 Aralik 2026 tarihine kadar
organik olmayan protein yemi kullanilabilir:

(i) organik formda mevcut degildir;
(i) kimyasal ¢ézuculer olmadan Uretilir veya hazirlanir;

(iii) kullaniminin geng kiimes hayvanlarinin belirli protein bilesikleri ile beslenmesi ile
sinirl olmasi ve

(iv) bu hayvanlar icin 12 aylik ddnem basina izin verilen maksimum yizde %5'i
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does not exceed 5 %. The percentage of the dry matter of feed of agricultural origin shall
be calculated.

gecmez. Tarimsal kdkenli yemin kuru maddesinin ylzdesi hesaplanacaktir.

1.9.4.3. Animal welfare

Live plucking of poultry shall be prohibited.

1.9.4.3. Hayvan refahi

Klmes hayvanlarinin canl olarak toplanmasi yasaktir.

1.9.4.4. Housing and husbandry practices
With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply:

(a) at least one third of the floor area shall be solid, that is, not of slatted or of grid
construction, and shall be covered with a litter material such as straw, wood shavings,
sand or turf;

(b) in poultry houses for laying hens, a sufficiently large part of the floor area available
to the hens shall be available for the collection of bird droppings;

(c) buildings shall be emptied of livestock between each batch of poultry that has been
reared. The buildings and fittings shall be cleaned and disinfected during this time. In
addition, when the rearing of each batch of poultry has been completed, runs shall be
left empty during a period to be established by the Member States in order to allow
vegetation to grow back. The operator shall keep records or documentary evidence of
the application of such period. Those requirements shall not apply where poultry are not
reared in batches, are not kept in runs and are free to roam throughout the day;

(d) poultry shall have access to an open air area for at least one third of their life.
However, laying hens and finisher poultry shall have access to an open air area for at
least one third of their life, except where temporary restrictions have been imposed on
the basis of Union legislation;

(e) continuous daytime open air access shall be provided from as early an age as
practically possible and whenever physiological and physical conditions allow, except
where temporary restrictions have been imposed on the basis of Union legislation;

(f) by way of derogation from point 1.6.5, in the case of breeding birds and pullets aged
under 18 weeks, when the conditions specified in point 1.7.3 as regards restrictions and
obligations related to the protection of human and animal health imposed on the basis
of Union legislation are met and prevent breeding birds and pullets aged under 18 weeks
from having access to open air areas, verandas shall be considered as open air areas
and, in such cases, shall have a wire mesh barrier to keep other birds out;

(g) open air areas for poultry shall permit fowl to have easy access to adequate
numbers of drinking troughs;

(h) open air areas for poultry shall be covered mainly with vegetation;

(i) under conditions where feed availability from the range area is limited, for example,
due to long term snow cover or arid weather conditions, supplementary feeding of
roughage shall be included as part of poultry diets;

(j) where poultry are kept indoors due to restrictions or obligations imposed on the basis

1.9.4.4. Barinma ve hayvancilik uygulamalari
Barinma ve yetistirme uygulamalari ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:

(a) zemin alaninin en az Ggte biri kati olmali, yani gitali veya izgaral yapida olmamali
ve saman, odun talasi, kum veya ¢im gibi bir altik malzemesi ile kaplanmalidir;

(b) yumurtlayan tavuklar icin kimeslerde, tavuklarin kullanabilecegi taban alaninin
yeterince blyuk bir kismi kug digkilarinin toplanmasi igin uygun olacaktir;

(c) binalar, yetistirilen her kiimes hayvani grubu arasinda hayvanlardan bosaltilacaktir.
Binalar ve donanimlar bu sure zarfinda temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir. Buna ek
olarak, her kiimes hayvani grubunun yetistiriimesi tamamlandiginda, bitki 6rtlistiniin
yeniden bilylimesine izin vermek igin Uye Devletler tarafindan belirlenecek bir siire
boyunca pistler bos birakilacaktir. isletmeci, bu siirenin uygulandigina dair kayitlari veya
belgesel kanitlari tutacaktir. Kimes hayvanlarinin gruplar halinde yetistiriimedigi,
kimeslerde tutulmadigi ve giin boyunca serbestce dolastigi durumlarda bu gereklilikler
uygulanmayacaktir;

(d) kiimes hayvanlarinin yasamlarinin en az tgte biri boyunca agik hava alanina erigimi
olmalidir. Ancak, yumurtlayan tavuklar ve son islem kiimes hayvanlari, Birlik mevzuatina
dayanarak gegcici kisitlamalar getiriimedigi stirece, yasamlarinin en az tgte biri boyunca
aclk hava alanina erigebilmelidir;

(e) Birlik mevzuatina dayanilarak gegcici kisitlamalarin getirildigi durumlar haricinde,
fizyolojik ve fiziksel kosullarin izin verdigi her durumda ve pratik olarak miimkin olan en
erken yastan itibaren sirekli glindiiz agik hava erigimi saglanacaktir;

(f) madde 1.6.5'e istisna olarak, 18 haftanin altindaki damizlik kuslar ve yarka stz
konusu oldugunda, Birlik mevzuati temelinde uygulanan insan ve hayvan sagliginin
korunmasina iligkin kisitlamalar ve yikumluliklerle ilgili olarak madde 1.7.3'te belirtilen
kosullar kargilandiginda ve 18 haftanin altindaki damizlik kuglarin ve yarkalarin agik
hava alanlarina erisimini engellediginde, verandalar agik hava alanlari olarak kabul edilir
ve bu gibi durumlarda diger kuslar disarida tutmak icin tel 6rgi bariyere sahip olmalidir;

(g) kimes hayvanlari igin agik hava alanlari, kiimes hayvanlarinin yeterli sayida
suluklara kolayca erigmesine izin vermelidir;

(h) kimes hayvanlari igin agik hava alanlar gogunlukla bitki 6rtiisu ile kaplanmalidir;

(i) 6rnegin uzun sureli kar ortisu veya kurak hava kosullari nedeniyle mera alanindan
yem elde edilebilirliginin sinirli oldugu kosullarda, kiimes hayvanlarinin diyetlerinin bir
parcasi olarak kaba yem takviyesi yapilmalidir;

(j) Birlik mevzuati temelinde getirilen kisitlamalar veya yikimlulukler nedeniyle kimes
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of Union legislation, they shall have permanent access to sufficient quantities of
roughage and suitable material in order to meet their ethological needs;

(k) water fowl shall have access to a stream, pond, lake or a pool whenever the weather
and hygienic conditions permit, in order to respect their species-specific needs and
animal welfare requirements; when weather conditions do not permit such access, they
shall have access to water which enables them to dip their head therein so as to clean
plumage;

() natural light may be supplemented by artificial means to provide a maximum of 16
hours light per day, with a continuous nocturnal rest period without artificial light of at
least eight hours;

(m) the total usable surface area for fattening poultry in poultry houses of any production
unit shall not exceed 1 600 m 2 ;

(n) not more than 3 000 laying hens shall be allowed in a single compartment of a
poultry house.

hayvanlarinin kapali alanlarda tutuldugu durumlarda, etolojik ihtiya¢larini kargilamak icin
yeterli miktarda kaba yem ve uygun malzemeye surekli erisimleri olmalidir;

(k) su kiimes hayvanlari, tire 6zgu ihtiyaglarina ve hayvan refahi gerekliliklerine saygi
gOstermek amaciyla, hava ve hijyenik kosullar elverdiginde bir akarsuya, golete, goéle
veya havuza erigebilmelidir; hava kosullar bu tir bir erisime izin vermediginde, tiylerini
temizlemek icin baslarini daldirabilecekleri suya erigebilmelidirler;

(I) dogal 1sik, ginde en fazla 16 saat 1slk saglayacak sekilde yapay yollarla
desteklenebilir ve yapay isik olmadan en az sekiz saatlik kesintisiz bir gece dinlenme
suresi saglanabilir;

(m) herhangi bir tretim biriminin kiimeslerinde kiimes hayvanlarinin beslenmesi igin
toplam kullanilabilir yizey alani 1 600 m 2 'yi asmayacaktir;

(n) bir kimesin tek bir bdélmesinde 3 000'den fazla yumurtaci izin
verilmeyecektir.

tavuga

1.9.5. For rabbits

1.9.5. Tavsanlar igin

1.9.5.1. Nutrition
With regard to nutrition, the following rules shall apply:

(a) at least 70 % of the feed shall come from the farm itself or, if this is not feasible or
such feed is not available, shall be produced in cooperation with other organic or in-
conversion production units and feed operators using feed and feed material from the
same region;

(b) rabbits shall have access to pasturage for grazing whenever conditions allow;

(c) rearing systems shall be based on maximum use of grazing pasturage by reference
to the availability of pastures in the different periods of the year;

(d) fibrous feed such as straw or hay shall be provided when grass is not sufficient.
Forage shall comprise at least 60 % of the diet.

1.9.5.1. Beslenme
Beslenme ile ilgili olarak asagidaki kurallar gegerli olacaktir:

(a) yemin en az %70'i ¢iftligin kendisinden gelmelidir veya bu mimkin degilse veya
bdyle bir yem mevcut degilse, ayni bélgeden yem ve yem malzemesi kullanan diger
organik veya gegis Uretim birimleri ve yem operatorleri ile isbirlidi icinde Uretilmelidir;

(b) tavsanlar, kosullar elverdiginde otlatma igin meraya erigebilmelidir;

(c) yetistirme sistemleri, yihn farkli dénemlerinde meralarin mevcudiyetine atifta
bulunarak otlak meralarin maksimum kullanimina dayanmalidir;

(d) otun yeterli olmadigi durumlarda saman veya kuru ot gibi lifli yemler saglanacaktir.
Yem, diyetin en az %60'ini olugturmalidir.

1.9.5.2. Housing and husbandry practices
With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply:

(a) housing shall be provided with a comfortable, clean and dry laying or rest area of
sufficient size, consisting of a solid construction which is not slatted. Ample dry bedding
strewn with litter material shall be provided in the rest area. The litter shall comprise
straw or other suitable natural material. The litter may be improved and enriched with
any mineral product authorised pursuant to Article 24 as a fertiliser or soil conditioner for
use in organic production;

(b) rabbits shall be kept in groups.

(c) rabbit farms shall use robust breeds adapted to outdoor conditions;

11.9.5.2. Barinma ve hayvancilik uygulamalari
Barinma ve yetistirme uygulamalari ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:

(a) Barinakta, gitali olmayan sadlam bir yapidan olusan, yeterli blyukliikte, rahat, temiz
ve kuru bir yatma veya dinlenme alani bulunmalidir. Dinlenme alaninda altlik malzemesi
serpigtiriimis bol miktarda kuru yataklik saglanacaktir. Althk saman veya diger uygun
dogal malzemelerden olusmalidir. Altlik, Madde 24 uyarinca organik Uretimde
kullaniimak Uizere glibre veya toprak diizenleyici olarak izin verilen herhangi bir mineral
Urtnle iyilegtirilebilir ve zenginlestirilebilir;

(b) tavsanlar gruplar halinde tutulacaktir.

(c) tavsan ciftliklerinde agik hava kosullarina adapte olmus saglam irklar kullaniimalidir;
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d) rabbits shall have access to:

i) covered shelter including dark hiding places;

(

(

(i) an outdoor run with vegetation, preferably pasture;

(iii) a raised platform on which they can sit, either inside or out;
(

iv) nesting material for all nursing does.

d) tavsanlarin asagidakilere erisimi olacaktir:

i) karanhk saklanma yerleri de dahil olmak lizere kapali barinak;

(

(

(i) bitki ortlsu, tercinen mera iceren bir acik hava kosusu;

(iii) iceride ya da disarida oturabilecekleri yukseltilmis bir platform;
(

iv) tim emziren disiler i¢in yuva malzemesi.

1.9.6. For bees

1.9.6. Anilar igin

1.9.6.1. Origin of animals

For beekeeping, preference shall be given to the use of Apis mellifera and their local
ecotypes.

1.9.6.1. Hayvanlarin kokeni

Aricilik icin Apis mellifera ve yerel ekotiplerinin kullanimi tercih edilecektir.

1.9.6.2. Nutrition
With regard to nutrition, the following rules shall apply:

(a) at the end of the production season hives shall be left with sufficient reserves of
honey and pollen for the bees to survive the winter;

(b) bee colonies may only be fed where the survival of the colony is endangered due to
climatic conditions. In such case, bee colonies shall be fed with organic honey, organic
pollen, organic sugar syrups, or organic sugar.

.9.6.2. Beslenme
Beslenme ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:

(a) uretim sezonunun sonunda kovanlarda arilarin kigi gegirebilmeleri icin yeterli bal ve
polen rezervi birakiimahdir;

(b) ar1 kolonileri sadece iklim kosullari nedeniyle koloninin hayatta kalmasinin tehlikede
oldugu durumlarda beslenebilir. Béyle bir durumda, ari kolonileri organik bal, organik
polen, organik seker suruplari veya organik seker ile beslenecektir.

1.9.6.3. Health care
With regard to health care, the following rules shall apply:

(a) for the purposes of protecting frames, hives and combs, in particular from pests,
only rodenticides used in traps, and appropriate products and substances authorised
pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be permitted;

(b) physical treatments for disinfection of apiaries such as steam or direct flame shall
be permitted;

(c) the practice of destroying the male brood shall only be permitted for the purpose of
isolating the infestation of Varroa destructor;

(d) if, despite all preventive measures, the colonies become sick or infested, they shall
be treated immediately and, if necessary, may be placed in isolation apiaries;

(e) formic acid, lactic acid, acetic acid and oxalic acid, as well as menthol, thymol,
eucalyptol or camphor, may be used in cases of infestation with Varroa destructor,

(f) if a treatment is applied with chemically synthesised allopathic products, including
antibiotics, other than products and substances authorised pursuant to Articles 9 and 24
for use in organic production, for the duration of that treatment, the treated colonies shall
be placed in isolation apiaries and all the wax shall be replaced with wax coming from
organic beekeeping. Subsequently, the conversion period of 12 months laid down in

11.9.6.3. Saglik hizmetleri
Saglk bakimi ile ilgili olarak asagidaki kurallar uygulanacaktir:

(a) cerceveleri, kovanlari ve petekleri 6zellikle zararlilardan korumak amaciyla, sadece
tuzaklarda kullanilan rodentisitlere ve organik tUretimde kullanim igin 9. ve 24. Maddeler
uyarinca izin verilen uygun Uriin ve maddelere izin verilecektir;

(b) ariliklarin dezenfeksiyonu igin buhar veya dogrudan alev gibi fiziksel igslemlere izin
verilecektir;

(c) erkek yavrularin yok edilmesi uygulamasina sadece Varroa destructor istilasini izole
etmek amaciyla izin verilecektir;

(d) tim onleyici tedbirlere ragmen koloniler hastalanir veya istila edilirse, derhal tedavi
edilecek ve gerekirse izolasyon ariliklarina yerlestirilebilecektir;

(e) Varroa destructor istilasi durumunda formik asit, laktik asit, asetik asit ve oksalik asit
ile mentol, timol, okaliptol veya kafur kullanilabilir;

(f) organik uretimde kullaniimak tzere Madde 9 ve 24 uyarinca izin verilen urinler ve
maddeler disinda antibiyotikler de dahil olmak Uzere kimyasal olarak sentezlenmig
allopatik Grlnlerle bir tedavi uygulanirsa, bu tedavi siiresince, tedavi edilen koloniler
izolasyon ariliklarina yerlestirilecek ve tum balmumu organik ariciliktan elde edilen
balmumu ile degistirilecektir. Daha sonra, madde 1.2.2'de belirtilen 12 aylik gecis suresi
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point 1.2.2 shall apply to those colonies.

bu koloniler igin gecerli olacaktir.

1.9.6.4. Animal welfare
With regard to beekeeping, the following additional general rules shall apply:

(a) the destruction of bees in the combs as a method associated with the harvesting of
apiculture products shall be prohibited;

(b) mutilation such as clipping the wings of queen bees shall be prohibited.

1.9.6.4. Hayvan refahi
Aricilikla ilgili olarak asagidaki ilave genel kurallar uygulanacaktir:

(a) ancilik udrdnlerinin hasadiyla iligkili bir yontem olarak peteklerdeki arilarin yok
edilmesi yasaklanacaktir;

(b) ana arilarin kanatlarinin kesilmesi gibi sakatlamalar yasaklanacaktir.

1.9.6.5. Housing and husbandry practices
With regard to housing and husbandry practices, the following rules shall apply:

(a) apiaries shall be placed in areas which ensure the availability of nectar and pollen
sources consisting essentially of organically produced crops or, where appropriate, of
spontaneous vegetation or non-organically managed forests or crops that are only
treated with low environmental impact methods;

(b) apiaries shall be kept at sufficient distance from sources that may lead to the
contamination of apiculture products or to the poor health of the bees;

(c) the siting of the apiaries shall be such that, within a radius of 3 km from the apiary
site, nectar and pollen sources consist essentially of organically produced crops or
spontaneous vegetation or crops treated with low environmental impact methods
equivalent to those provided for in Articles 28 and 30 of Regulation (EU) No 1305/2013
which cannot affect the qualification of beekeeping production as being organic. That
requirement does not apply where flowering is not taking place, or the bee colonies are
dormant;

(d) the hives and materials used in beekeeping shall be made basically of natural
materials presenting no risk of contamination to the environment or the apiculture
products;

(e) the beeswax for new foundations shall come from organic production units;

(f) only natural products such as propolis, wax and plant oils may be used in the hives;
(g) synthetic chemical repellents shall not be used during honey extraction operations;
(h) brood combs shall not be used for honey extraction;

(i) beekeeping shall not be considered as organic when practiced in regions or areas
designated by Member States as regions or areas where organic beekeeping is not
practicable.

1.9.6.5. Barinma ve hayvancilik uygulamalari
Barinma ve yetistiricilik uygulamalari ile ilgili olarak asagdidaki kurallar uygulanacaktir:

(a) ariliklar, esasen organik olarak Uretilen Urtinlerden veya uygun oldugu durumlarda
kendiliginden olusan bitki 6rtlisiinden veya organik olarak yonetiimeyen ormanlardan
veya yalnizca dusuk gevresel etki yontemleriyle islenen Urtinlerden olusan nektar ve
polen kaynaklarinin mevcudiyetini sadlayan alanlara yerlestirilecektir;

(b) ariliklar, aricilik trdnlerinin kirlenmesine veya arilarin sagliginin bozulmasina yol
acabilecek kaynaklardan yeterli uzaklkta tutulmaldir;

(c) anhiklarin yerlesimi, arilik alanindan 3 km'lik bir yarigap iginde, nektar ve polen
kaynaklari esas olarak organik olarak uretilen mahsullerden veya kendiliginden olusan
bitki értistinden veya 1305/2013 sayili Tuzugin (AB) 28. ve 30. Maddelerinde
Oongorulenlere esdeger olan ve aricilik Gretiminin organik olma niteligini etkilemeyen
dislik gevresel etki yontemleriyle islenmis mahsullerden olusacak sekilde olmalidir. Bu
gereklilik, ciceklenmenin gergeklesmedigi veya ari kolonilerinin uykuda oldugu
durumlarda gecerli degildir;

(d) aricilikta kullanilan kovanlar ve malzemeler temel olarak gevreye veya aricilik
Urtnlerine bulagma riski tagimayan dogal malzemelerden yapilmalidir;

(e) yeni temeller icin balmumu organik tretim birimlerinden gelmelidir;

(f) kovanlarda sadece propolis, balmumu ve bitki yaglari gibi dogal trtinler
kullanilabilir;

(g) bal ¢cikarma iglemleri sirasinda sentetik kimyasal kovucular kullaniimayacaktir;
(h) bal gikarma iglemi igin kulugka petekleri kullaniimayacaktir;

(i) Uye Devletler tarafindan organik aricihigin uygulanabilir olmadigi bélge veya alanlar
olarak belirlenen boélge veya alanlarda yapilan aricilik organik olarak kabul
edilmeyecektir.

1.9.6.6. Record-keeping obligations

Operators shall keep a map on an appropriate scale or geographic coordinates of the
location of hives to be provided to the control authority or control body demonstrating
that the areas accessible to the colonies meet the requirements of this Regulation.

The following information shall be entered in the register of the apiary with regard to

1.9.6.6. Kayit tutma yikumlultkleri

isletmeciler, kontrol makamina veya kontrol organina verilmek Uzere, kolonilerin
erisebilecedi alanlarin bu Yénetmeligin gerekliliklerini kargiladigini gésteren uygun
Olgekte bir harita veya kovanlarin konumunun cografi koordinatlarini tutmalidir.

Besleme ile ilgili olarak arilik kayit defterine asagidaki bilgiler girilecektir: kullanilan
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feeding: name of the product used, dates, quantities and hives where the product is
used.

The zone where the apiary is situated shall be recorded together with the identification
of the hives and the period of moving.

All the measures applied shall be recorded in the register of the apiary, including the
removals of the supers and the honey extraction operations. The amount and dates of
the collection of honey shall also be recorded.

arlinuin adi, tarihleri, miktarlari ve trtinin kullanildigr kovanlar.

Arihidgin bulundugu bélge, kovanlarin tanimlanmasi ve tasinma suresi ile birlikte
kaydedilir.

Uygulanan tim 6nlemler, stipervizdrlerin ¢ikariimasi ve bal ¢ikarma islemleri de dahil
olmak Uzere arihk kayitlarina kaydedilmelidir. Bal toplama miktari ve tarihleri de
kaydedilmelidir.
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ANNEX Il

COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS

EK Il

URUNLERIN TOPLANMASI, PAKETLENMESI, TASINMASI VE DEPOLANMASI

1. Collection of products and transport to preparation units

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and non-
organic products only where appropriate measures have been taken to prevent any
possible mixture or exchange between organic, in-conversion and non-organic products
and to ensure the identification of the organic and in-conversion products. The operator
shall keep the information relating to collection days, hours, the circuit and date and time
of the reception of the products available to the control authority or control body.

1. Urlinlerin toplanmasi ve hazirlama iinitelerine tasinmasi

isletmeciler organik gegis siirecindeki ve organik olmayan driinlerin ayni anda
toplanmasini ancak organik, gegis siirecindeki ve organik olmayan Urtnler arasinda olasi
bir karisimi veya degisimi 6nlemek ve organik ve gegcis surecindeki urlnlerin
tanimlanmasini saglamak igin uygun onlemlerin alindigi durumlarda gerceklestirebilir.
isletmeci, toplama giinleri, saatleri, devre ve riinlerin alindid: tarih ve saat ile ilgili bilgileri
kontrol makami veya kontrol kurulugu igin hazir bulunduracaktir.

2. Packaging and transport of products to other operators or units

2. Urlinlerin paketlenmesi ve diger operatorlere veya birimlere taginmasi

2.1. Information to be provided

2.1. Saglanacak bilgiler

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are
transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, only in
appropriate packaging, containers or vehicles closed in such a manner that alteration,
including substitution, of the content cannot be achieved without manipulation or damage
of the seal and provided with a label stating, without prejudice to any other indications
required by Union law:

(a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or seller of
the product;

(b) the name of the product;

(c) the name or the code number of the control authority or control body to which the
operator is subject; and

(d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking system either
approved at national level or agreed with the control authority or control body and which
permits the linking of the lot with the records referred to in Article 34(5).

2.1.1. lIsletmeciler, organik drinlerin ve dénistirilmis Uriinlerin, toptancilar ve
perakendeciler de dahil olmak Uzere diger operatdrlere veya birimlere, yalnizca uygun
ambalajlarda, kaplarda veya araglarda, mihir manipule edilmeden veya zarar gérmeden
icerigin degistiriimesi de dahil olmak lizere degistirilemeyecek sekilde kapatiimis ve Birlik
yasalarinin gerektirdigi diger belirtilere halel getirmeksizin asagidaki hususlari belirten bir
etiketle birlikte tagsinmasini saglayacaktir:

(a) operatorin ve farkli oldugu durumlarda urGinin sahibinin veya saticisinin adi ve
adresi;

(b) Griniin adi;

(c) operatoriin tabi oldugu kontrol makaminin veya kontrol kurulusunun adi veya kod
numarasi; ve

(d) ilgili oldugu durumlarda, ulusal diizeyde onaylanmis veya kontrol makami ya da
kontrol kurulusu ile mutabik kalinmis ve partinin Madde 34(5)'te atifta bulunulan kayitlarla
iliskilendirilmesine izin veren bir isaretleme sistemine uygun olarak parti tanimlama
isareti.

2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic production
transported to other operators or holdings, including wholesalers and retailers, are
provided with a label stating, in addition to any other indications required by Union law:

(a) the information provided in point 2.1.1;
(b) where relevant, by weight of dry matter:

(i) the total percentage of organic feed materials;

2.1.2. Operatérler, butlin saticilar ve perakendeciler de dahil olmak Uzere diger
operatorlere veya isletmelere nakledilen organik Uretimde izin verilen karma yemlerin,

sunulmasini saglamalidir:
(a) madde 2.1.1'de saglanan bilgiler;
(b) ilgili oldugu durumlarda, kuru madde agirligina gére

(i) organik yem maddelerinin toplam yuzdesi;
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i) the total percentage of in-conversion feed materials;

iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii);

c) where relevant, the names of organic feed materials;

(

(

(iv) the total percentage of feed of agricultural origin;

(

(d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and
(

e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), the
indication that such feed may be used in organic production in accordance with this
Regulation.

(i) donisturilmis yem maddelerinin toplam yuizdesi;

(iiii) (i) ve (ii) maddeleri kapsamina girmeyen yem maddelerinin toplam ylizdesi;
(iv) tarimsal kdkenli yemlerin toplam yulizdesi;

(c) ilgili oldugu durumlarda, organik yem maddelerinin isimleri;

(d) ilgili oldugu durumlarda, déonusturilmis yem maddelerinin adlari; ve

(e) Madde 30(6)'ya uygun olarak etiketlenemeyen karma yemiler igin, s6z konusu
yemin bu Yénetmelige uygun olarak organik Gretimde kullanilabilecegine dair ibare.

2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on the label
of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic and in-conversion
or non-organic seeds of certain different plant species for which an authorisation has
been issued under the relevant conditions laid down in point 1.8.5 of Part | of Annex Il to
this Regulation, information is provided on the exact components of the mixture, shown
by percentage by weight of each component species, and where appropriate varieties.

In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, that
information shall include besides the indications required in the first paragraph of this
point also the list of the component species of the mixture that are labelled as organic or
in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic and in-conversion
seeds in the mixture shall be at least 70 %.

In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the following
statement: ‘The use of the mixture is only allowed within the scope of the authorisation
and in the territory of the Member State of the competent authority which authorised the
use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848
on organic production and labelling of organic products.’

The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on an
accompanying document, if such a document can be undeniably linked with the
packaging, container or vehicular transport of the product. This accompanying document
shall include information on the supplier or the transporter.

2.1.3. 66/401/EEC sayili Direktif'e halel getirmeksizin, operatérler, bu Yénetmeligin Ek Il
Kisim | madde 1.8.5'te belirtilen ilgili kosullar altinda bir izin verilmis olan belirli farkl bitki
turlerinin organik ve gegis surecindeki veya organik olmayan tohumlarini iceren bir yem
bitkisi tohumu karigsiminin ambalajinin etiketinde, her bir bilesen turin agirlikca ylzdesi
ve uygun oldugu durumlarda cesitleri ile gdsterilen karisimin tam bilesenleri hakkinda
bilgi verilmesini saglayacaktir.

Bu bilgiler, 66/401/EEC sayili Direktifin Ek IV'U kapsamindaki ilgili gerekliliklere ek
olarak, bu maddenin ilk paragrafinda istenen gostergelerin yani sira, organik veya gegis
olarak etiketlenen karisimin bilesen tirlerinin listesini de igermelidir. Karigimdaki organik
ve gegis tohumlarin agirlikga minimum toplam ytizdesi en az %70 olmalidir.

Karisimin organik olmayan tohumlar icermesi durumunda, etiket asagidaki ifadeyi de
icermelidir: 'Karigimin kullanimina yalnizca izin kapsaminda ve organik Uretim ve organik
ardnlerin etiketlenmesine iliskin 2018/848 sayili Tiztugun (AB) Ek II'sinin 1.8.5 maddesine
uygun olarak bu karigimin kullanimina izin veren yetkili makamin Uye Devletinin
topraklarinda izin verilir.

Madde 2.1.1 ve 2.1.2'de atifta bulunulan bilgiler, bu tir bir belgenin Uriniin ambalaji,
kabl veya aracgla nakliyesi ile inkar edilemez bir sekilde iligkilendirilebilmesi halinde,
yalnizca eglik eden bir belgede sunulabilir. Ekteki bu belge tedarikgi veya nakliyeciye
iliskin bilgileri icermelidir.

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where:

(a) the transport takes place directly between two operators, both of which are subject
to the organic control system;

(b) the transport includes only organic or only in-conversion products;

(c) the products are accompanied by a document giving the information required under
point 2.1; and

(d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of such
transport operations available for the control authority or control body.

2.2. Ambalajlarin, konteynerlerin veya araclarin kapatilmasi asagidaki durumlarda gerekli
olmayacaktir:

(a) tasima, her ikisi de organik kontrol sistemine tabi olan iki operatdr arasinda dogrudan
gerceklesiyorsa;

(b) tasima sadece organik veya sadece gegcis slreci Urlinleri igeriyorsa;
(c) triinlere madde 2.1 kapsaminda gerekli bilgileri veren bir belge eslik ediyorsa; ve

(d) hem hizlandiran hem de kabul eden operatérler, bu tir tasima islemlerine iligkin
belge kayitlarini kontrol makami veya kontrol organi igin hazir bulundurur.

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or storage

3. Yemin diger Uretim veya hazirlama birimlerine veya depolama tesislerine taginmasi
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premises

When transporting feed to other production or preparation units or storage premises,
operators shall ensure that the following conditions are met:

(a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-organic
feed are effectively physically separated;

(b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only used
to transport organic or in-conversion products if:

(i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, have been
carried out before commencing the transport of organic or in-conversion products and
the operators keep records of those operations;

(i) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated in
accordance with control arrangements, and where necessary, operators guarantee that
non-organic products cannot be placed on the market with an indication referring to
organic production;

(iii) the operator keeps documentary records of such transport operations available for
the control authority or control body;

(c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically or in
time from the transport of other finished products;

(d) during transport, the quantity of products at the start and each individual quantity
delivered in the course of a delivery round is recorded.

icin 6zel kurallar

Yemi diger Uretim veya hazirlama birimlerine veya depolama tesislerine naklederken,
operatorler asagidaki kosullarin kargilandigindan emin olmalidir:

(a) Nakliye sirasinda organik olarak Uretilen yem, dénustirdlmis yem ve organik
olmayan yem etkin bir sekilde fiziksel olarak ayrilir;

(b) organik olmayan Urinlerin tasindigi araglar veya konteynerler sadece asagidaki
durumlarda organik veya dénusturtlmds trdnlerin taginmasi igin kullanilir

(i) organik veya donistirtlmuas Grinlerin nakliyesine baslamadan énce etkinligi kontrol
edilmis uygun temizlik &nlemlerinin alinmis olmasi ve operatérlerin bu iglemlerin
kayitlarini tutmasi;

(ii) kontrol diizenlemelerine uygun olarak degerlendirilen risklere bagli olarak tim uygun
onlemler uygulanir ve gerektiginde operatérler organik olmayan urinlerin organik tretime
atifta bulunan bir gésterge ile piyasaya surilemeyecegini garanti eder;

(iii)operator, kontrol otoritesi veya kontrol organi igin bu tiir tagima islemlerinin belgesel
kayitlarini tutar;

(c) bitmis organik veya gecis surecindeki yemlerin nakliyesi, diger bitmis Griinlerin
nakliyesinden fiziksel olarak veya zaman olarak ayrilir;

(d) tasima sirasinda, baslangigtaki Grin miktari ve bir teslimat turu sirasinda teslim
edilen her bir bireysel miktar kaydedilir.

4. Transport of live fish

4. Canli baliklarin taginmasi

4.1. Live fish shall be transported in suitable tanks with clean water which meets their
physiological needs in terms of temperature and dissolved oxygen.

4.1. Canli baliklar, sicaklik ve ¢dziinmis oksijen acgisindan fizyolojik ihtiyaglarini
karsilayan temiz su igeren uygun tanklarda taginmalidir.

4.2. Before transport of organic fish and fish products, tanks shall be thoroughly cleaned,
disinfected and rinsed.

4.2. Organik balik ve balik Uriinlerinin nakliyesinden énce tanklar iyice temizlenmeli,
dezenfekte edilmeli ve durulanmalidir.

4.3. Precautions shall be taken to reduce stress. During transport, the density shall not
reach a level which is detrimental to the species.

4.3. Stresi azaltmak icin 6énlemler alinmalidir. Nakliye sirasinda, yogunluk turlere zarar
verecek bir seviyeye ulasmamalidir.

4.4. Records shall be kept for operations referred to in points 4.1, 4.2 and 4.3.

4.4. Madde 4.1, 4.2 ve 4.3'te belirtilen islemler icin kayitlar tutulmaldir.

5. Reception of products from other operators or units

On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the closing
of the packaging, container or vehicle where it is required and the presence of the
indications provided for in Section 2.

The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 2 with
the information on the accompanying documents. The result of those verifications shall
be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5).

5. Diger operatérlerden veya birimlerden Grin almi

Operatdr, organik veya gegis surecindeki bir drind teslim aldiginda, gerekli oldugu
durumlarda ambalajin, kabin veya aracin kapandidini ve Boélim 2'de belirtilen
gOstergelerin varligini kontrol eder.

Operatér, Bolim 2'de atifta bulunulan etiket Uzerindeki bilgileri, beraberindeki
belgelerdeki bilgilerle gapraz kontrol eder. Bu dogrulamalarin sonucu Madde 34(5)'te
atifta bulunulan kayitlarda acgikga belirtilir.

6. Special rules for the reception of products from a third country

6. Uciinct bir iilkeden gelen dirlinlerin kabuliine iliskin zel kurallar
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Where organic or in-conversion products are imported from a third country, they shall
be transported in appropriate packaging or containers, closed in a manner that prevents
the substitution of the content and bearing the identification of the exporter and any other
marks and numbers that serve to identify the lot, and shall be accompanied by the
certificate of control for import from third countries where appropriate.

On receipt of an organic or in-conversion product imported from a third country, the
natural or legal person to whom the imported consignment is delivered and who receives
it for further preparation or marketing shall check the closing of the packaging or container
and, in the case of products imported in accordance with point (b)(iii) of Article 45(1), shall
check that the certificate of inspection referred to in that Article covers the type of product
contained in the consignment. The result of this verification shall be explicitly mentioned
in the records referred to in Article 34(5).

Organik veya gegis Urtnlerinin Gglincl bir Gilkeden ithal edildigi durumlarda, bu Urinler
uygun ambalaj veya kaplarda, icerigin degistiriimesini 6nleyecek sekilde kapali olarak ve
ihracat¢inin kimligini ve partiyi tanimlamaya yarayan diger isaret ve numaralari tagiyarak
tasinacak ve uygun oldugu durumlarda Gglncu Ulkelerden ithalat icin kontrol sertifikasi
ile birlikte gonderilecektir.

Ucglincii bir Gilkeden ithal edilen organik veya gecis siirecindeki bir Griiniin teslim alinmasi
Uzerine, ithal edilen sevkiyatin teslim edildigi ve daha fazla hazirlik veya pazarlama igin
teslim alan gergek veya tiizel kisi, ambalajin veya kabin kapandigini kontrol eder ve
Madde 45(1)'in (b)(iii) bendi uyarinca ithal edilen Griinler s6z konusu oldugunda, bu
Maddede atifta bulunulan kontrol sertifikasinin sevkiyatta yer alan Grin tarind
kapsadigini kontrol eder. Bu dogrulamanin sonucu Madde 34(5)'te atifta bulunulan
kayitlarda agikga belirtilir.

7. Storage of products

7. Uriinlerin depolanmasi

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure
identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or substances
not in compliance with the organic production rules. Organic and in-conversion products
shall be clearly identifiable at all times.

7.1. Uriinlerin depolandigi alanlar, partilerin tanimlanmasini saglayacak ve organik
uretim kurallarina uygun olmayan urin veya maddelerle herhangi bir karisim veya
kontaminasyonu Onleyecek sekilde yonetilmelidir. Organik ve donudstiriimekte olan
Urtnler her zaman agikga tanimlanabilir olmalidir.

7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9
and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-conversion plant and
livestock production units.

7.2. Organik Uretimde kullaniimak Uzere 9. ve 24. Maddeler uyarinca izin verilenler
diginda higbir girdi Grind veya madde organik veya donustiriimus bitkisel ve hayvansal
uretim birimlerinde depolanmayacaktir.

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored in
agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed by a
veterinarian in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of Part Il and
3.1.4.2(a) of Part Ill of Annex I, that they are stored in a supervised location and that
they are entered in the records referred to in Article 34(5).

7.3. Antibiyotikler de dahil olmak Uzere allopatik veteriner tibbi trtinleri, BoIim Il madde
1.5.2.2 ve Ek Il Bolum Il madde 3.1.4.2(a)'da atifta bulunulan tedavi ile baglantili olarak
bir veteriner hekim tarafindan regete edilmis olmalari, denetimli bir yerde depolanmalari
ve Madde 34(5)'te atifta bulunulan kayitlara girilmeleri sartiyla tarim ve su GrUnleri
isletmelerinde depolanabilir.

7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in any
combination and the organic or in-conversion products are stored in storage facilities in
which also other agricultural products or foodstuffs are stored:

(a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other
agricultural products or foodstuffs;

(b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to avoid
mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products;

(c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, shall have
been carried out before the storage of organic or in-conversion products and the
operators shall keep records of those operations.

7.4. Operatorlerin organik veya donistirtimus veya organik olmayan Uriinleri herhangi
bir kombinasyon halinde isledigi ve organik veya dénulstirtlmuis Urtinlerin diger tarimsal
arinlerin veya gida maddelerinin de depolandigi depolama tesislerinde depolandigi
durumlarda

(@) organik veya donuasturilmas drinler diger tarimsal
maddelerinden ayri tutulacaktir;

uriinlerden veya gida

(b) sevkiyatlarin tanimlanmasini saglamak ve organik, gecis surecindeki ve organik
olmayan urlnler arasinda karisim veya degisimleri onlemek icin her tirli 6nlem
alinacaktir;

(c) organik veya donustirilmis Urinlerin depolanmasindan 6nce etkinligi kontrol
edilmis uygun temizlik énlemleri uygulanacak ve operatdrler bu islemlerin kayitlarini
tutacaktir.

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for
use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.

7.5. Sadece organik Uretimde kullaniimak lizere Madde 24 uyarinca izin verilen temizlik
ve dezenfeksiyon Urlinleri bu amagla depolama tesislerinde kullaniimalhdir.
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The
Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in
the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those
official texts are directly accessible through the links embedded in this
document

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165

of 15 July 2021

authorising certain products and substances for use in organic production and
establishing their lists

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07)

Bu metin sadece bir dokiimantasyon araci olarak tasarlanmistir ve higbir hukuki
etkisi yoktur. Birlik kurumlari bu metnin igerigiyle ilgili herhangi bir sorumluluk
iistlenmez. Onsozleri de dahil olmak iizere ilgili tasarruflarin orijinal versiyonlari,
Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde yayinlanan ve EUR-Lex'te mevcut olanlardir.
Bu resmi metinlere bu belgede yer alan baglantilar araciligiyla dogrudan
erisilebilir.

15 Temmuz 2021 tarih ve

2021/1165 sayil KOMISYON UYGULAMA YONETMELIGI (AB)

organik iiretimde kullaniimak lizere belirli tiriin ve maddelere izin verilmesi ve
bunlarin listelerinin olusturulmasi

(2023-02-07 konsolide versiyondan OZET)

ANNEX Il

Authorised products and substances for use as feed or in feed production
PART A
Authorised non-organic feed material of plant, algal, animal or yeast origin or

feed material of microbial or mineral origin referred to in point (c) of Article 24(1)
of Regulation (EU) 2018/848

EK Il

Yem olarak veya yem iiretiminde kullanim igin izinli diriinler ve maddeler
BOLUM A
2018/848 sayili Tiiziigiin (AB) 24(1) Maddesinin (c) bendinde atifta bulunulan

bitki, alg, hayvan veya maya kékenli izinli organik olmayan yem malzemesi veya
mikrobiyal veya mineral kékenli yem malzemesi

1. FEED MATERIALS OF MINERAL ORIGIN

1. MINERAL KOKENLIi YEM MATERYALLERI

Number in Yem
23] Name Specific conditions and limits [l @ 2 Ad Ozel kosullar ve limitler
catalogue sayl
(1) (1)

11.1.1 Calcium carbonate 11.1.1 Kalsiyum karbonat
11.1.2 Calcareous marine shells 11.1.2 Kiregli deniz kabuklari
1114 Maerl 11.1.4 Maerl
11.1.5 Lithothamn 11.1.5 Lithothamn
11.1.13 Calcium gluconate 11.1.13 Kalsiyum glukonat
11.2.1 Magnesium oxide 11.2.1 Magnezyum oksit
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11.2.4 Magnesium sulphate anhydrous 11.2.4 Magnezyum stlfat susuz

11.2.6 Magnesium chloride 11.2.6 Magnezyum Klorir

11.2.7 Magnesium carbonate 11.2.7 Magnezyum karbonat

11.3.1 Dicalcium phosphate 11.3.1 Dikalsiyum fosfat

11.3.2 Monodicalcium phosphate 11.3.2 Monodikalsiyum fosfat

11.3.3 Monocalcium phosphate 11.3.3 Monokalsiyum fosfat

11.3.5 Calcium-magnesium phosphate 11.3.5 Kalsiyum-magnezyum fosfat

11.3.8 Magnesium phosphate 11.3.8 Magnezyum fosfat

11.3.10 Monosodium phosphate 11.3.10 Monosodyum fosfat

11.3.16 Calcium sodium phosphate 11.3.16 Kalsiyum sodyum fosfat

11.3.17 Monoammonium phosphate only for aquaculture 11.3.17 Monoamonyum fosfat (Amonyum | sadece su UrUnleri yetistiriciligi
(Ammonium dihydrogen dihidrojen ortofosfat) icin
orthophosphate)

11.3.19 Pentasodium triphosphate (STPP) | only for pet food 11.3.19 Pentasodyum trifosfat (STPP) sadece evcil hayvan yemi icin

11.3.27 Disodium dihydrogen diphosphate | only for pet food 11.3.27 Disodyum dihidrojen difosfat sadece evcil hayvan yemi icin
(SAPP) (SAPP)

11.4.1 Sodium chloride 11.4.1 Sodyum klorit

11.4.2 Sodium bicarbonate 11.4.2 Sodyum bikarbonat

11.4.4 Sodium carbonate 11.4.4 Sodyum karbonat

11.4.6 Sodium sulphate 11.4.6 Sodyum siilfat

11.51 Potassium chloride 11.51 Potasyum klorlr

(1) In accordance with Commission Regulation (EU) No 68/2013 of 16 January
2013 on the Catalogue of feed materials (OJ L 29, 30.1.2013, p. 1).

)

™M Yem

maddeleri kataloguna iliskin 16 Ocak 2013 tarihli ve 68/2013 sayili
Komisyon Yénetmeligi (AB) uyarinca (RG L 29, 30.1.2013, s. 1).

1. OTHER FEED MATERIALS

2. DIGER YEM MALZEMELERI

Number in Yem
2L Name Specific conditions and limits SR I ELY Ad Ozel kosullar ve limitler
catalogue sayl
(1) (1)

10 Meal, oil and provided that they are obtained from fisheries that 10 Balik veya (AB) 1380/2013 sayili Tiiziikte belirtilen ilkeler
other feed have been certified as sustainable under a scheme diger su dogrultusunda yetkili makam tarafindan taninan bir
materials of fish | recognised by the competent authority in line with hayvanlari program kapsaminda surdurulebilir olarak
or other aquatic | the principles laid down in Regulation (EU) No menseli kiispe, | sertifikalandiriimig balikgiliktan elde edilmeleri
animals origin 1380/2013 yag ve diger kosuluyla Kimyasal olarak sentezlenmis ¢dziculer

provided that they are produced or prepared without
chemically synthesised solvents their use is
authorised only to non- herbivores livestock

the use of fish protein hydrolysate is authorised only
for young non- herbivores livestock

yem maddeleri

olmadan uretilmeleri veya hazirlanmalari kosuluyla
Kullanimlarina yalnizca otgul olmayan ¢iftlik
hayvanlari i¢in izin verilir Balik proteini
hidrolizatinin kullanimina yalnizca geng otgul
olmayan ciftlik hayvanlari igin izin verilir
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10 Meal, oil and for carnivorous aquaculture animals 10 Balik, (AB) 1380/2013 sayili Tuzukte belirtilen ilkeler
other feed from fisheries that have been certified as yumusakca dogrultusunda yetkili makam tarafindan taninan bir
materials of fish, | sustainable under a scheme recognised by the veya kabuklu program kapsaminda surdurilebilir olarak
mollusc or competent authority in line with the principles laid kokenli kiispe, | belgelendirilmis balikgiliktan elde edilen etgil su
crustacean down in Regulation (EU) No 1380/2013, in yag ve diger arlnleri yetigtiriciligi hayvanlari igin, 3.1.3. maddesi
origin accordance with point 3.1.3.1(c) of Part lll of Annex yem maddeleri | uyarinca 2018/848 sayil Tuztugin (AB) Ek Il Kisim
Il to Regulation (EU) 2018/848 Il madde 3.1.3.3(c) uyarinca halihazirda insan
derived from trimmings of fish, crustaceans or tuketimi icin yakalanmis baliklarin, kabuklularin
molluscs already caught for human consumption in veya yumusakgalarin kirpintilarindan elde edilen
accordance with point 3.1.3.3(c) of Part Ill of Annex veya 2018/848 sayili Tuzugun (AB) Ek Il Kisim 11l
Il to Regulation (EU) 2018/848, or derived from madde 3.1.3.3(d) uyarinca yakalanmig ve insan
whole fish, crustaceans or molluscs caught and not tlketimi icin kullaniimamis bitin baliklardan,
used for human consumption in accordance with kabuklulardan veya yumusakgalardan elde edilen
point 3.1.3.3(d) of Part lll of Annex Il to Regulation (AB) 2018/848 sayih Tuzugun (AB) Ek Il Kisim 111
(EU) 2018/848 madde 3.1.3.3(d) uyarinca
10 Fishmeal and in the grow-out phase, for fish in inland waters, 10 Balik unu ve Blylme asamasinda, i¢ sulardaki baliklar igin,
fish oil penaeid shrimps and freshwater prawns and balik yagi 1380/2013 sayih Tuzukte (AB) belirtilen ilkeler
tropical freshwater fish dogrultusunda yetkili makam tarafindan taninan bir
from fisheries that have been certified as program kapsaminda surdurlebilir olarak
sustainable under a scheme recognised by the sertifikalandiriimis balikgiliktan elde edilen
competent authority in line with the principles laid penaeid karidesler ve tath su karidesleri ve tropikal
down in Regulation (EU) No 1380/2013, in tatli su baliklari, madde 3.1.3. uyarinca. 2018/848
accordance with point 3.1.3.1(c) of Part lll of Annex sayili Tuzigun (AB) Ek 11 BoIGm HI'Gnin 1(c)
Il to Regulation (EU) 2018/848 bendine uygun olarak, yalnizca havuzlarda ve
only where natural feed in ponds and lake is not goéllerde yeterli miktarda dogal yem bulunmadigi
available in sufficient quantities, maximum 25 % of durumlarda, penaeid karideslerin ve tatli su
fishmeal and 10 % of fish oil in the feed ration of karideslerinin (Macrobrachium spp.) yem
penaeid shrimps and freshwater prawns rasyonunda maksimum %25 balik unu ve %10
(Macrobrachium spp.) and maximum 10 % of balik yagi ve maksimum %10 balik unu. ) ve siyam
fishmeal or fish oil in the feed ration of siamese kedi baliginin (Pangasius spp.) yem rasyonunda
catfish (Pangasius spp.), in accordance with point maksimum %10 balik unu veya balik yagi,
3.1.3.4(c)(i) and (ii) of Part Il of Annex Il to 2018/848 sayil Tuzugun (AB) Ek Il Bolim il
Regulation (EU) 2018/ 848 madde 3.1.3.4(c)(i) ve (ii) uyarinca
12.1.5 Yeasts when not available from organic production 12.1.5 Mayalar organik uretimden elde edilemediginde
12.1.12 Yeast products | when not available from organic production 12.1.12 Maya urinleri | organik Uretimden elde edilemediginde
Cholesterol product obtained from wool grease (lanolin) by Kolesterol Organik Uretimden elde edilemediginde,

saponification, separations and crystallisation, from
shellfish or other sources

to secure the quantitative dietary needs of penaeid
shrimps and freshwater prawns (Macrobrachium
spp.) in the grow-out stage and in earlier life stages
in nurseries and hatcheries

when not available from organic production

fidanliklarda ve kulugkahanelerde penaeid
karideslerin ve tatl su karideslerinin
(Macrobrachium spp.) biyiime asamasinda ve
daha erken yasam evrelerinde nicel diyet
ihtiyaclarini saglamak igin kabuklu deniz
hayvanlarindan veya diger kaynaklardan
sabunlastirma, ayirma ve kristallestirme yoluyla
yun yagindan (lanolin) elde edilen iriin
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and zooplankton

Herbs in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Pekmez 6zellikle (AB) 2018/848 sayili Tuzigun 24(3)
Regulation (EU) 2018/848, in particular: Maddesinin (e)(iv) bendi uyarinca:
— when not available in organic form — organik formda mevcut olmadiginda
— produced/prepared without chemical solvents — kimyasal ¢ézlcller olmadan uretilirhazirlanir
— maximum 1 % in the feed ration — yem rasyonunda en fazla %1

Molasses in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Pekmez ozellikle (AB) 2018/848 sayili Tuziguin 24(3)
Regulation (EU) 2018/848, in particular: Maddesinin (e)(iv) bendi uyarinca:
— when not available in organic form - organik formda mevcut olmadiginda
— produced/prepared without chemical solvents - kimyasal ¢6zlculer olmadan uretilir’hazirlanir
— maximum 1 % in the feed ration - yem rasyonunda en fazla %1

Phytoplankton only in the larval rearing of organic juveniles Fitoplankton ve | sadece organik yavrularin larva yetistirmesinde

zooplankton

specific protein | In accordance with point 1.9.3.1(c) and 1.9.4.2(c) of

spesifik protein | Ozellikle (AB) 2018/848 sayil Tiiziigiin 1.9.3.1(c)

Regulation (EU) 2018/848, in particular:

— when not available in organic form

— produced/prepared without chemical solvents
— maximum 1 % in the feed ration

compounds Regulation (EU) 2018/848, in particular: bilesikleri ve 1.9.4.2(c) maddeleri uyarinca:
— until 31 December 2026, - 31 Aralik 2026 tarihine kadar,
— when not available in organic form, - organik formda mevcut olmadiginda,
— produced/prepared without chemical solvents, - kimyasal ¢oziciler olmadan Uretilir’/hazirlanir,
— for feeding piglets of up to 35 kg or young - 35 kg'a kadar olan domuz yavrularini veya geng
poultry, kiimes hayvanlarini beslemek igin,
— maximum 5 % of the dry matter of feed from - 12 aylik dénem basina tarimsal kaynakli yemlerin
agricultural origin per period of 12 months kuru maddesinin en fazla %5'i
Spices in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Baharat ozellikle (AB) 2018/848 sayili Tuziguin 24(3)

Maddesinin (e)(iv) bendi uyarinca:

- organik formda mevcut olmadiginda

- kimyasal ¢6zlculer olmadan uretilir’hazirlanir
- yem rasyonunda en fazla %1

() In accordance with Regulation (EU) No 68/2013.

(1) 68/2013 Sayili Yonetmelik (AB) uyarinca.

PART B

Authorised feed additives and processing aids used in animal nutrition referred
to in point (d) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848

Feed additives listed in this Part must be authorised under Regulation (EC) No
1831/2003.

The specific conditions set out here are to be applied in addition to the conditions of the
authorisations under Regulation (EC) No 1831/2003.

1. TECHNOLOGICAL ADDITIVES
a) Preservatives

BOLUM B

(AB) 2018/848 sayih Tiizligiin 24(1) Maddesinin (d) bendinde atifta bulunulan
hayvan beslemede kullanilan izinli yem katki maddeleri ve isleme yardimcilari

Bu Boliimde listelenen yem katki maddeleri 1831/2003 sayili Yonetmelik (EC)
kapsaminda yetkilendirilmelidir.

Burada belirtilen 6zel kosullar, 1831/2003 sayil Tiiziik (EC) kapsamindaki
yetkilendirmelerin kosullarina ek olarak uygulanacaktir.

1. TEKNOLOJIK KATKI MADDELERI
a) Koruyucular
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ID number Kimlik
or numarasi )
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
_grup
E 200 Sorbic acid E 200 Sorbik asit
E 236 Formic acid E 236 Formik asit
E 237 Sodium formate E 237 Sodyum format
E 260 Acetic acid E 260 Asetik asit
E 270 Lactic acid E 270 Laktik asit
E 280 Propionic acid E 280 Propiyonik asit
E 330 Citric acid E 330 Sitrik asit
b) Antioxidants b) Antioksidanlar
ID number Kimlik
or - o _ i ..
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
grup
1b306(i) Tocopherol _extracts from 1b306(i) Bitkisel yaglardan
vegetable oils tokoferol ekstraktlari
1b306(ii) Tocopherol-rich extracts 1b306(ii) Bitkisel yaglardan
from vegetable oils tokoferol agisindan
(delta rich) zengin ekstraktlar (delta
acisindan zengin)

c) Emulsifiers, stabilisers, thickeners and gelling agents

c) Emiilgatérler, stabilizatérler, koyulastiricilar ve jellestirici maddeler

ID number
or - i .
functional Name Specific conditions and limits
group
1c 322 Lecithins only when derived from organic raw
. material
1c 322i

use restricted to aquaculture animal feed

Kimlik
numarasi
veya
fonksiyonel
grup

Ad

Ozel kosullar ve limitler

1c 322
1c 322i

Lesitinler

sadece organik hammaddeden elde
edildiginde

su UrUnleri yetistiriciligi hayvan yemi ile
sinirh kullanim
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E 407 Carrageenan only for pet food E 407 Karajenan sadece evcil hayvan yemi icin
E 410 Locust bean gum (Carob | only for pet food obtained only from a E 410 Kegiboynuzu sakizi sadece varsa organik Uretimden kavurma
gum) roasting process from organic production if (Harnup sakizi) islemiyle elde edilen evcil hayvan

available mamalari igin

E 412 Guar gum E 412 Guar sakizi

E 414 Acacia (Gum arabic) only for pet food E 414 Akasya (arap zamki) sadece evcil hayvan yemi igin
from organic production if available Varsa organik Uretimden

E 415 Xanthan gum E 415 Ksantan zamki

d) Binders and anti-caking agents

d) Baglayicilar ve topaklanmayi énleyici maddeler

ID number Kimlik
or numarasi )
. Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
functional :
fonksiyonel
group
grup
E 412 Guar gum E 412 Guar sakizi
E 535 Sodium ferrocyanide maximum content: 20 mg/kg NaCl E 535 Sodyum ferrosiyantiir maksimum igerik: ferrosiyanir anyonu
calculated as ferrocyanide anion olarak hesaplanan 20 mg/kg NaCl

E 551b Colloidal silica E 551b Kolloidal silika
E 551¢c Kieselgur (diatomaceous E 551c Kieselgur (diatomlu

earth, purified) toprak, antiimis)
1m558i Bentonite 1m>558i Bentonit
E 559 Kaolinitic clays, free of E 559 Asbest icermeyen

asbestos kaolinitik kil
E 560 Natural mixtures of E 560 Steatit ve kloritin dogal

steatites and chlorite karisimlari
E 561 Vermiculite E 561 Vermikulit
E 562 Sepiolite E 562 sepiyolit
E 563 Sepiolitic clay E 563 Sepiyolitik kil
E 566 Natrolite-Phonolite E 566 Natrolit-Fonolit
19568 Clinoptilolite of 19568 Sedimanter kdkenli

sedimentary origin

klinoptilolit
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19599 lllite-montmorillonite- 19599 illit-montmorillonit-
kaolinite kaolinit
E 599 Perlite E 599 Perlit

e) Silage additives

e) Silaj katki maddeleri

ID number Kimlik
or numarasi )
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
grup
1k Enzymes, micro- only authorised to ensure adequate 1k Enzimler, yalnizca yeterli fermantasyonu saglamaya
organisms fermentation mikroorganizmalar yetkilidir
1k236 Formic acid 1k236 Formik asit
1k237 Sodium formate 1k237 Sodyum format
1k280 Propionic acid 1k280 Propiyonik asit
1k281 Sodium propionate 1k281 Sodyum propiyonat

f) substances for reduction of the contamination of feed by mycotoxins

f) Yemlerin mikotoksinlerle kontaminasyonunu azaltmaya yénelik maddeler

ID number Kimlik
or numarasi
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
grup
1m588 Bentonite 1m588 Bentonit
2, SENSORY ADDITIVES 2. DUYUSAL KATKI MADDELERI
ID number Kimlik
or - o _ numarasi
functional BT Slpzelis el e A Lolis veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel

grup
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ex2a Astaxanthin only when derived from organic sources, ex2a Astaksantin sadece organik kabuklu deniz hayvanlar
such as organic crustacean shells kabuklari gibi organik kaynaklardan elde
only in the feed ration for salmon and trout edildiginde
within the limit of their physiological needs sadece somon ve alabaliklar i¢gin fizyolojik
if no astaxanthin derived from organic ihtiyaglari sinirinda yem rasyonunda
sources are available, astaxanthin from Organik kaynaklardan elde edilen
natural sources may be used such as astaksantin yoksa, Astaksantin
Astaxanthin-rich Phaffia rhodozyma bakimindan zengin Phaffia rhodozyma gibi
dogal kaynaklardan elde edilen
astaksantin kullanilabilir
ex2b Flavouring compounds | only extracts from agricultural products, ex2b Aroma verici bilegikler Kestan_t_—:‘ 6zil (Castanea sativaﬂl\./.IiII.) dahil
including Chestnut extract (Castanea olmak uzere sadece tarimsal iriinlerden
sativa Ml”) elde edilen ozler
3. NUTRITIONAL ADDITIVES 3. BESLEYIiCi KATKI MADDELERI
a) Vitamins, pro-vitamins and chemically well-defined substances having similar effect | a) Vitaminler, pro-vitaminler ve benzer etkiye sahip kimyasal olarak iyi tanimlanmis
maddeler
ID number Kimlik
or numarasi
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
grup
ex3a Vitamins and derived from agricultural products ex3a Vitaminler ve arimsal uriinlerden elde edilen
Provitamins if not available from agricultural products: Provitaminler tarimsal Urlinlerden elde edilemiyorsa:
— derived synthetically, only those - sentetik olarak tiretilmis, sadece tarimsal
identical to vitamins derived from Uriinlerden elde edilen vitaminlerle ayni
agricultural products may be used for olanlar tek mideli hayvanlar ve su Urinleri
monogastric animals and aquaculture yetigtiriciligi hayvanlari icin kullanilabilir
animals - Gevis getiren hayvanlar igin sadece
— derived synthetically, only vitamins A, D sentetik olarak elde edilen ve tarimsal
and E identical to vitamins derived from Urtinlerden elde edilen vitaminlerle ayni
agricultural products may be used for olan A, D ve E vitaminleri kullanilabilir;
ruminants; the use is subject to prior kullanim, organik gevis getiren hayvanlarin
authorisation of the Member States based yem rasyonlari yoluyla s6z konusu
on the assessment of the possibility for vitaminlerin gerekli miktarlarini elde etme
organic ruminants to obtain the necessary olasiliginin degerlendiriimesine dayali
quantities of the said vitamins through their olarak Uye Devletlerin 6n iznine tabidir
feed rations
3a370 Taurine only for cats and dogs 3a370 Taurin sadece kedi ve kopekler igin

not from synthetic origin, if available

mevcutsa sentetik kdkenli olmayan
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3a920

Betaine anhydrous

natural origin

only for monogastric animals and fish from
organic production; if not available, from

3a920

Betain susuz

dogal kaynakh

sadece organik Uretimden gelen tek mideli
hayvanlar ve baliklar icin; mevcut degilse,

b) Compounds of trace elements

b) Eser elementlerin bilesikleri

ID number Kimlik .
or Specific numarasi Ozel
functional Name conditions veya Ad kosullar ve
group and limits fonksiyonel limitler
grup
3b101 Iron(ll) carbonate (siderite) 3b101 Demir(ll) karbonat (siderit)
3b103 Iron(Il) sulphate monohydrate 3b103 Demir(Il) stilfat monohidrat
3b104 Iron(Il) sulphate heptahydrate 3b104 Demir(Il) stlfat heptahidrat
3b201 Potassium iodide 3b201 Potasyum iyodur
3b202 Calcium iodate, anhydrous 3b202 Kalsiyum iyodat, susuz
3b203 Coated granulated calcium iodate anhydrous 3b203 Kaplamali graniile kalsiyum iyodat susuz
3b301 Cobalt(ll) acetate tetrahydrate 3b301 Kobalt(ll) asetat tetrahidrat
3b302 Cobalt(ll) carbonate 3b302 Kobalt(ll) karbonat
3b303 Cobalt(ll) carbonate hydroxide (2:3) monohydrate 3b303 Kobalt(ll) karbonat hidroksit (2:3) monohidrat
3b304 Coated granulated cobalt(ll) carbonate 3b304 Kaplamali granile kobalt(Il) karbonat
3b305 Cobalt(ll) sulphate heptahydrate 3b305 Kobalt(ll) sulfat heptahidrat
3b402 Copper(ll) carbonate dihydroxy monohydrate 3b402 Bakir(ll) karbonat dihidroksi monohidrat
3b404 Copper (Il) oxide 3b404 Bakir (I1) oksit
3b405 Copper(ll) sulphate pentahydrate 3b405 Bakir(ll) silfat pentahidrat
3b409 Dicopper chloride trihydroxide 3b409 Dibakir klordr trihidroksit
3b502 Manganese (ll) oxide 3b502 Manganez (ll) oksit
3b503 Manganous sulfate, monohydrate 3b503 Mangan silfat, monohidrat
3b603 Zinc oxide 3b603 Cinko oksit
3b604 Zinc sulphate heptahydrate 3b604 Cinko silfat heptahidrat
3b605 Zinc sulphate monohydrate 3b605 Cinko silfat monohidrat
3b609 Zinc chloride hydroxide monohydrate 3b609 Cinko klorur hidroksit monohidrat
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3b701 Sodium molybdate dihydrate 3b701 Sodyum molibdat dihidrat

3b801 Sodium selenite 3b801 Sodyum selenit

3b802 Coated granulated sodium selenite 3b802 Kaplamali granile sodyum selenit

3b803 Sodium selenate 3b803 Sodyum selenat

3p810 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM |- 3p810 Selenlenmis maya, Saccharomyces cerevisiae CNCM
3060, inactivated 1-3060, inaktive edilmis

3p811 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC 3p811 Selenlenmis maya, Saccharomyces cerevisiae NCYC
R397, inactivated R397, inaktive edilmis

3b812 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I- 3b812 Selenlenmis maya, Saccharomyces cerevisiae CNCM
3399, inactivated 1-3399, inaktive edilmis

3p813 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC 3p813 Selenlenmig maya, Saccharomyces cerevisiae NCYC
R646, inactivated R646, inaktive edilmis

3p817 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC 3p817 Selenlenmis maya, Saccharomyces cerevisiae NCYC

R645 inactivated

R645 inaktive edilmis

¢) Amino acids, their salts and analogues

c) Amino asitler, tuzlari ve analoglari

ID number Kimlik
or numarasi
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
grup
3¢3.5.1 L-histidine produced through fermentation 3¢3.5.1 L-histidin 2018/848 sayil Tuzuk (AB) Ek Il Kisim 1l
monohydrochloride may be used in the feed ration for monohidroklorir madde 3.1.3.3'te listelenen yem kaynaklari
and 3¢352 | 1 onohydrate salmonids when the feed sources listed in ve 3¢352 monohidrat baliklarin beslenme ihtiyaglarini
point 3.1.3.3 of Part Il of Annex Il to karsilamak icin yeterli miktarda histidin
Regulation (EU) 2018/848, do not provide saglamadiginda, fermantasyon yoluyla
a sufficient amount of histidine to meet the Uretilen salmonidler i¢cin yem rasyonunda
dietary needs of the fish kullanilabilir
4. ZOOTECHNICAL ADDITIVES 4. ZOOTEKNIK KATKI MADDELERI
ID number Kimlik
or numarasi
functional Name Specific conditions and limits veya Ad Ozel kosullar ve limitler
group fonksiyonel
grup
4a, 4b, 4c Enzymes and 4a, 4b, 4c ve | Enzimler ve
and 4d microorganism 4d mikroorganizma
4d7 and 4d8 | Ammonium chloride only for cats 4d7 ve 4d8 Amonyum Klorir sadece kediler icin
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ANNEX IV

Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f)
and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848

PART A
Products for the cleaning and disinfection of ponds, cages, tanks, raceways,
buildings or installations used for animal production

PART B
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for
plant production, including for storage on an agricultural holding

PART C
Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities

PART D
Products referred to in Article 12(1) of this Regulation

The following products or products containing the following active substances as listed
in Annex VII to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products:

— caustic soda;

— caustic potash;

— oxalic acid;

— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and
peppermint oil;

— nitric acid;

— phosporic acid;

— sodium carbonate;

— copper sulphate;

— potassium permanganate;

— tea seed cake made of natural camelia seed;

— humic acid;

— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid.

EKIV

(AB) 2018/848 sayili Tiiziigiin 24(1) Maddesinin (e), (f) ve (g) bentlerinde atifta
bulunulan temizlik ve dezenfeksiyon igin izinli diriinler

BOLUM A
Hayvan iiretimi i¢in kullanilan havuzlarin, kafeslerin, tanklarin, suluklarin,
binalarin veya tesislerin temizlenmesi ve dezenfeksiyonu igin iiriinler

BOLUM B
Tarimsal bir isletmedeki depolama dahil olmak lizere, bitkisel liretim igin
kullanilan bina ve tesislerin temizlenmesi ve dezenfeksiyonu igin driinler

) BOLUM C
Isleme ve depolama tesislerinde temizlik ve dezenfeksiyon igin lriinler

BOLUM D
Bu Yénetmeligin 12(1) Maddesinde atifta bulunulan diriinler

(EC) 889/2008 sayili Tuzlugun Ek Vll'sinde listelenen asagidaki triinler veya
asagidaki aktif maddeleri igeren Urtinler biyosidal Griinler olarak kullanilamaz:

- kostik soda;

- kostik potas;

- oksalik asit;

- keten tohumu yagi, lavanta yagi ve nane yagi hari¢ olmak izere dogal bitki esanslari;
- nitrik asit;

- fosporik asit;

- sodyum karbonat;

- bakir silfat;

- potasyum permanganat;

- dogal kamelya tohumundan yapilmig ¢cay tohumu keki;
- hiimik asit;

- perasetik asit hari¢ peroksiasetik asitler.
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2020/464
of 26 March 2020
ANNEX |
RULES ON THE STOCKING DENSITY AND THE MINIMUM SURFACE FOR
INDOOR AND OUTDOOR AREAS FOR LIVESTOCK AS REFERRED TO IN
CHAPTERII

Part I: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for
bovine animals, ovine animals, caprine animals and equine animals as referred

KOMISYONUN 26 Mart 2020 tarihli ve
2020/464 sayill UYGULAMA YONETMELIGI (AB)
EKI
BOLUM II'DE ATIFTA BULUNULDUGU UZERE, HAYVAN YOG__UNLUGU VE
HAYVANLAR ICIN KAPALI VE ACIK ALANLAR ICIN ASGARI YUZEYE ILISKIN
KURALLAR

Boliim I: Madde 3'te atifta bulunulan biiyiikbas hayvanlar, kiigiikbas hayvanlar,
kapri hayvanlar ve at hayvanlari i¢in kapali ve agik alanlar igin stoklama

to in Article 3

1. Bovine animals

yogunlugu ve minimum yiizey

1. Buyukbag hayvanlar

Indoor area Outdoor area Kapali alan Acik alan
(net area available to animals) (exer_mse area, (hayvanlar igin kullanilabilir net (egzersiz a!anl, mera
excluding pasture) alan) harig)
Live weight 2 2 Minimum canh 2
minimum (kg) m?/head m?/head agirlik (kg) m? /basg m2 /bas
Up to 100 1,5 1.1 100'e kadar 1,5 1.1
Up to 200 2,5 1,9 200'e kadar 2,5 1,9
Up to 350 4,0 3 350'ye kadar 4,0 3
Over 350 5 with a 3,7 with a minimum of 350'den fazla 5enaz1m2 | 3,7enaz0,75m2/100
minimum of ) /100 kg kg ile
0,75 m=/100 kg olacak sekilde
1 m2/100 kg
- St inekleri 6 4.5
Dairy cows 6 4.5
- Ureme igin bogalar 10 30
Bulls for breeding 10 30
1. Ovine animals and caprine animals 2. Kugukbas hayvanlar ve kegi hayvanlari
Indoor area Outdoor area Kapali alan Acik alan
(net area available to animals) (exerf:lse area, (hayvanlar igin kullanilabilir (egzersiz a!anl, mera
excluding pasture net alan) harig)
m?2 /head m?/head m2 /bas m2 /bas
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Sheep 1,5 2,5 Koyun 1,5 2,5
Lamb 0,35 0,5 Kuzu 0,35 0,5
Goat 1,5 2,5 Kegci 1,5 2,5
Kid 0,35 0,5 Cocuk 0,35 0,5
2. Equine animals 3. At hayvanlari
Indoor area Outdoor area Kapali alan Acik alan
(net area available to animals) (exerf:lse area, (hayvanlar i¢in kullanilabilir net | (egzersiz a!anl, mera
excluding pasture alan) harig)
Peso vivo 2 2 Minimum canh
minimo (kg) m?/head m?/head agirlik (kg) m2 /bas m2 /bas
Breeding and fattening Up to 100 1,5 1,1 At yetistiriciligi ve besi 100'e kadar 1,5 1,1
equine animals hayvanlari
Up to 200 2,5 1,9 200'e kadar 2,5 1,9
Up to 350 4,0 3 350'ye kadar 4,0 3
Over 350 5 with a 3,7 with a minimum of 350'den fazla 5enaz1m2 3,7enaz 0,75 m2
minimum of /100 kg olacak /100 kg ile
1 m2/100 kg

Part II: Stocking density and minimum surface for outdoor areas for cervine

animals as referred to in Article 6

Bolim II: Madde 6'da atifta bulunuldugu uzere, biiyiikbas hayvanlar i¢in agik

alanlar igin stoklama yogunlugu ve minimum yiizey

Minimum surface for Stocking density Muhafaza veya agil Stoklama yogunlugu
Cervine animals species outdoor area per maximum number of Sigir cinsi hayvan tiirleri basina acik alan i¢in hektar bagsina maksimum
enclosure or per pen adult animals (*) per ha minimum ylizey yetiskin hayvan sayisi (*)
Sika dger 1ha 15 Sika ggylgl 1ha 15
Cervus nippon Cervus nipponu
Fallow deer Ala Geyik
Dama dama 1ha 15 Dama dama 1ha 15
Red deer Alageyik
2h 7 2h 7
Cervus elaphus a Cervus elaphus a
Pére David’s deer Pére David'in geyigi
L 2h 7 S 2h 7
Elaphurus davidianus a Elaphurus davidianus a
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More than one cervine
species

3 ha

7 in case red deer or Pére
David’s deer are part of
the herd;

15 in case neither red deer
nor Pére David’s deer are
part of the herd

(*) Two cervine animals up to 18 months count for one cervine animal.

Birden fazla servin tiri

3 ha

7 kizil geyik veya Pére
David'in geyiginin surinin
bir pargasi olmasi
durumunda; 1
5 ne kizil geyik ne de Pére
David'in geyiginin sirtnin
bir pargasi olmamasi
durumunda

(*)18 aya kadar olan iki biyikbas hayvan bir biiyiikbas hayvan sayilir.

Part lll: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for
porcine animals as referred to in Article 10

Bolim Ill: Madde 10'da atifta bulunuldugu ilizere, domuzlu hayvanlar igin kapali
ve acik alanlar icin stoklama yogunlugu ve minimum yiizey

Indoor area (net area
available to porcine
animals meaning
inside dimensions
including troughs but | Outdoor area
excluding feeders in
which porcine
animals cannot lie
down)
Live weight m? /head m? /head
minimum (kg)
Farrowing sows with 7,5 per sow 2,5
piglets until weaning
Fattening porcinel Not more than 35 0,6 0,4
animals kg
Weaners, rearing pigs,| More than 35 kg 0,8 0,6
gilts, rearing boars but not more
than 50 kg
More than 50 kg 1,1 0,8
but not more
than 85 kg
More than 85 kg 1,3 1
but not more
than 110 kg
More than 110 kg 1,5 1,2

Kapali alan
(biiyiikbas hayvanlar
icin mevcut net alan,
yalaklar dahil i¢
boyutl'ar anlamina Agik alan
gelir, ancak
buyiikbas
hayvanlarin
yatamayacagi
yemlikler harigtir)
Minimum canli
agirlik (kg) m2 /bas m2 /bas
Sitten kesilene kadar Ekim basina 7,5 2,5
domuz yavrulariyla
birlikte ekim yapmak
Besi domuzlari 35 kg'dan fazla 0,6 0,4
Siitten kesilenler, degil
domuz yetistirme,| 35 kg'dan fazla 0,8 0,6
yarka, yaban domuzul fakat 50 kg'dan
yetistirme fazla olmayan
50 kg'dan fazla 1,1 0,8
fakat 85 kg'dan
fazla olmayan
85 kg'dan fazla 1,3 1
fakat 110 kg'dan
fazla olmayan
110 kg'dan fazla 1,5 1,2
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Female brood porcing 2,5 1,9 Disi kulugka domuz 2,5 1,9
animal hayvani
Dry pregnant sows Kuru gebe disi
domuzlar
Male brood porcine 6 8 Erkek kulugka domuz 6 8
animal 10 if pens are used for hayvani 10 eger kalemler dogal
Boar natural service Yaban domuzu hizmet igin
kullaniliyorsa

Part IV: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for
poultry as referred to in Article 14 and Article 15(2)(c) and (6) and perches or
raised sitting levels as referred to in Article 15(5)

1. Parents Gallus gallus intended for the production of hatching eggs for future laying
hens and parents Gallus gallus intended for the production of hatching eggs for future

fattening Gallus gallus:

Bo6liim IV: Madde 14 ve Madde 15(2)(c) ve (6)'da atifta bulunulan kiimes
hayvanlari igin kapali ve agik alanlar igin stoklama yogunlugu ve minimum yiizey
ve Madde 15(5)'te atifta bulunulan tiinekler veya yiikseltilmis oturma seviyeleri

1. Gelecekteki yumurtaci tavuklar icin kulugkalik yumurta Uretimine yonelik ebeveyn
Gallus gallus ve gelecekteki besi Gallus gallus'lari igin kulugkalik yumurta Gretimine

Onelik ebeveyn Gallus gallus:

Age = 18 weeks Yas = 18 hafta

Stocking density and minimum surface 6 Stoklama yogunlugu ve kapali alan igin 6

for indoor area minimum yuzey

Maximum number of breeding birds per Kimesin kapali alaninin kullanilabilir

m? of usable area of the indoor area of alaninin m2 'si basina maksimum

the poultry house damizlik kus sayisi

Perches for breeding birds for future 18 Gelecekteki yumurtaci tavuklar igin 18

laying hens damizhk kus tiinekleri

Minimum cm perch/bird Minimum cm levrek/kus

Nests 7 female birds per nest or in case of Yuvalar Yuva bagina 7 disi kug veya ortak yuva

common nest 120 cm?/female bird

olmasi durumunda 120 cm2/disi kus

Stocking density and minimum surface
for outdoor area Minimum m? per bird of
the outdoor area

4

Stoklama yogunlugu ve acik alan igin
minimum yUzey Aclk alanda kus basina
minimum m?

4

2. Pullets and brother roosters:

Yarka ve kardes horozlar:

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the poultry house

21 kg liveweight /m?

Stoklama yogunlugu ve kapali alan igin
minimum yuzey

Kimesin kapali alaninin kullanilabilir
alaninin m2 'si basina stoklama
yogunlugu

21 kg canli agirlik / m?
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Perches or raised sitting levels or both

Any combination of perches or raised
sitting levels or both providing

minimum 10 cm perch/bird

or

minimum 100 cm? raised sitting level/bird

Stocking density and minimum surface
for outdoor area

Minimum m? per bird of the outdoor
area

1

Tlnekler veya yukseltilmis oturma
seviyeleri ya da her ikisi

Uneklerin veya yukseltiimis oturma
seviyelerinin herhangi bir kombinasyonu
veya her ikisini de saglayan

minimum 10 cm levrek/kus

veya

minimum 100 cm2 ytikseltiimis oturma
seviyesi/kug

Stoklama yogunlugu ve acik alan igin
minimum yuzey

Acik alanin kus bagina minimum m?'si

1

3. Laying hens including dual purpose strains raised for meat and egg production:

3. Et ve yumurta Uretimi icin yetistirilen ¢ift amacli tirler dahil yumurtaci tavuklar:

common nest 120 cm?/ laying hen

Stocking density and minimum surface 6 Kapal alan i¢in stoklama yogunlugu ve | 6

for indoor area minimum yUzey alani

Maximum number of birds per m? of Kimes kapali alaninin m2 kullanim

usable area of the indoor area of the alanina diigen maksimum kus sayisi

poultry house

Perches 18 Tunekler 18

Minimum cm perch/bird Minimum cm levrek/kus

Nests 7 laying hens per nest or in case of Yuvalar Yuva basina 7 yumurta tavugu veya ortak

yuva olmasi durumunda 120
cm2/yumurtlayan tavuk

Stocking density and minimum surface
for outdoor area
Minimum m? per bird of the outdoor area

4

Dis alan icin stoklama yogunlugu ve
minimum yuzey

Acik alanda kus basina minimum m2

4

4. Fattening poultry Gallus gallus:

4. Besi kiimes hayvani Gallus gallus:

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the poultry house

21 kg liveweight /m?

Kapali alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yuzey alani

Kimes kapali alaninin m2 kullanim
alani basina stoklama yodunlugu

21 kg canh agirlik /m2

Perches or raised sitting levels or both

Any combination of perches or raised
sitting levels or both providing

minimum 5 cm perch/bird

or

minimum 25 cm? raised sitting level/bird

Stocking density and minimum surface
for outdoor area for fixed houses
Minimum m? per bird of the outdoor
area

4

Tlnekler veya yukseltilmis oturma
seviyeleri veya her ikisi

Tuneklerin veya yukseltilmis oturma
seviyelerinin herhangi bir kombinasyonu
veya her ikisini de saglayan

minimum 5 cm levrek/kus

veya

minimum 25 cm2 yukseltilmis oturma
seviyesi/kug

Sabit evlerde dis alan i¢in stoklama
yogunlugu ve minimum ylizey alani
Acik alanda kus bagina minimum m?

4
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Stocking density and minimum surface
for outdoor area for mobile houses
Minimum m? per bird of the outdoor
area

2,5

Mobil evler igin dis alan igin stoklama
yogunlugu ve minimum ylizey alani

Acik alanda kug bagina minimum m?

2,5

5. Fattening poultry Gallus gallus: capons and poulardes:

5. Besi kimes hayvani Gallus gallus: capon ve poulardes

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the pouliry house

21 kg liveweight /m2

Kapali alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yUzey alani

Kiimes kapali alaninin m? kullanim
alani basina stoklama yodunlugu

21 kg canh agirlik /m2

Perches or raised sitting levels or both

Any combination of perches or raised
sitting levels or both providing
minimum 5 cm perch/bird

or

Tlnekler veya yukseltiimis oturma
seviyeleri veya her ikisi

Tlneklerin veya yukseltilmis oturma
seviyelerinin herhangi bir kombinasyonu
veya her ikisini de saglayan

minimum 5 cm levrek/kus

for outdoor area
Minimum m? per bird of the outdoor
area

minimum yuzey
Acik alanda kus basina minimum m?2

minimum 25 cm? raised sitting level/bird veya
minimum 25 cm2 yiikseltilmis oturma
seviyesi/kus
Stocking density and minimum surface 4 Dis alan igin stoklama yogunlugu ve 4

6. Fattening poultry other than Gallus gallus: Turkeys Meleagris gallopavo marketed

whole for roasting or intended for cutting up:

6. Gallus gallus disindaki besi kiimes hayvanlari: Meleagris gallopavo cinsi hindiler,
kavurma igin butin olarak veya kesilmek Uzere pazarlanir:

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the poultry house

21 kg liveweight /m2

Stoklama yogunlugu ve kapali alan igin
minimum yuzey

Kimesin kapali alaninin kullanilabilir
alaninin m? 'si bagina stoklama
yogunlugu

21 kg canli agirlik /m2

Perches or raised sitting levels or both

Any combination of perches or raised
sitting levels or both providing
minimum 10 cm perch/bird

or

Tlnekler veya yukseltiimis oturma
seviyeleri veya her ikisi

Tuneklerin veya yukseltilmis oturma
seviyelerinin herhangi bir kombinasyonu
veya her ikisini de saglayan

minimum 10 cm levrek/kus

for outdoor area
Minimum m? per bird of the outdoor
area

minimum yuzey
Acik alanin kus basina minimum m?'si

minimum 100 cm2 raised sitting veya
level/bird minimum 100 cm2 yiikseltiimis oturma
seviyesi/kus
Stocking density and minimum surface 10 Stoklama yogunlugu ve agik alan igin 10
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7. Fattening poultry other than Gallus gallus: Geese Anser anser domesticus:

7. Gallus gallus digindaki besi kiimes hayvanlari: Kazlar Anser anser Domesticus:

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the pouliry house

21 kg liveweight /m?

Kapali alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yUzey alani

Kiimes kapali alaninin m? kullanim alani
basina stoklama yodunlugu

21 kg canli agirlik /m2

Stocking density and minimum surface
for outdoor area
Minimum m? per bird of the outdoor area

15

Dis alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yuzey
Aclik alanda kus basina minimum m?2

15

8. Fattening poultry other than Gallus gallus: Peking Ducks Anas platyrhynchos
domesticus, Muscovy Ducks Cairina moschata and hybrids and Mulard Ducks Cairina

moschata x Anas platyrhynchos:

8. Gallus gallus disindaki besi kiimes hayvanlari: Pekin Ordegi Anas platyrhynchos
Domesticus, Muscovy Ordegi Cairina moschata ve melezleri ve Mulard Ordegi Cairina

moschata x Anas platyrhynchos:

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the pouliry house

21 kg liveweight /m?

Kapali alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yUzey alani

Kiimes kapali alaninin m2 kullanim alani
basina stoklama yodunlugu

21 kg canli agirlik /m2

Stocking density and minimum surface
for outdoor area
Minimum m? per bird of the outdoor area

4,5

Dis alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yuzey
Acik alanda kus basina minimum m?2

4,5

9. Fattening poultry other than Gallus gallus: Guinea fowls Numida meleagris f.

domestica:

9. Gallus gallus disindaki besi kiimes hayvanlarinin besisi: Gine tavugu Numida

meleagris f.

Stocking density and minimum surface
for indoor area

Stocking density per m? of usable area
of the indoor area of the poultry house.

21 kg liveweight /m?

Kapali alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum yUzey alani

Kimes kapali alaninin m? kullanim alani
basina stoklama yogunlugu.

21 kg canh agirlik /m2

Perches or raised sitting levels or both

Any combination of perches or raised
sitting levels or both providing

minimum 5 cm perch/bird

or

minimum 25 cm2 raised sitting level/bird

Tlnekler veya yikseltilmis oturma
seviyeleri veya her ikisi

Tlneklerin veya yikseltilmis oturma
seviyelerinin veya her ikisinin
birlesiminden olusan herhangi bir
kombinasyon

minimum 5 cm levrek/kus

veya

minimum 25 cm2 yikseltilmis oturma
seviyesi/kus

Stocking density and minimum surface
for outdoor area Minimum m?/bird of the
outdoor area

Dis alan igin stoklama yogunlugu ve
minimum ylzey Alani Minimum m?/kus

4
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Part V: Stocking density and minimum surface for indoor and outdoor areas for
rabbits as referred to in Article 18

1. For indoor area

Bolim V: Madde 18'de belirtildigi lizere tavsanlara yonelik i¢ ve dig alanlardaki
stoklama yogunlugu ve minimum yiizey

1. Kapali alan i¢in

Indoor area
(net area usable per
animal excluding
platforms m?/head) for
the rest area

Fixed housing

Indoor area
(net area usable per
animal excluding
platforms m?/head) for
the rest area

Mobile housing

Nursing does with kits
until weaning

0,6 m?/doe with kits if doe
liveweight is below 6 kg
0,72 m?/doe with Kits if
doe liveweight is above 6
kg

0,6 m?/ doe with kits if
doe liveweight is below 6
kg

0,72 m?/doe with kits if
doe liveweight is above 6
kg

Pregnant does and
reproductive female
rabbits

0,5 m?/pregnant doe or
reproductive female if
liveweight is below 6 kg
0,62 m?/pregnant doe or
reproductive female if
liveweight is above 6 kg

0,5 m?%/pregnant doe or
reproductive female if
liveweight is below 6 kg
0,62 m?/pregnant doe or
reproductive female if
liveweight is above 6 kg

Fattening rabbits from 0,2 0,15
weaning to slaughter

Replacement rabbits (end

of fattening to 6 months)

Adult bucks 0,6 0,6

1 if buck receiving does
for mating

1 if buck receiving does
for mating

Kapali alan
(platformlar harig
hayvan basina
kullanilabilir net alan
m2/bas) dinlenme alani
icin
Sabit muhafaza

Kapali alan
(platformlar haric
hayvan bagina
kullanilabilir net alan
m2/bas) dinlenme alani
icin
Mobil muhafaza

Hemsirelik sutten
kesilene kadar kitlerle

yapar

Geyik canli agirligi 6 kg'in
altinda ise kitlerle birlikte
0,6 m2/geyik

Disinin canh agirhig! 6
kg'in lzerinde ise kitlerle
birlikte 0,72 m2/geyik

Geyik canli agirhidi 6 kg'in
altinda ise kitlerle birlikte
0,6 m2/ kegi

Disinin canh agirlig1 6
kg'in Gizerinde ise kitlerle
birlikte 0,72 m2/geyik

Hamile disi tavsanlar ve
Ureyen digi tavsanlar

Canh agirhgi 6 kg'in
altinda ise 0,5 m2/gebe
disi veya Ureme disi

Canh agirhgr 6 kg'in
Uzerinde ise 0,62
m2/gebe disi veya lreyen
disi

Canl agirlig1 6 kg'in
altinda ise 0,5 m2/gebe
disi veya ureme disi

Canli agirligi 6 kg'in
Uzerinde ise 0,62
m2/gebe disi veya Ureyen
digi

Tavsanlarin sitten
kesimden kesime kadar
besilenmesi

Yedek tavsanlar (besi

doéneminin sonu 6 aya
kadar)

0,2

0,15

Yetigkin geyikler

0,6
1 eger geyik almak
cifttesme icin ise yariyorsa

0,6
1 eger geyik almak
ciftlesme igin ise yariyorsa
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2. For outdoor area

2. Acik alan igin

Outdoor area Outdoor area
(outdoor run with (net area usable per
vegetation preferably animal excluding
pasture) (net area platforms m?/head)
usable per animal Mobile housing
excluding platforms
m?/head)
Fixed housing
Nursing does with kits until | 2,5 m? /doe with kits 2,5 m? /doe with kits
weaning
Pregnant does/Reproductive | 2,5 25
female rabbits
Fattening rabbits from | 0,5 0,4
weaning to slaughter
Replacement rabbits (end of | 2,5 2,5
fattening to 6 months)

Kapali alan
(platformlar harig
hayvan basina
kullanilabilir net alan
m2/bas) dinlenme alani
icin
Sabit muhafaza

Kapali alan
(platformlar harig
hayvan basina
kullanilabilir net alan
m2/bas) dinlenme alani
icin
Mobil muhafaza

Hemsirelik sitten kesilene | 2,5 m2 /doe kitlerle

2,5 m2 /doe kitlerle

déneminin sonu 6 aya
kadar)

kadar kitlerle yapar birlikte birlikte
Hamile disi | 2,5 2,5
tavsanlar/Ureme yapan disi

tavsanlar

Tavsanlarin sutten | 0,5 0,4
kesimden kesime kadar

besilenmesi

Yedek tavsanlar (besi | 2,5 25




